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@ Welcome, Get started! Hl [lo6pe pownu, aa sanousame! Vitdme vas v sekci Za¢indme! I} Velkommen, kom godt i gang!

[A Willkommen! Legen Sie los! KaAworpBarte, ag Eekvriooupe! B jHola, empecemos! Tere tulemast, alustage! IFll Tervetuloa, aloitetaan!
3 Bienvenue, débutez ! B[ Dobro dosli, zapocnite! Bl Udvozoljik! Kezdjiink is hozza! Ti diamo il benvenuto. Iniziamo! [T Ko kenpinis, an
6acTailblk! Sveiki, pradékite naudoti! Laipni lugti, viss gatavs lietodanai! [ Oo6pe nojnosTe, 3anoyHete co ynotpebal Welkom, aan
deslag! [ Velkommen, kom i gang! Witaj, zaczynajmy! Bem-vindo, vamos comegar! [l Bine ai venit, incepe! Bl Jo6po noxanosats,
npuctynum! Vitajte, za¢iname! [l Dobrodosli, za¢nite! Miré se vini, fillojmé! Dobro dogli, zapo¢nite! Valkommen. Nu sétter vi igang!
Hos geldiniz, haydi baslayalim! [ Bitaemo, posnounimo! 17~ ,xan 2 @

1 Register and Unlock benefits Il Peructpupaiite ce v oTkniodeTe npeanMcTea Zaregistrujte se a odemknéte si vyhody

[ Registrer og s op for fordele [ Registrieren und Vorteile freischalten AnAWOTE TO TIPOLOV 0aG YLa Va SEKAELOWOETE TIPOVOULA

Registrar y desbloquear ventajas Registreeruge eeliste saamiseks Rekistersidy ja hyddynna edut @ Inscrivez-vous et
profitez des avantages IR Registrirajte se i otklju¢ajte pogodnosti Elll Regisztraljon és haszndlja ki az elényoket Registra il prodotto e
usufruisci di ulteriori vantaggi [ Tipkeny sxaHe apTbiKWbIbIKTapAbI aLly Registruokités ir naudokités privalumais Registréjieties un
pieklastiet prieksrocibam [ Pervictpupajte ce 1 fobujTe NoBoNHOCTH Meld u aan en profiteer van voordelen ] Registrere og lase opp
fordeler Zarejestruj sie i odblokuj korzysci Registar e desbloquear vantagens [l Tnregistreazé-te si deblocheazé beneficiile
L 3apervicrpupyittecs u nonyuute goctyn k npenmytiectsam [ Zaregistrujte sa a odhalte vyhody B Registrirajte in izkoristite ugodnosti
Regjistrohuni dhe shkygni pérfitimet Registrujte se i otkljucajte pogodnosti Registrera och las upp formaner Kaydolun ve

avantajlardan yararlanin [l Peectpauis 1 po36nokyeanHs nepesar  NaLNN 71021 Nnwn @

@ Download HomelD app Bl Wsternete npunoxervero HomelD Stahnéte si aplikaci HomelD [} Download HomelD-appen
@ A HomelD-App herunterladen [ KateBdote tnv epappoy HomelD Descargue la aplicaciéon HomelD Laadige alla HomelD
rakendus Lataa HomelD-sovellus Télécharger I'application HomelD [ Preuzmite aplikaciju HomelD [ A HomelD alkalmazés
letoltése Scarica I'app HomelD [@  Konpax6awbl xykten any Atsisiyskite ,HomelD" programéle Lietotnes HomelD lejupielade
[ Npesemere ja annukaupjata HomelD Download de HomelD-app [ Last ned HomelD-appen Pobierz aplikacje HomelD
Transferir a aplicacdo HomelD [l Descarcati aplicatia HomelD [l 3arpysute npunoxerve HomelD Stiahnite si aplikaciu HomelD
Prenesite aplikacijo HomelD I Shkarkoni aplikacionin HomelD [ Preuzmite aplikaciju HomelD Bl Ladda ner HomelD-appen
HomelD uygulamasini indirin I 3asantaxutn 3actocyHok HomelD  HomelD - 0 nyj7'7ox8 NN M@

El Quick start I Bbp3 crapt Rychly start Lynstart [l@ Schnellstart [ ZUvtopog 06nydg Inicio répido
E Kiirkaivitamine Il Pikaopas IR Démarrage rapide ER Brzo pokretanje Il Gyorsinditéas Guida rapida [ Xbinnam 6acray
Greitasis jjungimas Tsi noradijumi lieto$anai [ Bp3 nouetok Snel aan de slag [ Hurtigstart Szybki start
Inicio répido @ Pornire rapidd Bl Hauano pa6otei Rychle spustenie Hitri zacetek HI] Hapat e paré Hl Brzo pokretanje
Snabbstart I Hizl baslangic I Kopotkuit nocibruk  minn n7nnin @

B Digital manual B Avrvtanto pvkosoactso DigitaInf pfirucka Digital manual B Digitales Handbuch Bl ¥nolaks eyxepidio
I:]il Manual digital Digitaalne kasutusjuhend [l Digitaalinen kéyttéopas Manuel numérique [ Digitalni priru¢nik
[ Digitélis kézikényv Il Manuale digitale [T Lndpnbik Hyckaynbik Skaitmeninis vadovas Digitala rokasgramata
M@ Ourvranto ynatcteo Digitale handleiding [l Digital hdndbok Elektroniczna instrukcja obstugi Manual digital
[l Manual digital [ Undposoe pykosoacteo A Digitélna prirucka Digitalni priro¢nik Manuali digjital Bl Digitalno uputstvo
H1 Digital anvandarhandbok Dijital kilavuz M Uudpposut nociHmk 701y A

B Personal Support E Mepcoranta noaapwxka B Osobni podpora [ Personlig support A Persénlicher Support Bl Mpoowriki
Q@ Urootipwn Asistencia personalizada Individuaalne tugi Henkilékohtainen tuki [ Assistance personnelle IR Osobna
podrska [ Személyre szabott timogatés Supporto personale [T Xeke konaay kepcety Kpi3meTi Individualus palaikymas
Personalizéts atbalsts [ Jinuna nogapuika Persoonlijke ondersteuning [l Personlig statte Wsparcie osobiste Assisténcia
pessoal [ Asistent3 personalizatd [flll NMepcoransHas nopnepxka Osobné podpora Osebna podpora Mbéshtetje personale
B3 Li¢na podrika Personlig support Kisisel Destek I MepconansHa nigtpumka  nrww nonn [@
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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Important
¢ Read thisimportant information leaflet carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger
¢ Do notimmerse the appliance or the mains cord in water or any other liquid.

Warning

e Before first use, wash the grill plate, raclette cheese pans, and spatulas thoroughly.

e Ensure the grill plate is stable and correctly positioned on the plate bracket before use.

e Only use the grill plate that comes with the appliance or purchased at an approved service centre, and only on the support for which it is
designed.

¢ To prevent damage to the cooking plate, only use this on the appliance for which it was designed (e.g., do not place in an oven, on the gas ring or
electric hot-plate, etc.).

e Take care with the location of the power cord, with or without an extension lead, so as not to disturb the movement of others around the table,
and so that no one trips over it.

e To preserve the grill plate and raclette cheese pan plate: do not exceed 40°C in use, and avoid abrasive cleaners, scouring pads, hard objects

(e.g., metal scrubbers), and physical impacts such as dropping or hitting. Dishwashable parts should be washed using a cycle with a maximum

temperature of 70°C.

Before each use, inspect for cracks, warping, discoloration, or damaged seals. Do not use if found.

Damage or misuse can increase substance migration into food or make parts unsafe. Do not use if damaged or misused.

Place the device on a flat, horizontal, dry, non-slippery surface.

Be careful not to place the appliance at the edge of the table or worktop to prevent it from tipping over.

Make sure that the power cord and any extension cord are not placed in the places of passage to avoid tipping.

Never move the appliance while it is in operation.

Never use the appliance outdoors.

Do not allow cooking tool made of heat-sensitive materials to come into contact with the grill plates during cooking.

Do not touch the grill plate release latches or the anti-splatter cooking baffle plate during operation to prevent scalding.

Do not place food on the grills that is wrapped with plastic, polythene or foil paper as it may start fire or damage the grill plates.

Do not use metal spatula to fry or stir to avoid damage the heating plates.

Check if the voltage indicated on the bottom of the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.

Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are damaged.

Keep the mains cord away from hot surfaces.

Never connect this appliance to an external timer switch in order to avoid a hazardous situation.

Do not let the appliance operate unattended.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of

experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the

hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children.

e Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

e If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

e The accessible surfaces may become hot during use.

Caution

¢ This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms
or other work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotel, motels, bed and breakfasts and other residential environments.
Only connect the appliance to an earthed wall socket.

Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands.

The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance operates.

Let the appliance cool down completely before you clean the appliance or put it away.

Never touch the grill plates with sharp or abrasive items, as this damages the non-stick surface.

Always switch off and unplug the appliance after use.

In order to get the best result from your grill, always clean the appliance after every use.

Never leave the appliance unattended when plugged in or in use.

To prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner or against a wall.

Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table, tablecloth, varnished furniture, etc.) or on a soft surface such as a tea towel.
Never place aluminium foil or any other object under the grill plate or between the reflector and the element.

Do not place the hot plate on a delicate surface or in water.

Do not use metallic scouring pads or any abrasive cleaners to avoid damaging the cooking surface (e.g., non-stick).

On first use, there may be a slight odour and a little smoke during the first few minutes; this is normal and will quickly disappear.

To preserve the non-stick properties of the coating, do not cook food in aluminium foil.

Never cut food directly on the grill plate.

Note

¢ Place the thermostat in the minimum position or set the switch to position 0. Unplug from the mains socket and leave the appliance to cool down
for two hours.

¢ The heating element is not to be cleaned. If it is really dirty, wait until it has cooled down and wipe with a dry cloth.

¢ Forraclette cheese pans: Do not allow the individual trays to heat up while empty.

¢ For the information about EcoDesign, please visit our website: www.home.id.

Electromagnetic fields (EMF)
e This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Ordering accessories
e To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/support or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care
Center in your country (see the international warranty leaflet for contact details).
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Recycling

- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste.
E - Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.
|

Warranty and support

Versuni Netherlands BV, registered at Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, offers a two-year warranty on this product after the date of purchase
(or the date of delivery, if later). This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty does not affect your
rights under law as a consumer. For more information, for spare parts, or for invoking the warranty, please visit our website home.id/support.

bbnrapcku

BbBepeHune
Mo3gpaBneHus 3a nokynkata v gobpe gowwm BbB Philips!

3a fia ce Bb3non3earte 13LUANo OT NpefaraHata ot Philips nogapwbikka, peructpupante npogykTa ct Ha www.philips.com/welcome.

BaxkHo
¢ [lpeau ga nsnonseate ypena, NpoyeTeTe BHMATENHO Ta3u Bpollypa ¢ BaxHa MHbopMaLuus 1 5 3anaseTe 3a cnpaska B Obaelle.

OnacHocT
¢ He notanswTe ypeda Unu 3axpaHsaluus kabes BbB BOfa UV KaKBATO U [a € Apyra TeYHOCT.

MpepynpexaeHve

e lpean nbpsa ynotpeba n3muiiTe CTapaTesiHO MN104aTa 3a NeyveHe, TaBUUYKUTE 3a CYpPeHe pakeT v WwnaTynuTe.

e YBeperTe e, Ye Ns104aTa 3a nevyeHe e crabusiHa v NPaBUIHO NO3ULMOHMPaHa BbPXy ckobaTa Ha nioyata npeau ynorpeba.

e I3non3BaiiTe camo nsovaTa 3a nevyeHe, KOSTO e JOCTaBeHa C ypeaa U e 3akyrneHa ot o406peH CepBM3eH LEHTBP, U CaMO BbpXy CTOMKATa, 38
KOSAITO € npefHasHaveHa.

e 3apjanpepoTepatuTe NOBPEAa Ha MoYaTa 3a roTBeHe, U3Mos3BanTe s Camo Ha ypena, 3a KOMTo e NpeAHasHayeHa (Hanp. He s NoCcTaBsnTe BbB
(hypHa, Ha ra3oB KOT/IOH WM ENIEKTPUYECKIM KOT/IOH 1 OLLE).

e BHMMaBaWTe C MECTOMONOXEHNETO Ha 3aXpaHBaLLms kKabes, CbeC nnm 6e3 yabIXKUTEN, 3a fa He NPeYnTe Ha ABUKEHUETO Ha APYruTe OKOIO
MacaTta U HUKOW 1a He Ce CITbHE B Hero.

e 3apja3anasnte 4OBPOTO CbCTOSIHME Ha NI0YaTa 3a NeYeHe 1 naoJaTa 3a CUpeHe pakieT: He npesuluasanTe 40°C npu ynotpeba 1 nsbsreainte
abpasviBHM NOYUCTBALLM CPeACTBa, abpa3nBHU MO, TBLPAM NPeaMeTH (HanpUMep MeTasHM CTbprasku) U pr3ndeckn yaapw, Kato usnyckaHe
VAW yapsiHe. YactuTe, KOUTO MOTaT fia ce MUST B CbAOMMsSIIHA MaluWHa, Tpsi6Ba Aa ce MUST Npu MakcumasnHa temnepatypa ot 70°C.

e lpeau Bcsika ynotpeba NposepsiBanTe 3a NyKHaTUHM, U3KPUBSBaHWS, 06e3LBETABaHE WU NOBPEEHN YNTETHEHMS. He n3non3saiTe, ako
OTKpueTe TakuBa.

e loBpefa vau HenpaeuHa ynoTpeba MoraT fja yBenvyaT MUrpaLyvsTa Ha BeLecTsa B xpaHata Uav a HanpassT 4acTu OT NPOZyKTa onacHu. He

13Mo3BaiTe, ako e NOBPeeH 1N HEMNPABWIHO U3MOM3BaH.

MocTaBeTe yCTPOWNCTBOTO BbPXY M10CKA, XOPWU3OHTasHA, CyXa U HEXJTb3rasa MoBbPXHOCT.

BHMMaBalTe fia He nocTassTe ypeda Ha pbba Ha MacaTa Uam paboTHWS MJI0T, 3a Aa ro NpefnasuTe ot npeobpbliaHe.

YBeperte ce, Ye 3axpaHBaLlLUAT Kabes 1 YObIKUTENST He ca MOCTaBeHW Ha MecTaTa 3a NpeMuHaBsaHe, 3a fja ce usberHe npeobpbliaHe.

Hukora He MecTeTe ypefa, ,OKATO ce 13Mon3Ba.

Hukora He u3non3ssanTe ypeaa Ha OTKPUTO.

Mo BpeMe Ha roTBeHe He NO3BOJISIBaNTE rOTBAPCKM ypes, U3paboTeH OT YyBCTBUTENHM KbM TOM/IMHA MaTepuani fia BAN3aT B KOHTAKT C Mo4uTe

3a nevete.

¢ o Bpeme Ha paboTa He [OoKOCBaNTe Klo4ankmTe 3a 0cBOGOXAaBaHe Ha naoJaTa 3a neyeHe Uu nioyata c Nnperpajga NpoTUB NPbCKK, 3a Aa
npenoTepaTuTe nrapsiHe.

e He nocrasiiTe BbpXy rpuia xpaHa, KosiTo e yBuTa B Na1acTMaca, NoameTuaeH uin (oo, Tbi KaTo MOXe fa NpeAn3BurKa noxap uav Aa nospeamn
ns04u1Te 3a neveHe.

e He v3non3gaiTe MeTasHa WNaTysa Npwv mbpxeHe unm pasbbpkeaHe, 3a Aa He NOBPeAUTE HarpeBaTeNHUTE MI0UN.

e lpeau aa BKIYUTE ypeda B KOHTAKTa, NPOBEPETE [ann HaNPEXeHNETOo, MOCOYEHO Ha ABHOTO Ha ypeaa, OTroBapst Ha HanpexeHWeTo Ha

MecTHaTa enekTpuyecka Mpexa.

He n3non3eante ypeaa, ako Lencesbt, 3axpaHBaLLmnaT Kabes uav Apyru 4actv ca NoBpeaeHu.

BHMMaBaTe kabessT fia e faneye oT ropeLumn NoBbPXHOCTY.

3a fa ce n3berte eBeHTyasIHa OMNacHOCT, TO31 ype[, He G1Ba HUKOra Aa Ce CBbP3Ba KbM BbHLLEH TANMEPEH KITOY.

He ocTasanTe ypeaa fa pabotu 6e3 Hagzop.

To3u ypef MOXe [ia Ce U3Mos3Ba OT felia Ha Bb3pacT Haf 8 FOAVHM 1 OT Xopa € HamaneHn GU3nNYecki Bb3NpUsTUs UAK YMCTBEHW HELOCTATbLM

1K 6e3 ONUT M NO3HaHWS, aKo ca UHCTPYKTUPaHK 3a 6e3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca nog HabofieHue ¢ Len rapaHTipaHe Ha 6esonacHa

ynoTpe6a 1 ako ca UM passicHeHN eBEHTyaNHUTE onacHocTy. [ela He 61Ba fia c1 UrpasT ¢ ypeaa. He no3gonssaiTe Ha fela fa W3BbpLuBaT
noYncTBaHe UKW NOAAPBLXKKA Ha ypeda.

e aseTe ypesa 1 3axpaHBalLus kaben faneye ot JOCTLI Ha Aela Nog, 8 roauHu.

e AKO 3axpaHBalLuMsT Kaben e noBpeneH, Toi TpsibBa fa ce 3aMeHW OT NPOV3BOAUTENS, HErOB NPeACTaBUTeN UK 1A C NoJo6Ha KBanuduKaumus
C uen fa ce n3berHar onacHu cUTyaLum. i

® BbHWHUTE MOBBPXHOCTV MOXKe [la Ceé HaropewAaT, 4oKaTo ypenbt pa60T|/|.

BHumaHue

e To3wv ypep e npefHa3HayeH caMo 3a CTaHAapTHa AoMallHa yrnoTpeba. He e npeaHasHaueH 3a ynoTpeba B cpefiut, KaTo KyxXHW 3a nepcoHana B
MarasuHu, oucu, pepmu u NogobHN paboTHK cpean. OcBeH TOBa He e NpeAHa3HaueH 3a ynotpeba oT KJMeHTU B XOTeNIW, MOTeNN, MecTa 3a
HoLLyBaHe 1 3aKycka U MOJOOHN XUNLLHN NOMELLEHNS.

BiJllouBaiiTe ypesa caMo B 3a3eMeH e1eKTPUYeCKM KOHTaKT.

He ocTaBsiTe 3axpaHBaLms kaben fa BrcK Npe3 pbba Ha MacaTa UK CToiKaTa, Ha KOSITO e MOCTaBeH ypeabT.

Korato ypeasT paboTu, TemnepaTtypaTa Ha 4OCTbMHUTE MOBBLPXHOCTM MOXeE [ia e B1COKa.

OcTaBsiiTe ypefa Aa U3CTUHE HaMbJIHO, NPean fa ro NoYucTBaTe v npubvpare.

Hukora He fOKOCBaWTE NIOYMTE 3a NeyYeHe C OCTPU UK abpasvBHU NpeaMeTY, Tbi1 KaTO TOBa MOBPEeX/Aa He3asenBalloTo NoKpUTMe.

Cnep ynoTtpeba BMHaru U3k/ouBanTe ypeaa U U3BaxjanTe Liencena ot KOHTaKTa.

3a pa nocTurHeTe Han-go6pPUs pesynTaT OT BalLWs IPUJT, BUHArVi MouncTBanTe ypeaa ciep Bcska ynotpeba.

Hukora He ocTaBsiiTe ypena 6e3 Hafg30p, KOraTo e BKJIIOYEH B KOHTaKTa UW ce U3Mon3Ba.

3a fa npenoTBpaTUTE NperpsiBaHe Ha ypeaa, He ro NocTaBsiTe B brb/l UM O CTeHa.

- :
(<

&L

Q

II Il
//,,/

Min.

OQA 3 3-7 f@
2 2 9-12 -

3 8-14

3 18-22

< a3
VAT Te s

3 10-15
3 6-10

3 12-16

3 10-14

2 9-13

- 2 6-10
== 2 8-14

)

S

QG |D
@

I
°
e o
—
o0
.

-
N

¢ Hwkora He nocTaBsanTe ypeaa AMPEKTHO BbPXY Kpexka NOBbPXHOCT (CTbK/IEHa Maca, MOKPKBKA 3a Maca, JlakupaHu Mebenun v T.H.) Uin BbpXy Meka
MOBBPXHOCT, KaTO HAaNPUMep KyXHEHCKa Kbpra.

¢ HwKkora He NocTaBsnTe anyMUHNEBO hOMO WU APYTY MPEAMETU MOJ NI0YaTa Ha rpua unm mexay pedniekTopa U HarpeBaTesHWS e/IEMEHT.

¢ He nocrasiiTe HarpsiBallaTta nao4a Bbpxy AeNrKaTHa MOBbPXHOCT U/IW BbB BOAA.

¢ He v3non3BaiTe MeTasHM MbOV 3a NOYNCTBaHE MK aBPa3vBHW NOYNCTBALLM NpenapaTy, 3a Aa u3berHete nospeaa Ha NOBbPXHOCTTA 3a FOTBEHE
(Hanp. He3anenBaLLo NoOKpUTHE).

e [pu nbpsa ynotpeba Moxe Aa UMa Sieka MUPK3Ma 1 Masko AWM NPe3 MbPBUTE HAKOIKO MUHYTYW; TOBA € HOPMATHO 1 BbP30 Lije n34e3He.

¢ 3apa3ana3svTe He3asnenBalMTe CBOMCTBA Ha MOKPUTUETO, HE FOTBETE XpaHa B aNyMUHWNEBO honno.

¢ HwKkora He pexeTe XpaHa AVPEKTHO BbPXY N/104aTa 3a neveHe.

3abenexka

e [locTaBeTe TepMmocTaTa B MUHMManHO NnosioXKeHue nnm 3auaMTe npeBK/itoYBaTeNd B MOJIOXeHMNe 0. M3kntovete ypena OT KOHTakTa 1 ro octaBeTe
[a ce oxnlagw 3a fBa vaca.

e HarpsBalumsT enemeHT He TpsibBa Aa ce No4ncTBa. AKO € HauCTMHa MPbCHO, M34akaiTe fa ce Ox1aau v n3bbpLLeTe CbC CyXa Kbpra.

® 3aTaBMYKM 3a CUpeHe pakneT: He nossosisianTe OTAeNHUTe TaBW [a Ce Harpsaeat, AOKaTo Ca NMpasHn.

* 3avHhopMaLVs OTHOCHO eKofM3alHa, MONs, noceTeTe Hawws yebcanT: www.home.id.

EnektpomarHuTHu noneta (EMM)
e To31 ypen e B CbOTBETCTBUE C NPUIOXMMUTE CTAHAAPTY U Pa3nopeadu OTHOCHO W3MlaraHeTo Ha efleKTPOMAarHUTHY NoseTa.

MopbyBaHe Ha akcecoapun

e 3a/a3akynuTe akcecoapw 1nm pesepsHu Yactu, nocetete www.philips.com/support v otugete npw Balwvs Tbprosel Ha Philips. Moxete
CbLLIO TaKa fla ce cBbpxeTe ¢ LieHTbpa 3a 06cnykBaHe Ha KaveHTW Ha Philips BbB BaluaTa Abpxkasa (BUXTe IMCTOBKATA 3a MEXAYHapOaAHa
rapaHuyis 3a MHhOoPMaLyis 3a KOHTaKT).

Peunknupane
- To31 cMMBON O3HaYaBa, Ye enekTpUYeckrTe NPOAYKTH He TpsibBa Aa ce U3XBBLPST 3ae4HO C OOMKHOBEHUTE BUTOBW OTNAAbLN.
- CneppaiTe npaBuaTa Ha ibpXaBaTa CM OTHOCHO Pa3fefiHoTo CbOvpaHe Ha eflekTpuyeckuTe NpoayKTu.

]

FapaHuus n nopgapbXKa

Versuni Netherlands B.V., pernctpupana B Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, npegnara agBeroaviiHa rapaHuus 3a To3n NpoayKT cef AataTa
Ha 3aKynyBaHe (MNv laTaTa Ha [OCTaBKa, ako e Mo-KbcHa). Tasw rapaHuyms He e BanuaHa, ako AeekTsT ce Ab/KU Ha HenpasuiHa ynoTtpeta unm
nola noaapbxka. Halata rapaHuys He 3acsira npasarta BU Mo 3akKOH KaTo notpebuten. 3a noseye nHGOPMAaLIUS, 33 PE3EPBHU YacTV UK 3a
No30BaBaHe Ha rapaHuusTa, Mons, noceTeTe Halwns yebcant home.id/support.

Uvod
Gratulujeme k ndkupu a vitdme vas mezi uzivateli vyrobkd spole¢nosti Philips!

Chcete-li vyuzivat viech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na strankdch www.philips.com/welcome.

Dulezité informace
e Pfed pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tento letdk s dllezitymi informacemi a uschovejte jej pro budouci pouZiti.

Nebezpedi

e Pristroj a napajeci kabel neponofujte do vody ¢i jiné kapaliny.

Varovani

e Pfed prvnim pouzitim dtikladné umyjte grilovaci desku, panve na raclette a obracecky.

e Pfed pouzitim se ujistéte, Ze je grilovaci deska stabilni a spravné umisténa na drzaku desky.

¢ PouZivejte pouze grilovaci desku dodanou s pfistrojem nebo zakoupenou v autorizovaném servisnim stfedisku a pouze na podloZce, pro kterou je
uréena.

¢ Aby nedoslo k poskozeni varné desky, pouZivejte ji pouze na pfistroji, pro ktery byla navrzena (napt. ji nevkladejte do trouby, na plynovy hotak
nebo elektrickou varnou desku atd.).

¢ Ddvejte pozor na umisténi napajeciho kabelu, at uz s prodluzovacim kabelem nebo bez néj, aby nebranil pohybu ostatnich osob u stolu a aby
o néj nikdo nezakopl.

e Pro zachovani dobrého stavu grilovaci desky a desky na panve na raclette: neprekracujte pfi pouZzivani teplotu 40 °C a vyhnéte se abrazivnim
&isticim prosttedkim, draté&nkam, tvrdym pfedmétim (napt. kovovym kartaedim) a fyzickym ndraztim, napt. v désledku upusténi ¢ nérazu. Casti
umyvatelné v mycce na nadobi je tfeba myt za pouZiti cyklu s maximalni teplotou 70 °C.

¢ Ped kazdym pouzitim zkontrolujte, zda na pfistroji nejsou praskliny, deformace, zména zabarveni nebo poskozené tésnéni. Pokud ano, pfistroj
nepouzivejte.

¢ Poskozeni nebo nespravné pouziti mdze zvysit miru prenosu latek do potravin nebo zpasobit, Ze soucasti nebude bezpecné pouzivat. Poskozeny

nebo nespravné pouzivany pfistroj nepouZivejte.

PoloZte pfistroj na vyrovnany, vodorovny, suchy a neklouzavy povrch.

Déavejte pozor, abyste pfistroj nepokladali na okraj stolu nebo pracovni desky, aby se zabranilo jeho spadnuti.

Ujistéte se, Ze napéjeci ani prodluzovaci kabel nelezi na misté, kde byste o né mohli zakopnout a pfistroj tak svrhnout.

Nikdy pfistrojem nehybejte, kdyz se pouziva.

Nikdy pfistroj nepouzivejte venku.

Béhem vareni nedovolte, aby se kuchyrské nacini vyrobené z materialu citlivych na teplo dostalo do kontaktu s grilovacimi deskami.

Béhem vareni se nedotykejte svorek pro uvolnéni grilovaci desky ani topné desky s ochranou proti rozstfiknuti, aby nedoslo k popaleni.

Na grilovaci plochy nikdy nepokladejte jidlo zabalené v plastovém obalu, igelitu ani papirové félii, protoze tim mize dojit k pozaru nebo

poskozeni grilovacich desek.

Pti smazeni nepouZivejte kovovou obracecku, abyste neposkodili topnou desku.

Pred zapojenim pfistroje zkontrolujte, zda napéti uvedené na spodni ¢asti pfistroje odpovida napéti mistni rozvodné sité.

Pokud byste zjistili poskozeni na zastréce, napajecim kabelu nebo na jiném dilu, pfistroj nepouzivejte.

Napajeci kabel nenechévejte v blizkosti horkych povrchd.

Abyste predesli moznému nebezpedi, nikdy nepfipojujte tento pfistroj k externimu ¢asovému spinaci.

Ptistroj nenechavejte v provozu bez dozoru.

Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti mohou
tento pfistroj pouzivat v pfipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani pistroje a chapou rizika, kterd mohou hrozit.
Déti si s pFistrojem nesmi hrét. Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmé&ji provadét déti.

Pristroj a jeho kabel udrzujte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Pokud by byl poskozen napéjeci kabel, musi jeho vyménu provést vyrobce, jeho servisni pracovnici nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, abyste

predesli moznému nebezpedi.
e Pistupné povrchy mohou byt béhem pouzivani pfistroje horké. &
Upozornéni
¢ Tento pfistroj je uréen pouze pro bézné pouziti v domacnosti. Neni uréen pro pouzivani v prostredich, jako jsou kuchynky pro personal obchodd,
kancelédre nebo farmy, nebo v jinych pracovnich prostiedich. Pfistroj neni urcen ani k pouzivani klienty v hotelech, motelech, penzionech a jinych
ubytovacich zafizenich.
Pristroj pripojujte vyhradné do radné uzemnénych zasuvek.
Nenechavejte privodni kabel viset pres hranu stolu nebo pracovni desky, na které je pfistroj postaven.
Teplota volné pistupnych povrchi pfistroje mize byt béhem provozu velmi vysoka.
Pred cisténim nebo ulozenim pfistroje nechte pfistroj zcela vychladnout.
Grilovacich desek se nikdy nedotykejte ostrymi ani abrazivnimi pfedméty, protoze by mohlo dojit k poskozenti jejich nepfilnavého povrchu.
Po pouziti pfistroj vzdy vypnéte a odpojte od sité.
Nejlepsich vysledkd s grilem dosahnete, kdyZ ho po kazdém pouziti vycistite.
Nikdy nenechavejte pristroj bez dozoru, kdyz je zapojeny do zasuvky nebo v provozu.
Aby se zabranilo prehfati pfistroje, neumistujte jej do rohu nebo ke zdi.
Nikdy neumistujte pfistroj pfimo na snadno poskoditelny povrch (sklenény stal, ubrus, lakovany nabytek atd.) nebo na mékky povrch, jako je
utérka.
Pod grilovaci desku nebo mezi reflektor a topné téleso nikdy nepokladejte hlinikovou folii ani zddné jiné predméty.
Nepokladejte horkou desku na choulostivy povrch ani do vody.
Nepouzivejte kovové draténky ani abrazivni gistici prostredky, aby nedoslo k poskozeni varné plochy (napf. nepfilnavych povrcha).
PFi prvnim pouZiti mtze béhem prvnich nékolika minut dochazet k mirnému zédpachu a mirnému koufeni. Jedna se o normalni jev, ktery rychle
zmizi.
oAby se zachovaly nepfilnavé vlastnosti povrchu, nevarte jidlo v hlinikové félii.
¢ Nikdy nekrajejte jidlo pfimo na grilovaci desce.

Poznamka

¢ Nastavte termostat na minimalni polohu nebo prepina¢ do polohy 0. Odpojte pfistroj ze zasuvky a nechte jej dvé hodiny vychladnout.
¢ Topné téleso se nesmi ¢istit. Pokud je opravdu znecisténé, pockejte, az vychladne, a otfete jej suchym hadiikem.

e Pro panve na raclette: nenechavejte jednotlivé vanicky zahtat, kdyz jsou prazdné.

¢ Informace o ekodesignu najdete na nasich webovych strankach www.home.id.

Elektromagneticka pole (EMP)
¢ Tento pfistroj odpovidé platnym normam a predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Objednavani ptislusenstvi
e Chcete-li koupit pfislusenstvi nebo ndhradni soucasti, navstivte webové stranky www.philips.com nebo se obratte na prodejce vyrobkd Philips.
Mzete se také obratit na stiedisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips ve své zemi (kontaktni idaje naleznete na mezindrodnim zaruénim listu).

Recyklace
- Tento symbol znamend, Ze elektrické vyrobky nelze likvidovat s béznym komunalnim odpadem.
E - Ridte se pravidly vas{ zemé& pro sbér elektrickych vyrobkdi.

Zaruka a podpora

Spolecnost Versuni Netherlands B.V.,, registrovana na adrese Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, na tento produkt nabizi dvouletou zaruku
zadinajici datem prodeje (nebo datem dodani, pokud je pozdéjsi). Tato zaruka neplati, pokud je poskozeni zplsobeno $patnym zachazenim. Nase
zaruka nema vliv na vase zakaznicka prava. Pro vice informaci, ndhradni dily a uplatnéni zaruky navstivte stranky home.id/support.

Indledning

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips!

Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

Vigtigt

e Laes denne folder med vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem den til eventuel senere brug.
Fare

¢ Apparat og netledning ma aldrig kommes ned i vand eller andre vaesker.

Advarsel

¢ For forste brug skal grillpladen, raclette-ostebeholderne og spatlerne vaskes grundigt.

e Sorg for, at grillpladen er stabil og korrekt placeret i pladebeslaget for brug.

¢ Brug kun den grillplade, der fulgte med apparatet, eller som er kabt pa et godkendt servicecenter, og kun pa det underlag, som det er designet til.

e Foratundga beskadigelse af varmepladen ma den kun bruges pa det apparat, som den er designet til (f.eks. ma den ikke placeres i en ovn, pa
gasringen eller en elektrisk kogeplade osv.).

e Veer forsigtig med placeringen af stremkablet med eller uden en forleengerledning, sa det ikke forhindrer andres frie bevaegelighed rundt om
bordet, og sa ingen falder over det.

e Sadan beskyttes og bevares grillpladen og pladerne til raclette-ostebeholderen: Undlad at overskride 40 °C under rengering, og undga
skrappe rengeringsmidler, skuresvampe, harde genstande (f.eks. stadlsvampe) og fysiske pavirkninger som f.eks. tab eller slag. Dele, der taler
opvaskemaskine, skal vaskes pa et program med en maks. temperatur pa 70 °C.

¢ For hver brug skal du kontrollere, at der ikke er nogen revner, deformeringer, misfarvninger eller beskadigede pakninger. Ma ikke anvendes, hvis
disse forefindes.

¢ Beskadigelse og forkert brug kan ege overferslen af stoffer til fodevarer eller gore dele usikre. Ma ikke anvendes, hvis beskadiget eller forkert
brugt.

e Placer apparatet pa en flad, vandret, tor og skridsikker overflade.

e Placer ikke apparatet ved kanten af bordet for at undga, at det falder ned.

¢ Sorg for, at netledningen og eventuelle forleengerledninger ikke er placeret pa steder med passage for at undga, at apparatet veelter.

e Flytaldrig apparatet, mens det er i drift.

¢ Anvend aldrig apparatet udenders.

e Lad ikke kokkenredskaber eller andre varmefalsomme materialer komme i kontakt med grillpladerne under tilberedning.

¢ Undga at berore grillpladens udlgserlase eller anti-staenk-kogepladens afskaermning under brug for at undga skoldning.

¢ Anbring ikke mad pa riste, der er indpakket i plast, termoplast eller folie, da det kan medfere brand eller beskadige grillpladerne.

¢ Brug ikke paletknive af metal under tilberedning for at undga at beskadige varmepladerne.

¢ Kontrollér, om spaendingsangivelsen i bunden af apparatet svarer til den lokale netspaending, fer du slutter strom til apparatet.

¢ Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning eller andre dele er beskadigede.

¢ Sorg for, at netledningen ikke kommer i berering med varme flader.

e Foratundga farlige situationer ma du aldrig slutte dette apparat til en ekstern timerkontakt.

o Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er taendt.

e Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de medfolgende risici. Lad ikke born lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af born.

¢ Hold apparatet og dets ledning uden for raekkevidde af bern under 8 ar.

¢ Huvis netledningen beskadiges, ma den for at undga enhver risiko kun udskiftes af producenten, en autoriseret forhandler eller en tilsvarende
kvalificeret fagperson.

¢ Overfladerne kan blive varme under brug. &

Bemaerk

¢ Dette apparat er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Det er ikke beregnet til brug i miljeer som personalekekkener i butikker, pa
kontorer, pa garde eller andre arbejdspladser. Det er heller ikke beregnet til brug af gaester pa hoteller, moteller, pa bed and breakfasts eller i
andre veerelser til udlejning.

e Apparatet ma kun sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.

¢ Lad aldrig ledningen haenge ud over kanten af det bord eller den plads, som apparatet star pa.

e Temperaturen pa ydersiden kan blive meget hej, nar apparatet er i brug.

e Lad apparatet kole helt af, for du renger det eller stiller det veek.

e Brug aldrig skarpe eller ridsende genstande pa grillpladerne, da det kan beskadige slip-let-belaegningen.

¢ Sluk altid for apparatet efter brug, og tag stikket ud af stikkontakten.

e For at fa det bedste resultat, nar du bruger din grill, skal du altid rengere apparatet efter hver brug.

¢ Lad aldrig apparatet vaere uden opsyn, nar det er tilsluttet stroam eller er i brug.

e Foratundga overophedning af apparatet ma det ikke placeres i et hjorne eller mod en veeg.

e Placer aldrig apparatet direkte pa en skrgbelig overflade (glasbord, dug, lakerede meabler osv.) eller pa en bled overflade som f.eks. et viskestykke.

e Placer aldrig alufolie eller andre genstande under grillpladen eller mellem reflektoren og elementet.

¢ Anbring ikke den varme plade pa en sart overflade eller i vand.

¢ Brug ikke metalskuresvampe eller andre skrappe rengeringsmidler for at undga at beskadige tilberedningsoverfladen (f.eks. slip-let-belaegning).

¢ Ved forste brug kan der vaere en let lugt og lidt reg i de forste par minutter. Dette er normalt og forsvinder hurtigt.

e For at bevare slip-let-beleegningens egenskaber ma du ikke tilberede mad i alufolie.

o Skeer aldrig mad direkte pa grillpladen.

Bemaerk

e Seettermostaten i minimumposition, eller saet kontakten i position 0. Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kole af i to timer.

¢ Det flade varmelegeme er nemt at rengere. Hvis den er meget snavset, skal du vente, indtil den er kolet af og terre af med en ter klud.

e \Ved raclette-ostepander: Lad ikke de enkelte bakker varme op, nar de er tomme.

¢ Du kan finde oplysninger om EcoDesign pa vores websted: www.home.id.

Elektromagnetiske felter (EMF)
¢ Dette apparat overholder geeldende standarder og regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Bestilling af tilbehar
e Du kan kebe tilbeher eller reservedele pa www.philips.com/support eller hos din Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte dit lokale Philips
Kundecenter (se folderen om internationale garantistandarder for kontaktoplysninger).

Genbrug
- Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald.
E - Folg de lokale regler for saerskilt indsamling af elektriske produkter.

Garanti og support

Versuni Netherlands BV. med hovedsaede pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL tilbyder en to ars garanti pa dette produkt efter kebsdatoen
(eller leveringsdatoen, hvis senere). Denne garanti er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse. Vores garanti
pavirker ikke dine rettigheder i henhold til lovgivningen som forbruger. Ga til vores websted home.id/support for at fa oplysninger, reservedele eller
for at paberabe dig garantien.



Einflhrung
Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips!

Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

Introduccién
Le damos la enhorabuena por su adquisicion y la bienvenida a Philips.

Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el producto en www.philips.com/welcome.

Wichtig!
¢ Lesen Sie diese Broschulre mit wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fir eine spatere
Verwendung auf.

Achtung!
e Tauchen Sie das Gerat oder das Netzkabel nicht in Wasser oder eine andere Flussigkeit ein.

Warnung

e Waschen Sie die Grillplatte, Raclettepfannen und Spatel vor dem ersten Gebrauch griindlich ab.

e Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die Grillplatte stabil und korrekt auf der Plattenhalterung positioniert ist.

e Verwenden Sie nur die Grillplatte, die im Lieferumfang des Geréats enthalten ist oder bei einem zugelassenen Service-Center erworben wurde,
und nur auf der dafiir vorgesehenen Halterung.

e Um Schaden an der Kochplatte zu vermeiden, verwenden Sie diese nur mit dem Gerat, fur das sie entwickelt wurde (verwenden Sie sie z. B. nicht
in einem Ofen, auf einem Gaskochfeld oder einer elektrischen Kochplatte usw.).

e Platzieren Sie das Netzkabel mit oder ohne Verldngerungskabel immer so, dass die Bewegungen anderer Personen am Tisch nicht gestort werden
und keine Stolpergefahr besteht.

e Zum Schutz der Grillplatte und der Raclettekdsepfannen: Uberschreiten Sie bei der Verwendung nicht 40 °C. Vermeiden Sie scheuernde
Reinigungsmittel, Scheuerschwamme und harte Gegenstande (z. B. Metallschwamme). Gehen Sie zudem vorsichtig damit um und vermeiden Sie
StoBe oder ein Herunterfallen. Spilmaschinengeeignete Teile dirfen nur in einem Spllgang mit einer maximalen Temperatur von 70 °C gereinigt
werden.

e Vor jeder Verwendung auf Risse, Verzug, Verfarbungen oder beschadigte Dichtungen Gberprifen. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es
beschadigt ist.

e Beschadigungen oder unsachgemafe Verwendung kénnen dazu fihren, dass Stoffe an Lebensmittel abgegeben oder Teile unsicher werden.
Nicht verwenden, wenn das Produkt beschadigt ist oder unsachgemaf verwendet wurde.

e Stellen Sie das Geréat auf eine ebene, horizontale, trockene und rutschfreie Oberflache.

e Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht an der Kante des Tisches oder der Arbeitsflache steht, damit es nicht hinunterfallt.

e Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel und jegliche Verlangerungskabel nicht in Durchgéngen liegen, um ein Herunterfallen zu vermeiden.

e Bewegen Sie das Gerat niemals, wahrend es in Betrieb ist.

e Benutzen Sie das Geréat nie im Freien.

e Achten Sie darauf, dass wahrend des Garvorgangs keine Kunststoffutensilien oder anderen warmeempfindlichen Materialien mit den Grillplatten
in Kontakt kommen.

e Berlihren Sie wahrend des Betriebs nicht die Entriegelungsriegel der Grillplatten oder die Spritzschutzplatte des Kochleitblechs, um
Verbrihungen zu vermeiden.

e Legen Sie keine mit Kunststoff-, Polyethylen- oder Folienpapier umwickelten Lebensmittel auf die Gitter, da dies zu Brand oder einer
Beschadigung der Grillplatten fihren kann.

e Verwenden Sie zum Braten oder Umrihren keinen Pfannenwender aus Metall, um Schaden an den Heizplatten zu vermeiden.

e Prifen Sie vor Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe an der Unterseite des Gerats mit der 6rtlichen Netzspannung tbereinstimmt.

e Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder ein anderes Teil des Gerats defekt oder beschadigt ist.

e Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht in der Ndhe heiBer Flachen verlduft.

e Um Gefdhrdungen zu vermeiden, sollten Sie das Geréat nie an einen Zeitschalter anschlieBen.

e Lassen Sie das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt.

e Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder durrfen nicht mit dem Geréat spielen. Die Reinigung und Wartung darf
nicht von Kindern durchgefiihrt werden.

e Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

e Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

¢ Die zuganglichen Oberflachen konnen wéhrend des Betriebs heil3 werden. &

Achtung

¢ Dieses Gerat ist ausschlieBlich fur die Verwendung in gewohnlichen Haushalten vorgesehen. Es ist nicht fir die Verwendung in Personalkiichen
von Geschéften, Biros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen Arbeitsbereichen vorgesehen. Auch ist es nicht fir den Gebrauch in Hotels,
Motels, Pensionen oder anderen Gastgewerben bestimmt.

¢ SchlieBen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose an.

¢ Lassen Sie das Netzkabel nicht Gber den Rand der Arbeitsflache hangen, auf der das Geréat steht.

¢ Die zuganglichen Oberflachen kénnen wahrend des Betriebs des Gerats heil3 werden.

¢ Lassen Sie das Gerat vollstandig abkuhlen, bevor Sie es reinigen oder verstauen.

¢ Beriihren Sie die Grillplatten nicht mit spitzen oder scheuernden Gegenstanden, um Beschadigungen der Antihaftbeschichtung zu vermeiden.

¢ Schalten Sie das Gerat nach Gebrauch immer aus und ziehen Sie den Netzstecker.

¢ Um das beste Ergebnis mit lhrem Grill zu erzielen, reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch.

¢ Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, solange es in Betrieb oder an die Steckdose angesteckt ist.

« Stellen Sie das Gerat nicht in eine Ecke oder an eine Wand, um eine Uberhitzung zu vermeiden.

¢ Stellen Sie das Gerat niemals direkt auf eine empfindliche Oberflache (Glastisch, Tischdecke, lackierte Mébel usw.) oder auf eine weiche
Oberflache, wie z. B. ein Geschirrtuch.

¢ Legen Sie niemals Aluminiumfolie oder andere Gegenstande unter die Grillplatte oder zwischen Reflektor und Element.

¢ Stellen Sie die Heizplatte nicht auf eine empfindliche Oberflache oder in Wasser.

¢ Verwenden Sie keine Scheuerschwamme aus Metall oder Scheuermittel, um eine Beschadigung der Kochoberflache (d. h., der
Antihaftbeschichtung) zu vermeiden.

¢ Beim ersten Gebrauch kann es in den ersten Minuten zu einer leichten Geruchsentwicklung und etwas Rauch kommen; beides ist normal und
verschwindet schnell.

¢ Um die Antihafteigenschaften der Beschichtung zu erhalten, erhitzen Sie Lebensmittel nicht in Aluminiumfolie.

¢ Schneiden Sie Speisen niemals direkt auf der Grillplatte.

Hinweis

¢ Bringen Sie den Thermostat in die Minimalstellung, oder stellen Sie den Schalter auf die Position 0. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose
und lassen Sie das Gerat zwei Stunden lang abkdhlen.

¢ Das Heizelement darf nicht gereinigt werden. Sollte es stark verschmutzt sein, warten Sie, bis es vollstandig abgekihlt ist, und wischen Sie es mit
einem trockenen Tuch ab.

¢ Raclettekasepfannen: Heizen Sie die einzelnen Pfannen nur befullt, niemals leer, auf.

* Weitere Informationen zum Okodesign finden Sie auf unserer Website: www.home.id.

Elektromagnetische Felder (EMF)
¢ Dieses Gerat erfullt die entsprechenden Normen und Vorschriften bezlglich Gefahrdung durch elektromagnetischen Felder.

Zubehor bestellen
e Um Zubehor oder Ersatzteile zu kaufen, gehen Sie auf www.philips.com/support oder suchen Sie lhren Philips Handler auf. Sie kdnnen auch
den Philips Kundendienst in Ihrem Land kontaktieren (entnehmen Sie die Kontaktdaten der internationalen Garantiekarte).

Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmdill entsorgt werden diirfen.

- Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien kénnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien konnen Schadstoffe
— enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden konnen. Enthaltene Rohstoffe kénnen durch ihre Wiederverwertung
einen Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthalt, ist die Batterie entsprechend
gekennzeichnet.
Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgerdten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.
Hinweise fiir Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannteRuckgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/oder
Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies
gilt nicht, falls die Altgerate fur eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstiichtig) sind und von den anderen Altgeraten getrennt
werden. Sammel- und Riicknahmestellen in DE: https://wwwv.stiftung-ear.de/; fiir Batterien auch Riickgabe im Handel moglich. Informationen
Gber Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de
Rucknahme von Altgeraten
Riicknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? fr Elektro- und Elektronikgeréte sowie diejenigen
Lebensmittelgeschifte mit einer Gesamtverkaufsfldche von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
Diese Handler mussen:
- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art kostenfrei zurticknehmen (1:1-Riicknahme); auch bei Lieferungen nach

Hause.
- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung groBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe
zurlicknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

> w

Rucknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Ricknahme im privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager
(Kihl-/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fur die 1:1-Riicknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-
Geraten sowie die 0:1-Ricknahme mussen Versandhandler Riickgabemadglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher tiber
Versuni Netherlands B.V. ein Produkt erworben haben, konnen sie ebenso die Moglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und
Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine
1:1-Rucknahme. Fur Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.

Garantie und Support

Versuni Netherlands B.V., registriert unter Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, gewahrt fur diese Produkt eine zweijahrige Garantie ab dem
Kaufdatum (oder dem Lieferdatum, falls dieses spater liegt). Die Garantie gilt nicht fir Schaden, die durch unsachgeméBen Gebrauch oder
mangelhafte Wartung entstanden sind. Unsere Garantie beriihrt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Weitere Informationen, Ersatzteile
sowie Informationen zur Inanspruchnahme der Gewahrleistung finden Sie auf unserer Website home.id/support.

Elcaywyn

TuyxapnThipLa yla Ty ayopd oag Kal kalwg fipbate atn Philips!

lMa va emwdeAnBeite TARPWG amd TV UTOaTAPLEN TToU TTpoadEpet n Philips, dSnAwaote To Tpoidv oag ot dteuBuvon www.philips.com/welcome.

ZNHavTLKo!

® AUTO TO EYXELPIOLO TIEPLEXEL CNUAVTIKEG TTANPODOPIEG. ALABACTE TO TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOLTETE TN GUOKEUN Kal GUAASTE TO yia LEAAOVTIKN
avadopd.

Kivéuvog

e Mnv BubBidete tn cuokeun i} TO KAAWSLO O VEPS 1} OTIOLOOATIOTE AANO LYPO.

Mpoeldomoinon

e [lpw armo TV pwtn Xpron, TAOVETE KAAA TNV TAGKA Pnoipatos, TG PNoTEPEG PAKAET KOL TLG OTTATOUAEG.

e BeBawwbeite 6TL N mAdGka Ynotpatog eival otabepr Kat owoTd TomoBeTnpévn oTov Bpayiova TnG TTAGKAG TPV artd T Xpron.

e XPNOLOTIOLEITE POVO TNV TIAAKA PNGLUATOG TTOU TIAPEXETAL HLE TN GUOKEUN 1) EXEL AYOPAOTEL ATTO EYKEKPLUEVO KEVTPO ETILOKEUWV KAl LOVO YLa TN
Bdon yla tnv omola €xet oxedlaoTel.

e [0 va amopuyeTe TNV TIPOKANGN {NULAG otnv TAAKaA PnGiUaTOG, XPNOLUOTIOOTE TNV LOVO 0T GUOKEUN YLa TNV ortola éxel oxXeSLAoTel (TT.Y. pnv
v TomoBeTelte o€ GoUPVO, SAKTUALO agpiou, NAEKTPLKESG TIAAKEG K.ATL.).

¢ [pooéte T B£on Tou kahwbdiou Tpododoaiag, He 1) XwPlG KAAWSLO TTPOEKTAONG, WOTE va PNV Tapepmodifetat n kivnon AAAwv yUpw aro to
TPATECL KAL VAL PNV OKOVTADTEL KAVE(G TTAVW TOL.

e [latn ouvtripnon tng MAdkag PNoipatog Kat TG PnoTEpag PakAET, pnv urepBaivete Toug 40°C Katd T Xprion Kat amoduyeTe ta SLaBpwIika
KaBAPLOTIKA, TA CUPHATIVA ODOUYYAPAKLA, TA OKANPA AVTIKEHEVA (TT.Y. HETAANKA CUPHATA), KABWG KAL TG GUTLIKEG TIPOOKPOUTELS, OTIWG TIG
TITWOELG 1) TA XTUTTHHATA. Ta €§0pTHHATA TTOU TIAEVOVTAL OTO TIAUVTIPLO TILATWY TIPETTEL VA TTAEVOVTAL XPNOLLOTIOWWVTAG £VAV KUKAO LE HEYLOTN
Beppokpacia toug 70°C.

e [pw amo kAbe xprion, EMBEWPELTE YL TUXOV PWYUES, OTPERAWON, ATTOXPWHATIOHO 1} KATECTPAUEVA TTWHATA. MNV XPNOLLOTIOLELTE TO TTPOIOV
€Qv EVTOTILOETE Ta EENG.

e OLdB0PEG N N eodhaApévn Xprion UTTOPOVV va AU§O0LY TN HETAGOPA OUCLWV OTA TPODLUA ) VA KATACTHOOUV Ta E6apTAHATA U aodair}. Mnv
XPNOLUOTIOLELTE TO TTIPOLOV €AV EXEL UTTOOTEL GBOPA 1} EODaNpEVN Xprion.

o TomoBeTroTE TN OUCKEUN) O€ eTtiedn, 0pL{OVTLa, OTEYVH, KN OALoBNPr) eTtLdAveLa.

e [po0E€Te va PNV TOTIOBETAOETE T OUGKEUN 0TNV AKPN TOU TPATeCloU 1) Tou TTAYKOU £pYACLAG, WOTE Va PNV TECEL.

e BeBawwbeite 6Tl To KaAWwSLO Tpododoaoiag kat omolodnToTE KAAWSLO emékTaong dev Bplokovtal ota onpeia GLEAELONG YLa va ATToGUYETE TUXOV
QAVATPOTI TNG OUCKEUNG.

e MnV LETAKLVELTE TN CUOKEUN OTAV AELTOUPYEL

e Mnv XPNOLUOTIOLELTE TIOTE TN OUCKEUN O€ ESWTEPLKO XWPO.

e Mnv adrvete oKeUN HAYELPLKNG TTIOU €{val KATACKEUAOHEVA aTtd UAKA euaioBnta otn Beppdtnta va EpBouv o€ Emadn e TG TTAGKEG KATA TN
OLAPKELA TOU HAYELPEUATOG.

e Mnv ayyilete Ta aykotpa aneAeuBépwaong TG TAAKaAG PNoiaTog f To KAAUPHA TTPOOTACLAG Ao TUTOAoHATA KATA T SLAPKELD TNG
Aettoupylag, ylati pmopet va (epatioTelTe.

e Mnv TomoBeTelTe TPOPLUA TTOU Elval TUALYpéva pe TIAoTKS, (eAativa 1 aAOUHLVOXAPTO TTAVW OTLG TIAAKEG YNolpaTog, KaBwg pmopet va

TPoKANBEel TTupKaytd 1 {NULd OTIG TTAGKEG PNoLHATOG.

MnV XPNGOLUOTIOLEITE HETAAALKE) OTIATOUAA YLaL VAL TNYAVIOETE 1} VA AVOKATEPETE VLTI UTTOPEL VAL KATAOTPEPETE TIG BEPUAVTIKEG TIAAKEG.

EAéyETe €AV n TAON TTOU AvVaYPABETAL OTO KATW HEPOG TNG CUOKELNG AVTLOTOLKEL OTNV TOTTKN TAON PEVHATOG TTPOTOU CUVOETETE TN GUOKELN.

MnV XpNGOLUOTIOLELTE T CUGKEUN) €AV TO BLG, TO KAAWSLO 1) AAAA HEPN TNG CUOKELNG €XOUV UTTOOTEL HBOoPA.

Kpatdate to kaAwdLo pakpld amnd (eoTEG EMPAVELEG.

MnV OUVOEETE TIOTE TN CUOKELH OE ESWTEPLKO XPOVOSLAKOTTTN, T(POG aArtoduyr) Kvduvou.

Mnv adrjveTe Tn cuokeur oe Aettoupyia xwpig emiBAedn.

AUTHA n ouokeur UTtopel va xpnotpormotnBet amd matdld amd 8 Twv Kat TTAvw Kal ard ATopd HE TTEPLOPLOUEVEG CWHATIKEG, aloONTAPLEG N

SLaVONTIKEG KAVOTNTEG 1 ATTO ATOHA XWPIG EUTTELPLA KAL YVWON, HE TNV TTPoUTTOBEaN OTL TN XPNOLUOTIOLOUV UTTO ETILTAPNON 1 OTL EXOUV AABEL

00NYIEG OXETIKA PE TNV ACGAAT TNG XPrON KAl KATAVOOUV TOUG EVEXOUEVOUG KvOUVOUG. Ta Ttatdld dev Tpémel va maifouv e T ouokeur). Ta tadia

Hev mpémet va kaBapi{ouv Kat va cuvTnpovV TN GUOKEUH.

e ALOTNPNOTE TN GUOKEUH KAl TO KAAWSLO TNG HakpLd arod matdld NAKiag KaTw armod 8 eTwv.

e Av 1o KaAwblo Tpododoaiag umootel HBopA, Ba TIPETEL VA AVTIKATAOTABEL ATTO TOV KATACKEUAOTH, ATO TOV EKTIPOCWITO ETILOKEVWV TOU
KATAOKELAOTN 1) aro e§loou e§eldikeLpEVa ATopA TIPOG ATtoduyr KIVOUVOU.

e OLmpooPaoctpeg emubdveleg propei va (eotabouv oAU dTav n GUCKELH €lvat og Aettoupyia. &

MNpoacoyn

e AUTI N OUOKEUN TIPOOPICETAL HOVO YL GUOLOAOYIKT OLKIAKN XPron. Aev tpoopidetal yia xprion o€ meptBdAlovta Omwg Koudiveg TPoowTTkoy

O€ KATAOTNHATA, YPAPELD, AyPOKTAHATA I} AOUToUg Xwpoug epyaciag. Ertiong 6ev mpoopidetal yia xprion amo mehdteg o€ evodoxela, HOTEN,

Tavoxela Kat AoLoUg OLKIOTIKOUG XWPOUG.

JUVOEETE TN OUOKELN pOVO o€ Tipida pe yelwon.

MnV adprveTe To KaAWSLo va KPEPETAL ATTO TNV AKPN TOL TPATECLOU ) TOU TIAYKOU OTOV OTIOLO £XETE TOTIOBETIOEL TN GUOKEUN.

H Beppokpacia oTig TPooRActpeg eTdaveleg evoExeTal va eivat UPnAr GTav n OUCKEUT AELTOUPYEL.

AGHVETE T CUOKEUN VO KPUWOEL EVTEAWG TIPLV TNV KABapIoETE 1) TNV anmoBnkeVoETE.

Mnv ayy{(eTe TIOTE TIG TTAAKEG PNOIHATOG LE ALXUNPA 1) AELAVTIKA QVTIKEPEVA, KABWG HBElpETAL N AVTIKOAANTIKY ETILGAVELA TOUG.

Na amevepyoTOLE(TE KAl VA ATTOCUVOEETE TTAVTA TN OUCKEUN) HETA TN XPNon.

M va EXETE TO KAAUTEPO ATIOTEAETUA PE TN YKPLALEPQA 0ag, va KaBapi{eTe TavTa T OUOKEUN HETA aTto KABE Xprion.

Mnv aprvete TOTE TN cuoKeLn Xwpig emtiBAeyn Otav eivat cuvdedepévn oe tpida fy katd tn xprion.

a v anopuyn UTEPBEPAVONG TNG GUOKEUNG, LNV TNV ToTtoBeTE(Te O Ywvia rj o€ Toixo.

Mnv tomtoBeteite TIOTE TN cuoKeLn aeuBeiag avw o€ eVBpauoTn emipaveta (YuaAvo Tparmédl, TPAme(OPAVTIAO, AOUGTPAPLOHEVO ETIITAO KATL)

TIAVW O€ HAAOKN ETUHAVELD, OTIWG OE TTETOETA KOULivag.

*  Mnv TOTIOBETE(TE TTOTE AAOUULVOXAPTO 1) OTIOLOONTIOTE AANO AVTIKELHEVO KATW ATTO TNV TTAGKA PNOLUATOG 1 AVALESQ OTOV AVAKAQOTIpA KAl 0Tnv
avtiotaon.

e Mnv TomoBeteite T Bepur) MAAKaA o€ evaioBnTn empavela ry oe vepd 600 eival (eaTH.

e o armoduyr) BAABWY 0TNV ETLGAVELD LAYELPEUATOG (TTLX OTNV AVTIKOAANTIKN ETILGAVELQ), HNV XPNOLUOTIOLEITE HETAAALKA CUPUATIVA OPOUYYAPAKLA
N dlaBpwtikd kabapLoTika.

e Katd v mpwtn Xprion, UTTopEL va UTTAPXEL pLa EAad LA 00N Kat Alyog KATVOG KATA Ta TPWTa AETTTA. AUTO elval GUCLOAOYLIKO Kat Ba e§adavioTel
ypnyopa.

e [0 va SlaTNPrOETE TIG AVTIKOAANTIKEG LOLOTNTEG TNG ETHLOTPWONG, KNV HAYELPEVETE TA TPODLUA OE AAOULULVOXAPTO.

*  Mnv KOBeTe TIOTE TPOPLUA ameuBeiag avw oTtnv TAAKA PNnolpaTog.

Znueiwon

¢ TomoBetriote Tov Beppootdtn atn B€on eAaxlotng Beppokpaciag r B€ote Tov dtakomn otn B€on 0. ATOCUVOEDTE T CUOKEUN arto TNV Ttpida Kat
aprioTE TN va KPUWOEL yla SU0 WPE.

e To Bepuavtiko otolyeio dev tpoopiletat yla kabaplopo. Edv elval TToAU BPWHLKO, TIEPLUEVETE HEXPL VO KPUWOEL KAl OKOUTIIOTE TO HE €V OTEYVO
mavt.

o 0TI PNOTIEPEG PAKAET: MNV AdrVETE TOUG HEPOVWHEVOUG Glokoug va Beppuaivovtat 600 eival kKevol.

o [0 TANPOGDOPLEG TXETIKA LE TOV OLKOAOYLKO OxedLaopo, emokedBeite Tn Gladiktuakn pag Tomobeoia: www.home.id.

HAektpopayvntika media (EMF)
® AUTI N CUOKEUT CUUHOPPWVETAL HE TA LOXUOVTA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIGHOUG OXETIKA HE TNV EKBECN OE NAEKTPOUAYVNTIKA TTedia.

Napayyelia e§apTnpatwy

¢ [0 va ayopdoete e§aptripata f avtalaktikd, erokedOeite tn dtevBuvon www.philips.com/support rj aneubuvBeite oTov avtmpoowmno
NG Philips. Mmopeite emiong va emikowvwvioeTe e to Kévtpo E§umnpétnong KatavaAwtwy tng Philips otn xwpa oag (Ba Bpeite ta otoikeia
eTIKOWVWVLAG 0To GUALESLO TNG BLeBvoug eyyunong).

AvakUKAwan
- AUTO TO OUPBOAO UTTOSEIKVUEL OTLTA NAEKTPLKA TIPOLOVTA O£V TIPETEL VAL ArtopPLTTTovVTaL Hadl HE KAVOVIKA OLKLOKA artoppiptpata.
- AKOAOUBHOTE TOUG KAVOVLOHOUG TNG XWPASG 0OG YLA TNV SEXWPLOTH CUANOYT TWV NAEKTPLIKWY KO NAEKTPOVIKWY TIPOIOVTWV.

Eyyunon kat urtootripén

H Versuni Netherlands B.V., pe €6pa otn 6tevBuvon Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, Tpoodépet eyyunon U0 £TWV yla AUTO TO TIPOLOV PETA
TNV Npepopnvia ayopdg (r tv nuepopnvia mapadoong, av eivat petayevéatepn). H mapovoa eyydnon dev LoxUeL av To eAdTTwHa opeileTal o€
£0haApEvn xpnon 1 kakn ouvtrpnaon. H eyyunor pag dev emnpeddel Ta VOUIKA 0ag SIKAWHATA WG KATAVOAWTH). [ TTEPLOCOTEPEG TTANPODOPLEG, YLa
QVTAAACKTLKA 1 YL VA EVEPYOTIOLOETE TNV £YYUNON, eTlokepOeite Tn dladiktuakr pag tormobeoia home.id/support.

Importante

e Antes de usar el aparato, lea atentamente este folleto de instrucciones que contiene informacién importante y consérvelo por si necesitara
consultarlo en el futuro.

Peligro

¢ No sumerja el aparato ni el cable de red en agua u otros liquidos.

Advertencia

¢ Antes de usar el dispositivo por primera vez, limpie a fondo la placa del grill, las planchas para queso raclette y las espatulas.

e Compruebe que la placa del grill esté estable y colocada correctamente en el soporte de la placa antes de usarla.

¢ Utilice Unicamente la placa del grill que viene incluida con el aparato o que se haya adquirido en un centro de servicio autorizado, y Unicamente
en el soporte para el que se ha disefiado.

e Para evitar dafios en la placa de coccion, utilicela tinicamente en el aparato para el que se ha disenado (por ejemplo, no la coloque en un horno,
sobre un fogén de gas o una placa eléctrica, etc.).

e Asegurese de que el cable de alimentacion, con o sin alargador, esté colocado de forma que no moleste a quienes se mueven alrededor de la
mesay que se evite que alguien tropiece con él.

e Para cuidar la placa del grill y la plancha para queso raclette, no supere los 40 °C durante el uso y evite los limpiadores abrasivos, los estropajos, los
objetos duros (p. ej., estropajos metalicos) y los impactos fisicos como caidas o golpes. Las piezas lavables en el lavavajillas deben lavarse usando
un ciclo con una temperatura méxima de 70 °C.

¢ Antes de cada uso, compruebe si hay grietas, deformaciones, decoloracién o juntas danadas. No use el aparato si encuentra alguno de estos
defectos.

e Los dafnos o el uso indebido pueden favorecer la migracién de sustancias a los alimentos o hacer que las piezas no sean seguras. No use el aparato

si estd dafnado o se ha usado de forma indebida.

Coloque el dispositivo sobre una superficie plana, horizontal, seca y no resbaladiza.

Tenga cuidado de no colocar el aparato en el borde de una mesa o encimera para evitar que se vuelque.

Asegurese de no colocar el cable de alimentacion y cualquier cable alargador en lugares de paso para evitar tropezar.

No mueva nunca el aparato mientras esté en uso.

No use nunca el aparato en exteriores.

No permita que los utensilios de cocina fabricados con materiales sensibles al calor entren en contacto con las placas del grill durante la coccion.

No toque los pestillos de liberacion de la placa del grill ni la placa deflectora antisalpicaduras durante el uso para evitar quemaduras.

No coloque sobre el grill alimentos envueltos en plastico, polietileno o papel de aluminio, ya que podrian incendiarse o danar las placas.

No utilice una espétula metélica para freir o remover para evitar danar las placas de calentamiento.

Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en la parte inferior del mismo se corresponde con el voltaje de red local.

No utilice el aparato si el enchufe, el cable de alimentacidn u otras piezas estan danados.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

No conecte nunca el aparato a un interruptor con temporizador externo para evitar situaciones de peligro.

No deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia.

Este aparato puede ser usado por ninos a partir de ocho afios, por personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no

tengan los conocimientos y la experiencia necesarios siempre que lo hagan bajo supervisién o hayan recibido instrucciones sobre cémo utilizar el

aparato de forma segura y conozcan los riesgos que conlleva su uso. No permita que los nifios jueguen con el aparato. Los ninos no deben llevar a

cabo la limpieza ni el mantenimiento.

e Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios menores de 8 afios.

¢ Siel cable de alimentacion presenta algtin daio, deberd sustituirlo el fabricante, personal del servicio técnico o personas con una cualificacion
similar para evitar que se produzcan situaciones de peligro.

e Las superficies accesibles pueden calentarse durante el uso. &

Nota

e Este aparato se ha disenado solo para uso doméstico en interiores normal. No esta disefiado para un uso en entornos como zonas de cocina
en tiendas, oficinas, granjas y otros entornos laborales. Asimismo, los clientes de hoteles, moteles, hostales en los que se ofrecen desayunos y
entornos residenciales de otro tipo tampoco deben utilizarlo.

e Conecte el aparato solo a un enchufe de pared con toma de tierra.

¢ No deje que el cable de red cuelgue del borde de la mesa o encimera donde esté colocado el aparato.

¢ Latemperatura de las superficies accesibles puede ser alta cuando el aparato esté en funcionamiento.

¢ Deje que el aparato se enfrie completamente antes de limpiarlo y guardarlo.

¢ No toque nunca las placas del grill con objetos afilados o abrasivos, ya que esto dafa la superficie antiadherente.

e Apague siempre el aparato y desenchufelo después de usarlo.

e Para obtener el mejor resultado del grill, limpie siempre el aparato después de cada uso.

¢ No deje nunca el aparato desatendido cuando esté enchufado o en uso.

e Para evitar que el aparato se sobrecaliente, no lo coloque en un rincén ni contra la pared.

¢ No coloque nunca el aparato directamente sobre una superficie fragil (mesa de cristal, mantel, muebles barnizados, etc.) o sobre una superficie
blanda, como un pafo de cocina.

¢ No coloque nunca papel de aluminio ni ningtin otro objeto debajo de la placa del grill ni entre el reflector y la resistencia.

¢ No coloque la placa caliente sobre una superficie delicada ni en agua.

¢ No utilice estropajos metalicos ni limpiadores abrasivos para evitar danar la superficie de coccion (p. e]., antiadherente).

e Laprimera vez que se utilice, es posible que se perciba un ligero olor y que el aparato emita un poco de humo durante los primeros minutos; esto

es normal y desaparecerd rdpidamente.
Para conservar las propiedades antiadherentes del revestimiento, no cocine alimentos en papel de aluminio.
¢ No corte nunca alimentos directamente sobre la placa del grill.

Nota:

e Coloque el termostato en la posicién minima o ajuste el interruptor en la posicién 0. Desenchufe el aparato de la toma de corriente y deje que se
enfrie durante dos horas.

e Laresistencia no se debe limpiar. Si estd muy sucia, espere hasta que se haya enfriado y limpiela con un pafo seco.

e Para las planchas para queso raclette: no deje que las bandejas individuales se calienten mientras estan vacias.

e Para obtener mas informacién sobre el disefio ecolégico, visite nuestro sitio web: www.home.id.

Campos electromagnéticos (CEM)
e Este aparato cumple los estandares y normativas aplicables sobre exposicion a campos electromagnéticos.

Solicitud de accesorios

e Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite www.philips.com/support o acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse
en contacto con el servicio de atencidn al cliente de Philips en su pafs (consulte el folleto de garantia internacional para encontrar los datos de
contacto).

Reciclaje
- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste.
- Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos.

Garantia y asistencia

Versuni Netherlands B.V., con domicilio social en Claude Debussylaan 88, 1082MD, Amsterdam, Paises Bajos, ofrece una garantia de dos afios
para este producto a partir de la fecha de compra (o la fecha de entrega, si es posterior). Esta garantia no sera vélida si el defecto se debe a un uso
incorrecto o a un mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta a sus derechos legales como consumidor. Para obtener més informacion
sobre piezas de repuesto o accesorios, o para hacer uso de la garantia, visite nuestro sitio web home.id/support.
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Tutvustus
Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Tahtis!
¢ Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt seda olulist teavet sisaldavat brostri ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht
o Arge kastke seadet voi toitejuhet vette véi muude vedelike sisse.

Hoiatus!

¢ Enne esmakordset kasutamist peske grillimisplaat, raklettjuustupannid ja pannilabidad hoolikalt puhtaks.

¢ Enne kasutamist veenduge selles, et grillimisplaat paikneb plaadihoidikul kindlalt ja digesti.

e Kasutage ainult seadmega kaasasolevat voi heakskiidetud hoolduskeskusest ostetud grillimisplaati ja selle jaoks ettenahtud tuge.

e Kupsetusplaadi kahjustuste drahoidmiseks kasutage seda vaid seadmel, mille jaoks see on ette ndhtud (nt &rge pange seda ahju, gaasipdletile,
elektripliidile vms).

e Poorake tahelepanu toitejuhtme asukohale, pikendusjuhtmega voéi ilma, valtimaks juuresviibijate laua Gmber lilkumise hairimist voi selle otsa
komistamist.

e Grillimisplaadi ja raklettjuustupanni plaadi sadstmiseks: arge Uletage kasutamisel 40°C ja véltige abrasiivseid puhastusvahendeid, kiitrimiskasnu,
kovasid esemeid (nt metalli puhastusvahendeid) ning fuisilisi mojusid, nagu kukkumine voi 166k. Noudepesumasinas pestavaid osi tuleb pesta
tstikliga, mille maksimaalne temperatuur on 70°C.

e Enneiga kasutamist kontrollige seadet pragude, kéverdumise, varvimuutuste vai kahjustatud tihendite osas. Arge kasutage seadet, kui te leidsite
maone nendest vigadest.

e Kahju véi vaarkasutamine véib suurendada ainete migratsiooni toitu véi muuta osad ohtlikuks. Arge kasutage, kui see on kahjustatud voi valesti
kasutatud.

¢ Asetage seade tasasele, horisontaalsele, kuivale ja libisemiskindlale pinnale.

¢ Olge ettevaatlik, et mitte asetada seadet laua v6i td6pinna servale, véltimaks selle imberkukkumist.

¢ Veenduge, et toitejuhe ja pikendusjuhe ei oleks paigutatud labikdidavatesse kohtadesse, et valtida seadme imberminekut.

« Arge kunagi liigutage seadet, kui see totab

« Arge kunagi kasutage seadet 6ues.

o Arge lubage kuumatundlikest materjalidest valmistatud kéégiriistadel kiipsetamise ajal grillimisplaadi vastu puutuda.

« Arge puudutage grillimisplaadi vabastusklambreid ega pritsmekaitseplaati tétamise ajal, et valtida pdletusi.

« Arge asetage grillimisplaatidele toitu, mis on mahitud plasti, polietiileeni véi fooliumisse, kuna see véib péhjustada tulekahju véi kahjustada
plaate.

o Arge kasutage metallist spaatlit praadimiseks véi segamiseks, et valtida kiipsetusplaatide kahjustamist.

¢ Kontrollige enne sissellilitamist seadme all olevalt andmesildilt, kas kohalik vérgupinge vastab seadme nimipingele.

* Arge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe véi méni muu osa on kahjustatud.

¢ Hoidke toitekaabel kuumadest pindadest eemal.

¢ Ohtlike olukordade valtimiseks drge seda seadet kunagi vélise taimeriga Gihendage.

o Arge jatke seadet jarelevalveta tédle.

¢ Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fuusiliste puuete ja vaimuhdiretega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada.

¢ Hoidke seade ja selle toitekaabel alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

¢ Ohtlike olukordade valtimiseks tuleb kahjustatud sisendjuhe lasta uue vastu vahetada tootjal, tootja volitatud hooldekeskuses voi samavaarse
kvalifikatsiooniga isikul.

e Seadme pinnad voivad kasutamise kdigus kuumeneda. &

Markus

¢ Seade on mdeldud Uksnes tavaparaseks kodukasutuseks. See pole méeldud kasutamiseks kaupluste, kontorite, talumajapidamiste ega
muude tookeskkondade tootajate kookides. Samuti pole see moeldud klientidele kasutamiseks hotellides, motellides, 66majades ega teistes
majutusasutustes.

o Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

» Arge laske toitejuhtmel rippuda ule laua voi tédpinna serva, millel seade seisab.

¢ Ligipaasetavate pindade temperatuur voib seadme to6tamise ajal korge olla.

¢ Enne kui hakkate seadet puhastama voi panete hoiule, laske seadmel taielikult jahtuda.

» Arge kunagi puudutage grillimisplaate teravate vdi abrasiivsete esemetega, need vdivad vigastada kilgevétmatut pinnakatet.

e Parast kasutamist lulitage seade alati valja ja eemaldage pistik seinakontaktist.

¢ Parimate tulemuste saavutamiseks puhastage grilli alati parast iga kasutuskorda.

¢ Vooluvorku thendatud voi kasutusel olevat seadet ei tohi kunagi jarelevalveta jatta.

¢ Seadme Ulekuumenemise valtimiseks arge paigutage seda nurka voi vastu seina.

¢ Seadet ei tohi mingil juhul asetada vahetult haprale pinnale (klaaslaud, laudlina, lakitud moobel jne) voi pehmele pinnale nagu néuderéatik.

¢ Grillimisplaadi alla voi reflektori ja kiittekeha vahele ei tohi mingil juhul panna alumiiniumfooliumi véi mis tahes muud eset.

» Arge asetage kuuma plaati érnale pinnale véi vette.

¢ Kupsetuspinnal (nt kiilgevotmatul) ei tohi kahjustuste valtimiseks kasutada kitrimisnuustikuid voi mis tahes abrasiivseid puhastusvahendeid.

¢ Esmakordsel kasutamisel voib tekkida nérk I16hn ja veidi suitsu — see on normaalne ning moodub kiiresti.

¢ Kattekihi nakkumisvastaste omaduste alalhoidmiseks drge valmistage toitu alumiiniumfooliumis.

¢ Toitu ei tohi I6igata vahetult grillimisplaadil.

Markus

e Seadke termostaat miinimumile v&i liliti asendisse 0. Uhendage pistik pistikupesast lahti ning jatke seade kaheks tunniks jahtuma.
e Kuttekeha puhastada ei tohi. Kui see on vaga maardunud, oodake kittekeha jahtumist ja pthkige kuiva lapiga.

e Raklettjuustupannid: arge jatke Uksikuid tihje panne kuumenema.

¢ Lisateavet 6kodisaini kohta leiate meie veebisaidilt www.home.id.

Elektromagnetvaljad (EMV)
e See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele.

Tarvikute tellimine
¢ Tarvikute voi varuosade ostmiseks kiilastage veebilehte www.shop.philips.com/service voi podrduge oma Philipsi edasimtja poole. Samuti
voite Ghendust vétta oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega (vt rahvusvahelist garantii infolehte).

Ringlussevott
- Seestumbol tahendab, et elektrilisi tooteid ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka.
- Jargige elektriliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.

Garantii ja tugi

Ettevote Versuni Netherlands B.V. aadressil Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, pakub sellele tootele kaheaastast garantiid, mis kehtib alates
ostukuupaevast (voi tarnekuupaevast, kui see on hilisem). Garantii ei kehti, kui defekt on tingitud valest kasutusest voi halvast hooldusest. Meie
garantii ei mojuta teie seadusjargseid 6igusi tarbijana. Lisateabe saamiseks, varuosade tellimiseks voi garantii aktiveerimiseks kilastage meie
veebisaiti home.id/support.
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Johdanto
Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi!

Hyodynna Philipsin tukipalveluita rekister6imalla tuotteesi osoitteessa www.philips.com/welcome.

Tarkeaa

¢ Lue tama lehtinen huolellisesti ennen laitteen ensimmaistd kayttokertaa ja sdilyta se tulevaa kayttoa varten.

Vaara

o Al upota laitetta tai virtajohtoa veteen tai muuhun nesteeseen.

Varoitus

o Pese grillilevy, raclette-juustopellit ja lastat kunnolla ennen ensimmaista kayttokertaa.

e Varmista ennen kayttod, etta grillilevy on asetettu oikein ja tukevasti telineeseen.

e Kayta vain laitteen mukana toimitettua tai valtuutetusta huoltoliikkeesta ostettua grillilevya ja vain sille tarkoitettua tukea.

e Jotta paistolevy ei vaurioidu, kdyta sita vain laitteessa, johon se on suunniteltu (ala esim. aseta levya uuniin tai kaasu- tai sahkolieden paalle).
e Varmista, ettd virtajohto ja mahdollinen jatkojohto eivat hairitse liikkumista tai aiheuta kompastumisvaaraa.

o Aldylitd 40 °C:n kéyttélampétilaa ja valta hankaavia puhdistusaineita, hankaussienis, kovia esineitd (kuten terdsvillatyynyja) seka fyysisia osumia,

kuten pudotuksia ja iskuja, jotta grillilevy ja raclette-juustopelti pysyvat ehjina. Konepestavat osat on pestéva ohjelmalla, jonka enimmaislampotila
on70°C

e Tarkista aina ennen kayttod, ettei laitteessa ole halkeamia, vaantymia, varimuutoksia tai vaurioituneita tiivisteita. Jos tallaisia [6ytyy, ala kayta
laitetta.

e Vauriot tai vaarinkéytto voivat johtaa siihen, ettd ruokaan kulkeutuu ulkopuolisia aineita tai ett3 laitteen osien kéytté ei ole enaa turvallista. Al3

kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai sitd on kaytetty vaarin.

Aseta laite vaakatasoon tasaiselle, kuivalle ja liukumattomalle pinnalle.

Ala aseta laitetta poydan tai pdytatason reunalle, josta se voi pudota.

Varmista, etta virta- tai jatkojohto ei ole kulkuvaylallg, jotta laite ei padse putoamaan.

Ala koskaan siirra laitetta, kun se on kaytossa.

Al koskaan kayté laitetta ulkotiloissa.

Ala paasta kuumalle arkoja ruoanlaittovalineité kosketuksiin grillilevyjen kanssa paistamisen aikana.

Ala koske grillilevyn vapautussalpoihin tai roiskesuojalevyyn kaytén aikana, jotta valtyt palovammoilta.

Ala aseta muoviin, polyteeniin tai folioon kéarittya ruokaa grillilevyille, silla se saattaa sytyttaa tulipalon tai aiheuttaa levyihin vahinkoja.

Ala kiyta metallista lastaa paistamiseen tai sekoittamiseen, sillé se voi vahingoittaa kuumennuslevyja.

Tarkista, ettd laitteen pohjassa oleva jannitemerkinta vastaa paikallista verkkojannitettd, ennen kuin liitat laitteen sahkéverkkoon.

Ala kayta laitetta, jos sen pistoke, virtajohto tai jokin muu osa on viallinen.

Ala paasta verkkojohtoa kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.

Vaaratilanteiden valttamiseksi laitetta ei saa liittaa ulkoiseen aikakytkimeen.

Ala j4ta laitetta kayntiin ilman valvontaa.

Laitetta voivat kdyttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta

tai tietoa laitteen kaytosta, jos heita on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen kéyton edellyttama valvonta ja jos he

ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa leikkia laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta.

e Pida laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

e Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja, valtuutettu huoltoliike tai muu ammattitaitoinen henkil6. Viallinen johto
saattaa olla vaarallinen.

¢ Laitteen ulkopinta voi kuumentua kayton aikana. &

Huomautus

Tama laite on tarkoitettu vain normaaliin kotitalouskayttoon. Laitetta ei ole tarkoitettu henkilokuntakeittioihin esimerkiksi kaupoissa, toimistoissa
tai maatiloilla tai asiakaskayttoon hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituksessa tai muissa majoituslaitoksissa.

o Liita laite vain maadoitettuun pistorasiaan.

o Al jata virtajohtoa roikkumaan sen pdydéan tai tyétason reunan yli, jonka paall laite on.

e Laitteen pinnat voivat olla erittain kuumia, kun laite on kaytossa.

¢ Anna laitteen jaghtya kokonaan, ennen kuin puhdistat laitteen tai asetat sen sailytykseen.

o Al koske grillilevyihin teravilla tai naarmuttavilla valineilld. Muuten tarttumattomaksi kasitelty pinta voi vahingoittua.

o Katkaise laitteesta virta ja irrota virtajohto kayton jalkeen.

¢ Jotta grilli toimisi parhaalla mahdollisella tavalla, puhdista laite aina jokaisen kayton jalkeen.

o Al jat4 laitetta valvomatta kaytén aikana tai kun se on liitetty pistorasiaan.

o Al aseta laitetta nurkkaan tai seindd vasten, jotta se ei ylikuumene.

o Al aseta laitetta herkille pinnalle (lasipéyta, péytaliina, lakatut huonekalut jne.) tai pehmeélle pinnalle, kuten astiapyyhkeen paalle.
o Al aseta alumiinifoliota tai mitddn muuta grillilevyn alle tai lamménjakajan ja vastuksen véliin.

o Alj aseta kuumaa levya herkélle pinnalle tai veteen.

o Ald kayta metallisia hankaussienia tai hankaavia puhdistusaineita, jotta tarttumaton paistopinta ei vahingoitu.

e Ensimmaiselld kayttokerralla laitteesta voi tulla hieman hajua ja savua muutaman ensimmaisen minuutin ajan. Tama on normaalia ja loppuu pian.
o Al4 paista ruokaa alumiinifoliossa, jotta tarttumaton pinnoite ei paase kulumaan.

o Alj leikkaa ruokaa grillilevyn paalla.

Huomautus

e Asetalampomittari pienimpaan asetukseen tai kytkin 0-asetukseen. Irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jaahtya kaksi tuntia.
e Lammitysvastusta ei saa puhdistaa. Jos se on todella likainen, odota, kunnes se on jadhtynyt ja pyyhi se kuivalla liinalla.

e Raclette-juustopellit: 4l& paasta tyhjia pelteja kuumenemaan.

¢ Tietoa ekologisesta suunnittelusta on saatavilla sivustollamme osoitteessa www.home.id.

Sahkémagneettiset kentat (EMF)

Tama laite noudattaa sahkémagneettisia kenttia koskevia sovellettavia standardeja ja sdannoksia.

Tarvikkeiden tilaaminen

Voit ostaa lisdvarusteita ja varaosia osoitteesta www.philips.com tai Philips-jalleenmyyjalta. Voit myos ottaa yhteytta Philipsin paikalliseen
kuluttajapalvelukeskukseen (katso yhteystiedot kansainvalisesta takuulehtisesta).

Kierratys

- Tama merkki tarkoittaa, etta sahkolaitteita ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana.

- Noudata oman maasi sahkolaitteiden erillista keraysta koskevia saantoja.

Takuu ja tuki

Versuni Netherlands BV., joka on rekisteroity osoitteeseen Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, tarjoaa talle tuotteelle kahden vuoden takuun
ostopaivan jalkeen (tai toimituspaivan). Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai puutteellisesta huollosta. Takuu ei vaikuta
lakisaateisiin oikeuksiisi kuluttajana. Lisatiedot, varaosatiedot seka ohjeet takuuseen vetoamiseksi ovat osoitteessa home.id/support.

Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !

Pour profiter pleinement de |'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Important

Lisez attentivement cette brochure « Informations importantes » avant d'utiliser I'appareil et conservez-la pour un usage ultérieur.

Danger

Ne plongez jamais I'appareil ou le cordon d'alimentation dans de |'eau ou dans tout autre liquide.

Avertissement

Avant la premiere utilisation, lavez soigneusement la plaque de gril, les poélons a raclette et les spatules.

Assurez-vous que la plaque de gril est stable et correctement positionnée sur son support avant utilisation.

Utilisez uniquement la plaque de gril fournie avec |'appareil ou achetée dans un Centre Service Agréé, et uniquement sur le support pour lequel
elle est congue.

Pour éviter d'endommager la plaque de cuisson, utilisez-la uniquement sur I'appareil pour lequel elle a été congue (et non dans un four, sur le gaz
ou une plaque électrique, etc.).

Faites attention a placer le cordon d'alimentation, avec ou sans rallonge, de maniére a ce qu'il ne géne pas les mouvements des personnes autour
de la table, afin d'éviter qu'elles ne trébuchent.

Pour maintenir la plaque de gril et les poélons a raclette en bon état, ne les utilisez pas au-dessus de 40 °C et évitez les produits de nettoyage
abrasifs, les tampons a récurer, les objets durs (boules inox, par exemple) et les impacts tels que les chutes ou les chocs. Les pieces compatibles
lave-vaisselle doivent étre passées a un cycle d'une température maximale de 70 °C.

Avant chaque utilisation, recherchez d'éventuels joints endommagés, fissures, déformations ou taches. Ne I'utilisez pas si vous en trouvez.

Les détériorations et utilisations impropres peuvent augmenter la migration de substances vers les aliments ou rendre les pieces dangereuses.
Cessez |'utilisation en cas de détérioration ou d'utilisation impropre.

Placez I'appareil sur une surface plane, horizontale, seche et non glissante.

Veillez a ne pas placer I'appareil au bord de la table ou du plan de travail afin d'éviter qu'il ne bascule.

Veillez a ne pas placer le cordon d'alimentation et le cas échéant, la rallonge, dans une zone passante pour éviter une chute.

Ne déplacez pas I'appareil en cours de fonctionnement.

N'utilisez jamais I'appareil a I'extérieur.

Ne laissez pas un ustensile fabriqué avec des matériaux sensibles a la chaleur entrer en contact avec les plaques de gril pendant la cuisson.

Ne touchez pas les loquets de déverrouillage de la plaque de gril ou la plaque anti-projection pendant le fonctionnement pour éviter les brilures.
Ne placez aucun aliment sur les plaques de gril qui soit enveloppé de plastique, de polyéthyléne ou de papier aluminium, car cela pourrait les
endommager ou provoquer un incendie.

N'utilisez pas de spatule métallique sur les plaques chauffantes afin d'éviter de les endommager.

Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur la base correspond a la tension secteur locale.

N'utilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou d'autres pieces sont endommagées.

Tenez le cordon d'alimentation a I'écart des surfaces chaudes.

Pour éviter tout accident, il est vivement déconseillé de connecter I'appareil a un minuteur externe.

Ne laissez jamais |'appareil fonctionner sans surveillance.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou
qu'ils aient recu des instructions quant a |'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants.

Tenez I'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

Si le cordon d'approvisionnement est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son agent de maintenance ou d'autres personnes
disposant des qualifications appropriées afin d'éviter tout accident.

Les surfaces accessibles peuvent chauffer lorsque I'appareil fonctionne. &

Attention

Cet appareil est destiné uniquement a un usage domestique normal. Il n'a pas été congu pour une utilisation dans des environnements tels que
des cuisines destinées aux employés dans les entreprises, magasins et autres environnements de travail. Il n'est pas non plus destiné a étre utilisé
par des clients dans des hotels, motels, chambres d'hétes et autres lieux résidentiels.

Branchez |'appareil uniquement sur une prise murale mise a la terre.

Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du plan de travail sur lequel I'appareil est posé.

La température des surfaces accessibles peut étre élevée lorsque I'appareil est en marche.

Laissez I'appareil refroidir complétement avant de le nettoyer ou de le ranger.

Ne touchez jamais les plaques de gril avec des objets coupants ou abrasifs car vous risqueriez d'endommager le revétement antiadhésif.
Eteignez toujours I'appareil et débranchez-le aprés utilisation.

Pour que votre gril vous donne entiére satisfaction, nettoyez-le apres chaque utilisation.

Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché ou en cours d'utilisation.

Pour éviter que |'appareil ne surchauffe, ne le placez pas dans un coin ou contre un mur.

Ne placez jamais I'appareil directement sur une surface fragile (table en verre, nappe, meuble verni, etc.) ou sur une surface textile telle qu'un
torchon.

Ne placez jamais de papier d'aluminium ou tout autre objet sous la plaque de gril ou entre le réflecteur et la résistance.

Ne placez pas I'appareil sur une surface fragile ou dans I'eau.

Pour éviter d'endommager la surface de cuisson (revétement antiadhésif), n'utilisez pas de tampons a récurer métalliques ou de nettoyants
abrasifs.

Lors de la premiére utilisation, il peut se dégager une légére odeur et un peu de fumée pendant les premiéres minutes. Ce phénomene est normal
et disparaitra rapidement.

Pour préserver les propriétés antiadhésives du revétement, ne faites pas cuire d'aliments dans du papier aluminium.

Ne coupez jamais d'aliments directement sur la plaque de gril.

Remarque

Réglez le thermostat sur la position minimum ou réglez le commutateur sur la position 0. Débranchez |'appareil de la prise secteur et laissez-le
refroidir pendant deux heures.

La résistance n'est pas lavable. Si elle est tres sale, attendez qu'elle ait refroidi, et essuyez-la avec un chiffon sec.

Poélons a raclette : ne les laissez pas chauffer lorsqu'ils sont vides.

Pour obtenir des informations sur |'écoconception, visitez le site Web www.home.id.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a I'exposition aux champs électromagnétiques.

Commander des accessoires

Pour acheter des accessoires ou des pieces de rechange, rendez-vous sur www.philips.com/support ou chez votre revendeur Philips. Vous
pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de votre pays (reportez-vous au dépliant de garantie internationale pour les
coordonnées).

Recyclage

- Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres.
- Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits électriques.

Garantie et assistance

Versuni Netherlands BV., dont le siege social se situe a Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Pays-Bas, offre une garantie de deux ans sur ce produit a
compter de la date d'achat (ou de la date de livraison, le cas échéant). Cette garantie ne s'applique pas si le défaut est d@ a une utilisation incorrecte
ou a un manque d'entretien. Notre garantie ne porte pas atteinte a vos droits légaux en tant que consommateur. Pour plus d'informations, pour des
pieces de rechange ou pour faire valoir la garantie, rendez-vous sur notre site Web, a la page home.id/support.

Uvod
Cestitamo na kupnji i dobro dosli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Vazno!

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovu knjiZicu s informacijama i spremite je za buduce potrebe.

Opasnost

Nikada ne uranjajte aparat ili mrezni kabel u vodu ili neku drugu tekucinu.

Upozorenje

Prije prve uporabe temeljito operite plocu za grilanje, posude za sir raclette i lopatice.

Prije uporabe provjerite je li ploca za grilanje stabilna i pravilno postavljena na nosac ploce.

Upotrebljavajte iskljucivo plocu za grilanje isporu¢enu s aparatom ili kupljenu u ovlastenom servisnom centru i iskljucivo na nosacu za koji je
namijenjena.

Kako biste sprijecili ostecenje ploce za kuhanje, upotrebljavajte je samo na aparatu za koji je namijenjena (npr. ne stavljajte je u pecnicu, na plinski
Stednjak ili elektri¢nu plocu za kuhanje itd.).

Pazite na poloZzaj kabela za napajanje, s produznim kabelom ili bez njega, kako ne biste ometali kretanje drugih oko stola i kako se nitko ne bi
spotaknuo o njega.

Kako biste sacuvali plocu za grilanje i plo¢u za posude za sir raclette: nemojte upotrebljavati temperaturu vecu od 40 °C i izbjegavajte abrazivna
sredstva za CiS¢enje, spuzvice za ribanje, tvrde predmete (npr. metalne Zice za ribanje) i fizicke udarce poput ispustanja ili udaranja. Dijelove koji se
mogu prati u perilici posuda treba prati upotrebljavajudi ciklus s maksimalnom temperaturom od 70 °C.

Prije svake uporabe provjerite ima li pukotina, izobli¢enja, promjene boje ili ostecenih brtvi. Nemojte upotrebljavati ako ih pronadete.

Ostecenje ili nepravilna uporaba moZze povecati migraciju tvari u hranu ili u¢initi dijelove nesigurnima. Nemojte upotrebljavati ako su osteceni ili
nepravilno upotrebljavani.

Uredaj postavite na ravnu, vodoravnu i suhu povrsinu koja nije skliska.

Pazite da aparat ne postavite na rub stola ili radne povrsine kako se ne bi prevrnuo.

Vodite ra¢una o tome da kabel za napajanje i produzni kabeli ne smiju biti postavljeni na povrsinama uz prolaz jer u suprotnom moze do¢i do
prevrtanja aparata.

e Aparat nikada nemojte pomicati dok radi.

¢ Aparat nikada nemojte upotrebljavati na otvorenom.

¢ Nemojte dopustiti da pribor za kuhanje napravljen od materijala osjetljivih na toplinu dode u kontakt s plo¢ama za grilanje tijekom kuhanja.

¢ Nemojte dodirivati zasune za otpustanje ploce za grilanje ili pregradnu plocu za zastitu od prskanja tijekom rada kako se ne biste opekli.

¢ Hranu koja je omotana plastikom, polietilenom ili folijom nemojte stavljati na ploce za grilanje jer moZze izazvati pozar ili ostetiti ploce za grilanje.

¢ Nemojte upotrebljavati metalnu lopaticu za przenje ili mijesanje hrane kako biste izbjegli ostecenje grijacih ploca.

¢ Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li strujni napon naveden na podnozju aparata naponu lokalne elektri¢ne mreze.

e Aparat nemojte koristiti ako je ostecen utika¢, mrezni kabel ili neki drugi dio.

¢ Kabel za napajanje drzite podalje od vrucih povrsina.

¢ Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat nemojte nikada spajati na vanjski prekidac kojim upravlja mjera¢ vremena.

¢ Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

¢ Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizi¢kim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju
mogucde opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Djeca ne smiju istiti aparat niti ga odrzavati.

e Aparatinjegov kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

e Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, serviser proizvodaca ili druga osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegle
opasnosti.

e Pristupacne povrsine aparata mogu postati vruce tijekom uporabe. &

Paznja

¢ Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uobicajenoj kucnoj uporabi. Nije namijenjen uporabi u okruzenjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama,
uredima, na farmama ili u drugim radnim okruzenjima. Nije namijenjen niti uporabi od strane gostiju u hotelima, motelima, prenocistima ili
drugim vrstama smjestaja.

e Aparat priklju¢ujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

e Mrezni kabel ne smije visjeti preko ruba stola ili radne povrsine na kojoj stoji aparat.

e Temperatura dostupnih povrsina moze biti visoka dok aparat radi.

e Prije ¢iS¢enja aparat ostavite da se potpuno ohladi.

e Ploce za grilanje nikada nemojte dodirivati ostrim ili abrazivnim predmetima jer to moze ostetiti sloj koji sprjecava lijepljenje hrane.

¢ Nakon uporabe obavezno iskljucite i iskopcajte aparat.

* Kako biste dobili najbolje rezultate s rostiliem, obavezno ocistite aparat nakon svake upotrebe.

¢ Nikada nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je ukopcan ili u uporabi.

¢ Kako biste sprijecili pregrijavanje aparata, nemojte ga smjestati u kut ili uz zid.

¢ Nikada nemojte smjestati aparat izravno na osjetljivu povrsinu (stakleni stol, stolnjak, lakirani namjestaj itd.) ili na meku povrsinu kao sto je
kuhinjska krpa.

¢ Nikada nemojte stavljati aluminijsku foliju niti bilo koji drugi predmet ispod ploce za grilanje ili izmedu reflektora i elementa.

¢ Nemojte stavljati vrucu plocu na osjetljivu povrsinu ili u vodu.

¢ Nemojte upotrebljavati metalne Zice za ribanje ili abrazivna sredstva za cis¢enje kako biste izbjegli ostecenje povrsine za kuhanje (npr. sloja koji
sprjecava lijepljenje hrane).

e Prilikom prve uporabe moze se osjetiti blagi miris i malo dima tijekom prvih nekoliko minuta; to je normalno i brzo ce nestati.

¢ Kako biste sacuvali svojstva sloja koji sprjecava lijepljenje hrane, nemojte kuhati hranu u aluminijskoj foliji.

¢ Nikada nemojte rezati hranu izravno na ploci za grilanje.

Napomena

Postavite termostat na minimalni polozaj ili postavite prekidac na polozaj 0. Iskopcajte aparat iz elektri¢ne uticnice i ostavite ga da se hladi dva
sata.

Grijaci element ne smije se Cistiti. Ako je jako prljav, pri¢ekajte da se ohladi i obrisite suhom krpom.

Za posude za sir raclette: nemojte dopustiti da se pojedinacne posude zagriju dok su prazne.

Informacije o ekoloskom dizajnu potrazite na nasem web-mjestu: www.home.id.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ti¢u izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Narucivanje dodatnog pribora

Kako biste kupili dodatni pribor ili rezervne dijelove, posjetite www.philips.com/support ili posjetite prodavaca proizvoda tvrtke Philips. Mozete
se obratiti i centru za korisnicku podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi (podatke za kontakt pronaci cete u medunarodnom jamstvenom listu).

Recikliranje

- Ovaj simbol naznacuje da se elektricni proizvodi ne smiju odlagati s uobicajenim otpadom iz ku¢anstva.
- Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektricnih proizvoda.

Jamstvo i podrska

Tvrtka Versuni Netherlands B.V., registrirana na adresi Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, pruza dvogodisnje jamstvo za ovaj proizvod

od datuma kupnje (ili datuma isporuke, ako je kasniji). Ovo jamstvo nije valjano ako je kvar uzrokovan nepravilnom uporabom ili nepravilnim
odrzavanjem. Nase jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate dodatne informacije, rezervne dijelove ili se Zelite pozvati na
jamstvo, posjetite nase web-mjesto home.id/support.

Bevezetés

A Philips készénti Ont! Gratuldlunk a vasarlashoz!

A Philips éltal biztositott teljes korli tdamogatashoz regisztrélja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

Fontos

o Akésziilék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el az informacids fuizet tartalmat, és 6rizze azt meg késébbi hasznalatra.

Vigyazat!

¢ Ne meritse a késziiléket vagy a héldzati csatlakozd kdbelt vizbe vagy egyéb folyadékba.

Vigyazat!

e Elsé hasznalat el6tt alaposan mossa el a grillezélapot, a raklett sajt serpenydket és a spatuldkat.

e Haszndlat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a grillezélap stabilan és megfeleléen helyezkedik el a tartéjan.

o Csak a készllékhez mellékelt vagy a hivatalos tigyfélszolgélatnal vasarolt grillezélapot hasznalja, és csak az arra tervezett tartdval.

o Afézblap kdrosodasanak elkeriilése érdekében csak azon a késziléken hasznalja, amelyhez tervezték (pl. ne helyezze stitébe, gaztlizhelyre vagy
elektromos fézélapra stb.).

o Ugyeljen a tdpkébel elhelyezésére, hosszabbitéval vagy anélkil, hogy ne zavarja masok mozgésat az asztal kéril, és hogy senki ne botoljon meg
benne.

o Agrillezélap és a raklett sajt serpenydk talcaja megfeleld allapotanak megdrzése érdekében: ne Iépje tul a 40 °C értékét a hasznalat soran, és
kerulje a strold hatésu tisztitdszereket, stroldszivacsokat, kemény targyakat (pl. fém stroldeszkozoket) és fizikai behatasokat, példaul a leejtést
vagy Utédést. A mosogatdgépben moshato alkatrészeket legfeljebb 70 °C hémérsékletli programmal kell elmosni.

¢ Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy nincs-e repedés, eldeformalodas, elszinezédés, illetve nem sértiltek-e a tomitések. Ha a fentieket észleli,
ne hasznalja az adott egységet.

o Asérllés és a helytelen hasznalat névelheti az anyagok élelmiszerbe valo kioldddésat, illetve veszélyessé teheti az alkatrészeket. Ne hasznalja, ha

sérilt vagy kordbban helytelendl hasznaltak.

Helyezze a készlléket sik, vizszintes, szaraz, nem csuszos feliletre.

Legyen korltekinté és ne helyezze a készliléket asztal vagy pult szélére, hogy megakadalyozza a lebillenést.

Ugyeljen arra, hogy a tépkabel és hosszabbitékabel ne legyen Utban, igy megel8zve a megbotldst.

MUkodés kdzben soha ne mozditsa el a késztiléket.

Soha ne hasznalja a késziléket kltéren.

Ugyeljen r4, hogy a hére érzékeny anyagok konyhai eszkézék ne keriljenek érintkezésbe a grillezélapokkal siités kézben.

Az égési sérlilések megeldzése érdekében mUikodés kozben ne érjen hozza a grillezélap kioldo reteszeihez és a froccsenésgatlo stitési

terelélaphoz.

¢ Ne helyezzen a grillezélapokra miianyag, polietilén vagy alufélia csomagoldsu ételt, mivel ezek az anyagok tlizet okozhatnak és karosithatjak a
grillezélapokat.

o AsUtéshez vagy atforditdshoz ne hasznaljon fém spatulat annak érdekében, hogy elkertilje a flitélapok karosodasat.

o Miel6tt a készUléket a fali aljzathoz csatlakoztatja, ellendrizze, hogy a készilék aljan feltiintetett feszlltség egyezik-e a helyi halozati

fesziltséggel.

Ne hasznalja a késziiléket, ha a csatlakozodugd, a haldzati kdbel vagy egyéb alkatrészek megsértltek.

Tartsa a haldzati kabelt tavol a forrd feliiletektdl.

Aveszélyes helyzetek elkeruilése érdekében a késziiléket ne csatlakoztassa kiilsé idézitékapcsoldra.

Ne hagyja a miikodd készuléket felligyelet nélkal.

A készliléket 8 éven feluli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé, vagy a készulék mikodtetésében

jaratlan személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt feluigyelet mellett teszik, illetve ismerik a készulék biztonsdgos mUikodtetésének maodjat és

az azzal jard veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. Gyermekek nem tisztithatjak a késziléket, és nem végezhetnek felhasznaldi
karbantartast rajta.

o Akésziléket és a vezetéket tartsa tavol 8 éven aluli gyermekektdl.

¢ Ha a halézati kdbel meghibédsodott, a kockdzatok elkeriilése érdekében a gyartd vagy a gyarto szervizképviseldje koteles kicserélni.

e Hasznélat kozben a késziilék hozzaférhetd feluletei felforrésodhatnak.

Figyelem!

o Akésziléket kizarélag normal haztartasi hasznalatra tervezték. Nem ajanlott tizletek, irodak, gazdasdgok és egyéb munkahelyek személyzeti

konyhajéba. Valamint hotelekben, motelekben, panzidkban és egyéb vendéglaté-ipari kornyezetekben vald hasznélatra sem ajanlott.

Kizérélag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a készuléket.

Ugyeljen arra, hogy a haldzati kabel ne I6gjon le az asztalrél vagy a munkalaprdl, amelyiken a késztilék &ll.

A készllék mikodése kozben a hozzaférhetd felliletek hdmérséklete magas lehet.

Hagyja a készlléket teljesen kihtilni, miel&tt megtisztitja vagy elteszi.

Ne érjen a grillezélaphoz éles vagy karcold targgyal, mert megsériilhet a tapadasmentes feltlet.

Hasznalat utan mindig csatlakoztassa le, és kapcsolja ki a készuléket.

Alegjobb eredmény elérése érdekében minden hasznélat utan tisztitsa meg a grillkészuléket.

Sose hagyja feltigyelet nélkil a haldzatra csatlakoztatott, illetve hasznalatban Iévé késziléket.

A készulék tiimelegedésének megakadalyozasa érdekében ne helyezze el sarokban vagy fal mellett.

Ne helyezze a készlléket kozvetlentl sérilékeny fellletre (pl. Gvegasztalra, asztalteritére, lakkozott butorra), illetve puha feltletre (példaul

konyharuhara).

Ne helyezzen aluminiumféliat vagy mas targyat a grillezélap aléd vagy a hévisszaveré fellilet és a fitéelem kozé.

¢ Ne helyezze a forro lapot kényes felliletre vagy vizbe.

¢ Ne hasznaljon fém stroldszivacsot vagy surold hatdsu tisztitdszert, hogy elkerilje a sttési feltleten (pl. a tapadasmentes bevonaton) keletkezett
sériiléseket.

e Azelsé hasznalatkor az elsé néhany percben enyhe szagot araszthat és kicsit flstolhet; ez természetes jelenség, és hamar elmulik.

¢ Abevonat tapaddsmentes tulajdonsdgainak megdrzése érdekében ne hasznaljon aluminiumfdliat az ételkészitéskor.

¢ Soha ne szeleteljen ételt kozvetlenul a grillezélapon.

Megjegyzés

o Allitsa a héfokszabalyozét a legkisebb &llasra, vagy allitsa a kapcsoldt a 0 &llasba. Huzza ki a késziiléket a haldzati aljzatbdl, és hagyja lehtilni két
6ran at.

o Aflitéelemet nem kell tisztitani. Ha rendkivil szennyezetté valik, varja meg, mig teljesen lehlil, és torolje at egy szaraz ruhaval.

o Avraklett sajt serpenydk esetében: A kiilonallo télcakat ne melegitse fel tresen.

e Akornyezettudatos EcoDesign tervezéssel kapcsolatos informéaciokért ldtogasson el weboldalunkra: www.home.id.

Elektromagneses mez6k (EMF)
o Akésziilék megfelel az elektromagneses terekre érvényes vonatkozé szabvényoknak és eléirdsoknak.

Tartozékok rendelése
o Tartozékok és pdtalkatrészek vasarlasdhoz ldtogasson el a www.philips.com/support weboldalra, vagy forduljon Philips markakereskedéjéhez.
Emellett sziikség esetén vegye fel a kapcsolatot a Philips helyi vevészolgalatdval (a részleteket illetéen tekintse 4t a nemzetkézi garancialevelet).

Ujrahasznositas
- Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos termékeket nem szabad a normal haztartasi hulladékkal egyttt hulladékba helyezni.
- Kovesse az elektronikus termékek elkilonitett gytjtésére vonatkozé orszdgos szabalyokat.

Garancia és tamogatas

A Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Hollandia cimen bejegyzett Versuni Netherlands B.V. véllalat a vasérlas (vagy a szallitds, amennyiben késébbi)
datumatol szamitott két éves garanciat nyujt erre a termékre. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen hasznélat vagy nem megfelelé
karbantartds miatt kovetkezett be. A garancidnk nem érinti a torvény altal biztositott fogyasztoi jogokat. Tovabbi informéacioért, potalkatrészekért
vagy a garancia igénybe vételéhez ldtogasson el weboldalunkra: home.id/support.

Italiano

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto. Ti diamo il benvenuto in Philips!
Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio prodotto sul sito: www.philips.com/welcome.

Importante
e Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente questa brochure che contiene informazioni importanti e conservarla per eventuali
riferimenti futuri.

Pericolo
¢ Nonimmergere |'apparecchio o il cavo di alimentazione nell'acqua o in altri liquidi.

Avvertenza

e Prima del primo utilizzo, lavare accuratamente la piastra del grill, e padelle per la raclette e le spatole.

e Prima dell'utilizzo, assicurarsi che la piastra del grill sia stabile e posizionata correttamente sulla relativa staffa.

e Utilizzare solo solo la piastra del grill in dotazione con |'apparecchio o acquistata presso un centro di assistenza autorizzato e solo sul supporto
per il quale é stata progettata.

e Perevitare di danneggiare la piastra di cottura, utilizzarla solo sull'apparecchio per il quale ¢ stata progettata (ad esempio, non mettetela in forno,
sul fornello del gas o su una piastra elettrica, ecc.).

e Prestare attenzione nella posizione del cavo di alimentazione, con o senza una prolunga, in modo da non ostacolare il movimento delle persone
intorno al tavolo e in modo da evitare che qualcuno inciampi.

e Persalvaguardare la piastra del grill e della padella per la raclette: non superare una temperatura di 40°C durante |'utilizzo, evitare spugne e
detergenti abrasivi, oggetti duri (ad esempio, pagliette in metallo) e impatti fisici dovuti a cadute o urti. Le parti lavabili in lavastoviglie devono
essere lavate a un ciclo con una temperatura non superiore a 70°C.

¢ Prima di ogni utilizzo, verificare la presenza di incrinature, deformazioni, parti scolorite o guarnizioni danneggiate. Non utilizzare il frullatore se
presenti.

e Danni o utilizzo improprio possono aumentare la migrazione delle sostanze negli alimenti o rendere le parti non sicure. Non utilizzare in caso di
danni o utilizzo improprio.

¢ Posizionare il dispositivo su una superficie piana, orizzontale, asciutta e non scivolosa.

e Fare attenzione a non posizionare I'apparecchio sul bordo del tavolo o del piano di lavoro per evitare che si rovesci.

e Assicurarsi che il cavo di alimentazione e I'eventuale prolunga non siano posizionati nei punti di passaggio per non essere di intralcio.

¢ Non spostare mai I'apparecchio mentre & in funzione.

e Non utilizzare mai l'apparecchio all'esterno.

e Evitare che utensili da cucina realizzati con materiali sensibili al calore vengano a contatto con le piastre del grill durante la cottura.

e Per evitare scottature, non toccare i perni di rilascio delle piastre del grill o il deflettore antispruzzo durante la cottura.

¢ Non posizionare sulle griglie ingredienti avvolti in plastica, politene o carta stagnola, poiché potrebbero incendiarsi o danneggiare le piastre del
grill.

¢ Non utilizzare spatole in metallo per friggere o mescolare per evitare di danneggiare le piastre riscaldanti.

¢ Prima di collegare I'apparecchio, controllare che la tensione indicata sulla parte inferiore dell'apparecchio corrisponda a quella locale.

e Non usare |'apparecchio nel caso in cui la spina, il cavo di alimentazione o altri componenti risultassero danneggiati.

¢ Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici incandescenti.

¢ Al fine di evitare eventuali rischi, non collegare questo apparecchio a un timer esterno.

¢ Non lasciare mai incustodito 'apparecchio in funzione.

¢ Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte,
prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitare che i bambini giochino con 'apparecchio. Le operazioni di pulizia e
manutenzione non devono essere eseguite dai bambini.

¢ Tenere |'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di eta inferiore agli 8 anni.

¢ Seil cavo di alimentazione e danneggiato, per evitare rischi deve essere sostituito dal produttore, da un tecnico dell'assistenza o da personale

qualificato.
e Le superfici accessibili potrebbero diventare molto calde durante I'uso. &

Nota

¢ Questo apparecchio e stato progettato per il normale uso domestico. Non & progettato per |'uso in ambienti quali zone dedicate alla cucina
all'interno di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro. Non ¢ ideato per essere utilizzato dagli ospiti di alberghi, motel, bed and breakfast e in altri
ambienti residenziali.

¢ Collegare |'apparecchio esclusivamente a una presa a muro con messa a terra.

e Assicurarsi che il cavo di alimentazione non penda dal bordo del tavolo o dal piano di lavoro su cui € posizionato I'apparecchio.

¢ Quando I'apparecchio e in funzione, le superfici accessibili possono raggiungere temperature elevate.

¢ Lasciare raffreddare completamente I'apparecchio prima di pulirlo o riporlo.

¢ Non toccare mai le piastre del grill con utensili appuntiti o abrasivi, per evitare di danneggiare il rivestimento antiaderente.

¢ Spegnere sempre I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente dopo I'uso.

e Per risultati ottimali, pulire sempre I'apparecchio dopo ogni utilizzo.

¢ Non lasciare mai incustodito I'apparecchio mentre & collegato o in uso.

e Perevitare il surriscaldamento dell'apparecchio, non collocarlo in un angolo o contro una parete.

¢ Non posizionate mai l'apparecchio direttamente su una superficie fragile (tavolo di vetro, tovaglia, mobili verniciati, ecc.) o su una superficie
morbida come un canovaccio.

¢ Non mettere mai fogli di alluminio o qualsiasi altro oggetto sotto la piastra del grill o tra il riflettore e I'elemento riscaldante.

¢ Non appoggiare la piastra calda su una superficie delicata né immergerla in acqua.

¢ Non utilizzare spugne metalliche o detergenti abrasivi per evitare di danneggiare la superficie di cottura (ad esempio quella antiaderente).

Al primo utilizzo, potrebbe essere venire emessi un leggero odore e un po' di fumo nei primi minuti. £ una condizione normale e che scomparira
rapidamente.

e Persalvaguardare le proprieta antiaderenti del rivestimento, non cuocere alimenti utilizzando fogli di alluminio.

¢ Non tagliate mai gli alimenti direttamente sulla piastra del grill.

Nota

e Portare il termostato nella posizione minima o impostare l'interruttore nella posizione 0. Scollegare la spina dalla presa di corrente e lasciare
raffreddare |'apparecchio per due ore.

¢ Laresistenza non deve essere pulita. Se & eccessivamente sporca, attendere che si sia raffreddata e pulire con un panno asciutto.

e Perle padelle da raclette: non lasciare che i singoli vassoi si riscaldino quando sono vuoti.

e Perinformazioni su EcoDesign, visitare il nostro sito Web: www.home.id.

Campi elettromagnetici (EMF)
¢ Questo apparecchio e conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Ordinazione degli accessori

¢ Peracquistare accessori o parti di ricambio, visitare il sito Web www.philips.com/support o rivolgersi al proprio rivenditore Philips. E anche
possibile contattare il centro assistenza clienti Philips del paese di residenza. Per i dettagli di contatto, consultare I'opuscolo della garanzia
internazionale.

Riciclaggio
- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali rifiuti domestici (2012/19/UE).
- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:
1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.
2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai
BN enditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m?.
- Intuttigli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per la salute.
Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

Garanzia e assistenza

Versuni Netherlands B.V., con sede legale a Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, offre una garanzia di due anni su questo prodotto a partire
dalla data di acquisto (o dalla data di consegna, se successiva). La garanzia non é valida se il difetto € dovuto ad un uso errato o a una scarsa
manutenzione del prodotto. La nostra garanzia non influisce sui diritti dell'utente previsti dalla legge in quanto consumatore. Per ulteriori
informazioni, parti di ricambio o per richiedere la garanzia, visitare il sito Web home.id/support.



Kipicne

Ocbl 3aTTbl CaTbiM anfaHbIHbI30EH KYTTbIKTaMMbI3 xaHe Philips koMnaHmsicbiHa KOLL KeaiHi3!

Philips ycbiHaTbiH KongayAbl TOMbIK Nanaanaxy ywid eHimai www.philips.com/welcome Be6-canTbiHaa TipkeHis.

MaHpi3abl aknapat

e KypbinfFbiHbl KongaHbacTaH BypbiH OCbl MaHbI3Abl aknapaT napakwacbiH MyKUST OKbIMN LUbIFbIM, OHbl KeneluekTe kapay YLiH cakTan KObiHbI3.

KayinTi

¢ Kypangbl Hemece KyaT CbIMbIH CyFa Hemece Hacka CyibIKTblKKa HaTbipMaHbI3.

Eckepty

e Anfal nanganaHy angbiHaa, rpuab TabafbiH, pakieT TabanapbiH xaHe KanakLianapabl MyKUsT XyblHbI3.

e [lanpganaHy angbliHaa, rpyib Tabafbl MblKTan GekiTifreHiHe XaHe KPOHLUTeHre AypbiC OPHATbIFaHbIHA KO3 XEeTKI3iHi3.

e Tek KypbUIFbIMEH Gipre 6episreH Hemece yaKineTTi KbI3MET KOPCeTy OpTasiblfblHAH CaTbiM afiblHFaH rPUIIb TabaFbiH XaHe TeK COFaH apHasFaH
TipeyiwTe nanganaHbiHbi3.

o [nuTaHblH ByniHyiHe xon 6epmMey yLLiH OHbl TeK ©3iHe apHaFaH KypbiiFblaa NanganaHbiHbi3 (Mblcasbl, OHbI MELLKE, ra3 HeMece 3N1eKTp
KbI3ObIPFbILLbIHA XaHE T.6. KOMMaHBbI3).

e KyaT CbIMbIHbIH OpHaacybiHa, y3apTKbILLTLI KOJAAHCaHbI3 Aa, konaaHbacaHbi3 Aa, Hasap ayAaapbiHbI3. On ycTengin aiHanacbiHAa XypreH
aflampaapFa keaepri KenTipMeyi XaHe eLUKiM OFaH LuasbliHbIN KasMaybl Kepek.

e [pwab Tabafbl MeH pakseT TabacbiHbIH TYTACTbIFbIH CaKTay YLUiH: NaaanaHy KesiHae TemnepatypaHbl 40°C-TaH acbipMaHbi3 kaHe abpasusTi
Ta3apTKbIWTapAbl, KbIPFbILLITapAbl, KaTThl 3aTTapAbl (Mblcasibl, MeTaN LeTKanapasl) NanaanaHbaHbi3 XaHe KyaaTbin any Hemece Cofy CUAKTb
br3nKanbIk COKKblIapaaH KopFaHbl3. blabic XyFbill MalLMHaga XyyFa 6onaTbiH GenlekTepai eH xofapbl Temnepatypacsl 70 °C 6onatbiH Xyy
pexunMiHae Xyy Kepek.

e Op nanpanaHap angblHAa XapblKTap, ManbiCy, TYCiHIH ©3repyi Hemece TbiFbI3AafblLUTapAbIH 3aKbiMaaHy GenrinepiHii 6ap-KofbiH TEKCePIiHi3.
OcbiHpan akaynap aHblkTasnca, nanganaHbaHpis.

* 3akblMAaHy Hemece oypbic NahanaHbay TaFramra 3aTTapAbiH kKebipek eTyiHe akesyi Hemece GenLuekTepAl KonaaHyFa KayinTi eTyi MyMKiH.

3akblMAaHFaH HeMece AypbIC NanganaHbiImMaraH 6onca, kongaHbaHbi3.

KypblnfbiHbl Xa3blk, Teric, KypFak XaHe TaltFaHaManTbiH 6eTke KOMbIHbI3.

Kypblnfbl ayAapbibin KeTreyi yIwiH OHbl YCTeNAiH Hemece KyMbIC OeTiHiH, LWeTiHe KoMMaHbI3.

Aypapbiibin KeTrneyi yLiH KyaT CbiMbl MEH y3apTKplILL CbIMAAPAbl aAaM eTeTiH Xepfiepae opHanacnaybiH KagafanaHbi3.

KypblnfbiHbl KOMAaHY 6apbiCbiHAA KO3FaMaHbI3.

Kypangbl elkaluaH fanaga KongaHbaHbi3.

Micipy ke3iHAe bICTbIKKA Ce3iMTan MaTepuanaapaaH xacanfFaH acyin KypanaapbiHbiH rpuib TabakTapbiHa aHacybiHa on 6epMeH;3.

KyMblc ke3iHAe Kynin Kanmay yLiH rpub TabakTapbiH 6ocaTy inMekTepiH Hemece Malt WallbipaybliHa o0 6epMenTiH KOpFaHbIC KanKaHbIH

yCTamaHbI3.

e [lnacTviKneH, NoANITUNEHMEH HeMece XYKanTbIpMeH OpasiFaH rpuib TabakTapbiHbIH YCTiHE TamMak KoiMaHbI3, cebebi ofgaH epT Wbifybl Hemece

TaKTanap 3akbiMaanybl MyMKiH.

KbI30blIpFbiLL TaKTanap 3akbiMAanmaysbl YLLiH KybipyFa HeMece apanacTbipyfa MeTasl Kanakia KongaHoaHp3.

KypbinfFbiHbI KOCap anfblHAa, KypbliFblaa KepCceTinreH KepHey >eprinikTi xeniferi kepHeyre caikec KeneTiHAIrH Tekcepin anbiHbI3.

Erep wrencenbaik yLibl, KyaT CbiMbl HeMece e3re beslLuekTepi 3akpiMaaHFaH 6osca, Kypangsl nanganaHbaHbis.

KyaT CbIMbIH bICTbIK, XXepiepAeH aynak, ycTaHbi3.

KayinTi >xargai TyFbi36ac yLiH, 6y Kypanabl TaMep apKbUibl KYMbIC iCTEMTIH CbIPTKbI @XblPaTKbILLKA XanFamaHbi3.

IcTen TypFaHaa, KypbinfFbiHbl Kafaranaycbl3 Kanmasipyfa 6onmangpl.

By KypbinFbiHbl 8 XaHe oflaH XOFapbl KacTafbl bananap MeH dusmkanbik, ce3y Hemece onnay kabinerrepi LekTeyni He 6Gonmaca Taxipunodeci

aHe 6inimi a3 afjampap kafaranayMeH HemMece KypbiiFbiHbl Kayinci3 nanganaHyra KaTblCTbl HYCKay1ap anfaH XaHe 6aninaHbiCTbl KayinTepai

TyCiHreH Xafaanga nanganaqa anagpl. bananap KypanmeH oiHamaybl kepek. Tazanay xaHe nanaanaHyLUbiHbIH KbI3MET KOPCETY XyMbICbIH

6ananap opblHAaMaybl Kepek.

o Kypbiifbl MEH OHbIH CbIMbIH 8 3Kacka ToNMafaH 6ananapabiH KOJbl XETNENTIH Xepae cakTaHbi3.

e KyaT cbiMbl 3aKbiMAanfaH 60s1ca, KayinTiH anfblH any yLUiH, OHbl OHAIPYLLI, OHbIH KbI3MET areHTi HemMece CoJl CUSIKTbI Kacibn MamaHaap

anMacTbipybl TUiC.

e [lanpanaHy 6apbicbiHAa KYPbIIFbIHbIH YCTaTbIH Xepepi biCbin KeTYi MyMKiH. &

Eckeptne

e By KypbINFbl TEK yae aaeTTerifel konaaHyFa apHansaH. On, 6acka xafaanaa, CoHbIH ilWiHAe: AyKeHAepaeri Kbi3MeTKepnepre apHaifaH ac

yinepge, keHceneppe, hepmepnik WapyallblibiKTapaa XaHe coHaar 6acka Aa xepnepae KonaaHbinyra apHanmaraH. Conan-ak, on koHakynge,

MoTenbAepAe, TOCeKTe XaHe TaHFbl acTapAa >kaHe backa TYpFblH OpTanapbiHAa KVEHTTEPAiH NaaanaHybliHa apHaaMaraH.

Kypangpbl Tek xepre TyiblKTanfaH Kabblpfa po3eTkacbiHa faHa KocyFa 6onampl.

ToK CbIMbl YCTeN XXMeriHeH Hemece Kypasl XyMbIC Xacan XaTkaH b6eTTiH XueriHeH canbbipan TypmMaybl THiC.

KonbiHbI3 TUiore 601aTbiH Xepiep TemnepaTypachkl Kypas XyMbIC acan TypFaHAa TbiM KaTTbl KbI3biM KETYi MyMKiH.

Kypangpel Ta3anap angbiHaa Hemece OHbl KVHan Kosip anfblHAa OHbl XaKCbliaan CybiTbiMN abliHbI3.

Mpunb TabakTapbiHa elwKallaH eTkip Hemece abpa3unBTi 3aTTapAbl TUTi36eH|3, aTnece xabbicnanTbiH GETTi 3aKpIMAANAbI.

KonpaHbin 6onFaHHaH KeliH Kypanisl MiHAETTI TypAe ewWwipin, po3eTkagaH axblpaTbiHbI3.

TpUNbMeH eH >aKcbl HITUXere KOs XeTKi3y YLiH KypblFbiHbl 9 KoNAaHFaHHaH KelliH 9pAalibiM Ta3anan OTbipblHbI3.

KypbinfFbiHbl elKallaH po3eTkara KOCblIFaH HemMece XyMbIC icTen TypFaH Ke3ge Kapaychi3 KanablpMaHbi3.

KypbInFbIHbIH, KbI3bIN KETYiHe o0/ 6epmMey yLUiH OHbl BypbillKa HeMece KabblpFaFa Takan KovMaHbl3.

KypbInfFbiHbl elKallaH Ha3ik 6eTTepmiH (LWblHbl YCTeNre, facTapxXaHfa, lakTanFaH >xkuhasra xaHe T.6.) Hemece Mainbikka ykcac kymcak 6ettepgiH

YCTiHe Tikenemn KonmaHpl3.

e [pub TabafblHbIH acTbiHa HEMeCe LWaFblbICTLIPFbILL MeH 3N1eMEeHTTIH apacbiHa antoMUHNUI XYKaNTbIpAsl Hemece 6acka 3aTTapbl eLukallaH
KOWMaHbI3.

e KpI3AbIPFbILTHI Ha3ik 6eTTepre KOMMaHbI3 HeMece CyFa caslMaHbI3.

o [icipy 6eTiHe (Mblcanbl, >kabbiCNanTbIH) 3aKblM KENTipMeY YLWiH MeTann KblpfbllUTapasl HeMece abpa3unBTi TazanafbilwTapabl NanganaHbaHbI3.

e Anfall nanfanaHfaH kesfe anfallkpl OipHelle MUHYT iWiHAe a3aan vic NeH a3faFaH TyTiH 6ankanybl MyMKiH. Byn KanbinTbl Xafaai xaHe Te3
Xofanagpl.

e KanTamaHblH abblCNanTbiH KaCUETTEPIH caKTay YLUiH TaFaMabl aMOMUHNI XYKaNTbipAa nicipMeH;s.

e TamakTbl elKallaH rpunb TabafblHAa TiKeNen KecneHis.

Eckeptne

e TepMOCTaTTbl €H TOMEHTI KyIre KoMblHbI3 HeMece KOCKbILWTbI O KyiiHe KovbiHbI3. KypbiFbiHbl PO3eTKaAaH Cyblpbin, eKi caFaT 60Mbl CybITbIHbI3.
e Kbi3apblpy 3N1€MEHTIH TazanayablH KaxeTi Kok, Erep on kaTTsl Kip 601ca, cyblFaHLLa KyTin, KypFak, wWybepekneH cypTiHi3.

e Paknet Tabanapbl ywiH: 60c TabanapablH Kbi3yblHa Xon 6epMeH;s.

® DKOAWM3aWH Typasbl aknapar ay yLiiH Beb-canTbiMbi3Fa KipiHi3: www.home.id.

DneKTpoMarHuTTik epictep (3MO)
* By KYPbIIFbl 371eKTPOMarHUTTIK epicTepAiH acepiHe KaTbiCThl 6apsblk KongaHbICTaFbl CTaHAAPTTap MeH epexenepre caw.

Kocankpl Kypangapfa Tancbipbic 6epy

e Kocankbl kypangap Hemece GesLuekTep caTtbin any yiwiH www.philips.com/support cainTbita KipiHi3 Hemece Philips ounepiHe 6apbiHbi3.
CoHbIMeH kaTap eniHisgeri Philips TyTbiHyLWbINapabl Kongay opTanbiFbiHa XabapnacybiHbi3Fa 6onafbl (bannaHbic MaNiIMETTEPIH Xablkapasblk,
Keningik napakliacbiHaH KapaHbi3).

©OHpaey
- Byn TaHba oCbl 3NeKTP OHIMIH KanbiNTbl TYPMbICTBIK KanAblKNneH Tactayra 60nManTbiHbIH 6ingipesi.
- DnekTp XaHe INeKTPOHAbIK OHIMAEPAIH KanablKTapbiH 6enek XnHay XeHiHaeri eniHizneri epexeneppi cakTaHbi3.

Keningik »xaHe konpgay

Awmctepaam, NL, Claude Debussylaan 88 mekeHxxaribiHaa TipkenreH Versuni Netherlands B.V. KoMnaHusChl caTbin anblHFaH KYHHEH KeliiH (Hemece
KeniHipek xeTki3inreH 6osca, XeTKi3y KyHiHEH KelliH) OCbl BHIMre eki XbinFa Keninmik ycoiHagsl. Erep akay aypbic nanganaHbay Hemece canachi3
TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy canaapbliHaH 6onca, byn keningik KyLwiH >xosabl. bi3fiH keningik TyTbiHyLWbI peTiHAe Ci3AiH 3aHabl KyKbIKTapblHbi3Fa
acep eTnenai. KocbiMLLa aknapart any yLiH Hemece KeningikTi nanaanaHy ywiH 6i3aiH Beb-canTka KipiHiz: home.id/support.
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Ivadas
Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti ,Philips” sitloma pagalba, uZregistruokite savo gaminj adresu www.philips.com/welcome.

Svarbu
e Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite $j lankstinuka ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

Pavojus
¢ Nei prietaiso, nei maitinimo laido nemerkite j vandenj ar kita skystj.

Perspéjimas

e Prie$ pirmajj naudojima kruopsciai nuplaukite kepimo plokste, raclette surio keptuves ir menteles.

¢ Pries naudojima jsitikinkite, kad kepimo ploksté yra stabili ir teisingai pritvirtinta prie plokstés laikiklio.

¢ Naudokite tik su prietaisu pateikta arba patvirtintame aptarnavimo centre jsigyta kepimo plokste ir tik tam, kam ji yra skirta.

¢ Kad nepazeistuméte kepimo plokstés, naudokite ja tik su prietaisu, kuriam ji buvo sukurta (pvz., nedékite j orkaite, ant dujinés viryklés ar
elektrinés kaitlentés ir kt.

o Atkreipkite démesj j maitinimo laido, su prailginimo laidu ar be jo, padétj, kad jis netrukdyty judéjimo aplink stala ir kad niekas j jj nesusipainioty.

¢ Jeinorite, kad kepimo ploksté ir raclette strio keptuve ilgai tarnauty: nenaudokite aukstesnés nei 40 °C temperatlros, vengiate abrazyviniy
valikliy, Sveitimo kempiniy, kiety daikty (pvz., metaliniy sveitikliy) ir fizinio poveikio, pvz., kritimo ar smugiy. Indaplovéje plaunamas dalis plaukite
ne aukstesnéje kaip 70 °C temperatdroje.

¢ Pries kiekviena naudojima patikrinkite, ar néra jtrakimuy, deformacijy, spalvos pakitimy ar paZeisty sandarikliy. Jei pastebéjote, nenaudokite.

e Dél pazeidimy ar netinkamo naudojimo j maista gali patekti medziagy arba dalys gali tapti nesaugios. Jei yra pazeidimu ar buvo netinkamai
naudota, nenaudokite.

e Padékite prietaisg ant lygaus, horizontalaus, sauso, neslidaus pavirsiaus.

¢ Nestatykite prietaiso prie stalo ar stalvirsio krasto, kad jis nenukristy.

e Patikrinkite, ar maitinimo laidas ir ilgintuvas neklitina praeinant, kad prietaisas neapvirstu.

¢ Nejudinkite prietaiso, kai jis veikia.

¢ Nenaudokite prietaiso lauke.

e Gamindami maistg saugokite, kad maisto gaminimo jrankiai is karsciui jautriy medziagy nesiliesty su kepimo plokstémis.

¢ Kad nenusidegintuméte, prietaisui veikiant, nelieskite kepimo ploks¢iy atlaisvinimo fiksatoriy arba nuo issiliejimo apsaugancios kepimo pertvaros
plokstés.

¢ Nedékite ant groteliy maisto, kuris yra suvyniotas j plastika, polietilena ar folijos popieriy, nes gali kilti gaisras arba buti sugadintos kepimo
plokstés.

¢ Kad nepazeistuméte kaitinimo ploksciu, kepimui ar maisymui nenaudokite metaliniy menteliy.

e Pries jungdami prietaisg prie maitinimo tinklo patikrinkite, ar prietaiso apacioje nurodyta jtampa atitinka vietine elektros jtampa.

e Jeikistukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra pazeistos, prietaiso nenaudokite.

¢ Saugokite maitinimo laida nuo karsty pavirsiy.

¢ NorédamiiSvengti pavojingos situacijos, Sio prietaiso niekada nejunkite prie iSorinio laikmacio jungiklio.

¢ Nepalikite prietaiso veikti be priezitros.

« §jprietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir
Ziniy su salyga, kad jie bus priziarimi ar iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir supazindinti su susijusiais pavojais. Vaikams negalima Zaisti su Siuo
prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso vaikai negali.

.
.
.
Pie;
.

Novietojiet ierici un tas stravas vadu vieta, kur tai nevar piek|at par 8 gadiem jaunaki bérni.

Ja stravas vads ir bojats, ta nomaina javeic razotajam, ta servisa parstavim vai lidzigi kvalificetam personam, lai novérstu bistamibu.
lericei darbojoties, saskares virsmas var sakarst.

zime

lerice ir paredzéta tikai parastai lietosanai majas. Ta nav paredzéta lietosanai veikalu darbinieku virtuvés, birojos, fermas vai citas darba telpas.
Tapat ierice nav paredzéta izmanto3anai klientu apkalposanai viesnicas, motelos, viesu majas un citas lidzigas apmesanas vietas.

e Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktrozetei.

¢ Nelaujiet elektribas vadam karaties pari galda vai darba virsmas malai, uz kuras stav ierice.

e Kad ierice darbojas, tas pieejamas virsmas var but karstas.

e Pirms ierices tiriSanas vai novietosanas glabasana |aujiet iericei pilnigi atdzist.

e Nepieskarieties grilésanas platném ar asiem vai abraziviem piederumiem, jo tie var bojat nepiedegoso virsmas parklajumu.

e Péc lietosanas vienmér izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

e Laino grilaiegUtu labako rezultatu, péc lietosanas vienmér iztiriet ierici.

¢ Neatstajiet nepieskatitu ierici, kas pievienota stravas padevei vai kas tiek aktivi izmantota.

¢ Lainepielautu ierices parkarsanu, nenovietojiet to stari vai pie sienas.

¢ Nelieciet ierici uz trauslas (stikla galda, galdauta, lakotas mébeles u. tml.) vai mikstas virsmas, pieméram, virtuves dviela.

¢ Nelieciet aluminija foliju vai kadu citu priekSmetu zem griléSanas platnes vai starp atstarotaju un sildisanas elementu.

¢ Nelieciet karstu platini uz saudzéjamas virsmas vai tdeni.

¢ Lainesabojatu gatavosanas virsmu (pieméram, nepiedegoso parklajumu), neizmantojiet metala tirisanas spilventinus vai citus abrazivus tirisanas
lidzek]us.

e Pirmo reizi lietojot, pirmajas mindtes var bat jutams viegls aromats vai izdalities nedaudz diimu. Tas ir normali un atri izzudis.

¢ Lainezaudétu nepiedegosas virsmas parklajuma ipasibas, negatavojiet édienu aluminija folija.

¢ Negrieziet édienu tiesi uz grilesanas platnes.

Piezime

e lestatiet termostatu mazakaja pozicija vai pagrieziet slédzi uz 0. Atvienojiet ierici no barosanas un apmeéram divas stundas atstajiet to atdzist.

¢ Sildelementu nav paredzéts tirit. Ja tas ir patiesi netirs, pagaidiet, lidz tas atdziest, un noslaukiet ar sausu dranu.

e Rakletes siera pannas: nekarséjiet atseviskas pannas, kamer tas ir tuksas.

e Plasaku informaciju par EcoDesign prasibam skatiet masu timekla vietné www.home.id.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

o Sijerice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Piederumu pasatisana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmeklgjiet vietni www.philips.com/support vai vérsieties pie Philips izplatitaja. Varat ari sazinaties
ar Philips klientu apkalposanas centru sava valsti (kontaktinformaciju skatiet starptautiskaja garantijas bukleta).

Otrreizéja parstrade

- Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives atkritumiem.
- levéerojiet jusu valsti spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko produktu savaksanu.

Garantija un atbalsts

Versuni Netherlands B.V., redistracijas adrese Claude Debussylaan 88, Amsterdama, Niderlande, péc iegades datuma (vai piegades datuma, ja vélak)
sim produktam piedava divu gadu garantiju. STgarantija nav spéka, ja bojajums radies nepareizas lietosanas vai slikti veiktas apkopes rezultata. Mdsu
garantijas nosacijumi neietekmé tiesibu aktos noteiktas patérétaja tiesibas. Lai iegutu papildu informaciju, uzzinatu vairak par rezerves dajam vai

iesniegtu garantijas pieprasijumu, apmeklgjiet musu timekla vietni home.id/support.

MakenoHcKku

Bosepn

Bun

yecTuTame 3a KynyBah-eTo 1 fobpe aojaosTe Bo Philips!

3a fla ja ckopucTuTe LesiocHaTa noaapLuka Wro ja Hyau Philips, pervctpupajre ro Bawwwmot npownssod Ha www.philips.com/welcome.

BaxkHo

on.

Mpen Aa ro KOPUCTUTE anapaToT BHUMATEHO NPOYMUTA]TE ja OBaa BpOLLYpa Co BaXHM MH(MOPMALIMK 1 3a4yBajTe ja 3a BO MAHWHA.

acHocT
HemojTe aa ro notonysate anapaToT v kabenoT 3a HanojyBarbe BO BOAA UMW BO HEKOja Apyra TEYHOCT.

Mpenynpepysarse

Mpen NpBOTO KOpUCTeHE, TEMETHO U3MUjTE M1 NaoYaTa 3a NeYerbe, TaBUTe 3a pakieT-cvperse 1 jonaTkuTe.

Mpep ynoTpeba, npoBepeTe fanv nioyata 3a neyerse e ctabusiHa 1 fanv e NpaBUIHO NOCTaBeHa Ha APXKayoT 3a nioya.

KopucreTe ja camo nnoyaTta 3a neyerse WTO Ce MCnopayysa Co anapatoT MW LWTO CTe ja Kynuae BO OBacTeH CepBUCEH LieHTap 1 Toa caMo Ha
APXayoT 3a KOj e HameHeTa.

3a fa cnpeynTe oWTETYBaH-e Ha rpejHaTa nioya, KOpUCTeTe ja camo Ha anapaToT 3a Koj e HameHeTa (Ha Np. He CTaBajTe ja BO pepHa, Ha NMiMHcKa
PUHINA WY Ha eNlekTprYHa nioda n CJ'IVI‘—IHO).

BHMMaBajTe Ha NocTaBeHOCTa Ha KabenoT 3a HanojyBarbe, CO UK 6e3 NpofoNXUTeNeH kaben, 3a fia He ro NonpevyBa ABUXKEHETO Ha nLaTa
OKOJly MacaTa v 3a fia He Cce COMHe HeKOj Of, Hero.

3a fa rvi 3aWTnUTUTe NoYaTa 3a Neyerbe 1 TaBuTe 3a pakieT-cuperse: He HaAMUHyBajTe Temnepatypa og 40 °C npu ynotpeba 1 nsberHysajte
abpasnBHU CPeACTBa 3a YNCTEHbE, CYHIepUMiba 3a TpMetrbe, TBPAW MPeAMeTY (Ha Np. MeTasHM XuLm) 1 hrsnyky yaapy Kako narake unm
yaviparbe. [lenosuTe WTO MOXe Aa ce nepaT BO MallWHa 3a cafoBym Tpeba [a ce nepaT co MakcMmasnHa Temnepatypa og, 70 °C.

Mpepn cekoja ynoTpeba, npoBepeTe fanv UMa NykKHaTUHW, U30611YyBakse, NpoMeHa Ha 6ojaTa Uan oLTeTeHV 3anTuBKK. HeMojTe aa ro
KOPUCTUTe anapaToT AOKOJIKY 3abenexuTte olWwTeTyBake.

OUJTET\/BaH:-eTO MM HEMPaBUITHOTO KOPUCTEHe MOXe [a ro 3rosieMaT NpeHOoCoT Ha CyNnCTaHuUM BO XpaHaTta Uauv Aa rm Hanpasat gesiosute
Hebe3benHW. HemojTe Aa ro KopucTuTe JOKOSIKY € OLWTETEH NN HEMPABUIHO KOPUCTEH.

MocTaBeTe ro ypenoT Ha paMHa, XOPU30HTaNHa, CyBa, Her3raBa NoBpLIVHa.

HemojTe aa ro noctaBysaTe anapaToT Ha paboT Ha MacaTa UK paboTHaTa NOBPLUMHA 3a Aa He Ce NPeBPTU.

YBepeTe ce feka kabenoT 3a HanojyBakbe ¥ NPOAOMIXKUTENHNOT Kaben He ce NOCTaBeHW Ha MecTaTa 3a NPeMVIH 3a Aa ce n3berHe npespTyBatbe.
Hvikoralu HemojTe aa ro npemecTyBaTe anapaTtoT fofeka paboTu.

Hukoralu HemojTe Aa ro KopucTuUTe anapaToT Ha OTBOPEHO.

He no3BonysajTe NpnMbopoT 3a roTBere 13paboTeH of MaTepujanv YyBCTBUTEIHN Ha TONANHA Aa A0jAe BO AOMNUP CO MoYMTe 3a neyerse 3a
BPEME Ha roTBEH-ETO.

He nonupajTe rn 6paBuTe 3a OTMNYyLITakH-e Ha NoYaTa 3a NeYerbe UV Nperpajata NpoTVB NPCKakbe 3a rpejHaTa nioYa 3a Bpeme Ha paboTeHeTo
3a Aa He ce usropute.

He cTaBajTe xpaHa Ha pelueTKacT1Te N0YM LITO ce 06BUTKaHW co honnja, NNacTUyHa UV NonveTuneHcka xapTija braejkn moxe fa ce 3ananat
VN Oa rv owTeTaT NnaoymnTe 3a neyerse.

He kopuicTeTe MeTanHa nonatka 3a Npxere UKW Mellarbe 33 fja U3berHeTe oLWITETYBaHE Ha rPejHUTE NNoYN.

Mpen fa ro npukny4uTe anapaTtoT, NpoBepeTe Aafiu HaNoHOT HaBefeH Ha JONHWOT AeN Of anapaToT OAroBapa Ha HanmoHOT Ha NoKanHaTa
eNeKkTpuYHa mpexa.

HemojTe fa ro kopucTuTe anapaToT ako NPUKYHOKOT, KabenoT 3a HamnojyBare UV HeKoj APYr AeN e OLTETEH.

Kabenot 3a HanojyBarbe ApKeTe ro noganeky of KeLkun NoBpLUNHU.

3a fa n3berHeTe onacHu CUTyaumm, HYKOrall HeMojTe Aa ro NoBP3yBaTe 0BOj anapaT Co HaBOPELLEH NPeKnHyBay co TajMepcka KOHTpona.

He ocTtaBajte anapatoT Aa paboTu 6e3 Hafasop.

OBOj anapat Moxe [a ro KopucTaT fela noctapu o 8 roanHn 1 N1ua co orpaHuyeHn rsnykn, CEH30PHM UV MEHTaNIHW CMOCOBHOCTY Unu
VL@ CO HelOCTATOK Ha UCKYCTBO W 3HaeHse, NOA YC/I0B Aa ce NoA Haa3op unuv aa fobvne ynatcrea 3a 6e36eHO KOpUCTere Ha anapaTtoT v Aa r
pasbupaaT MOXHWTe onacHocTw. [leLiata He cmeart a c1 Urpaat co anapaToT. [leLjata He cMeaT Aa ro YMCTaT anapaToT HUTY la ro OfpXKyBaaT.
AnapaToT 1 kabenoT apxeTe r1 nofaneky of Aodat Ha Aella NoOMAaAW Of 8 rOANHMN.

Bo cnyyaj Ha owTeTyBarbe, KabenoT 3a HanojyBarse MOpa fa ro 3aMeHu NPOU3BOAUTENIOT, HEFrOBWOT CEPBUCEP MW APYT ML CO CINYHU
KBanurikaLmm 3a fa ce nberHe onacHocT.

MoBpLWMHWTE LWTO ce fonMpaaT MoXe fa CTaHaT Bpenu aoaeka paboTu anapaToT. &

BHumaHue

OBOj anapaT e HaMeHeT camo 3a CTaHAapAHa ynotpeba Bo JoOMaKmMHCTBA. He e HaMmeHeT 3a ynoTpeba Bo OMKpy>KyBatba Kako LUTO Ce KyjHW 3a
nepcoHas Bo NPoAaBHULN, KaHLenapuu, hapmu unm apyru pabotHn onkpyyBakba. He e HaMeHeT HUTY 3a ynoTpeba of, KNIMeHTN BO XOTenu,
MOTESIN, YroCTUTENCKM 06jeKTH LTO HyAaT HOKeBakse 1 Mojafok v ApYry BUAOBW CMECTyBakbe.

AnapaToT NpukNy4yBajTe ro camo BO 3a3eMjeH SUAeH LuTekep.

HemojTe fa ro octaBuTe KabenoT 3a HanojyBarbe fa BUCK NpeKy paboT Ha MacaTta unn paboTHaTa NOBPLUMHA Ha Koja e NoCTaBeH anapaToT.
TemnepaTypaTa Ha NOBPLUMHWMTE LTO Ce fonupaaT Moxe fa 6uae B1coka kora paboTu anaparor.

MoyekajTe anapaToT LeNOCHO fa ce onafu Nped 4a ro YncTuTe uav cknagupare.

Hukoral HemojTe Aa r1 fonvparte naoYnTe 3a neyerse Co oCTpU Un abpasvsHu NpeameTn GuaejKkv Toa ja oluTeTyBa HeflenanBaTa NoBpLUMHA.
Cekoralu Uckny4yBajTe ro anapaTtoT 1 UCKJyYyBajTe ro NPUKNYHOKOT Of, LUTEeKep NO KOPUCTEHETO.

3a pa fobueTte Hajoobap pesynTaT of pelueTkacTaTa mjioda, cekorall YucTeTe ro anapaToT Mo cekoja ynoTtpeba.

HuKorall He ocTaBajTe ro anapatoT 6e3 Haa30p AoAeKa e NPYKIYYeH BO LWTeKep WK JofeKa ce KOPUCTU.

3a fa cnpeynTe Nperpesakbe Ha anapaToT, He NOCTaByBajTe ro BO aro wiu Ao suf.

HuKorall He NocTaByBajTe ro anapaToT AVPEKTHO Ha YYBCTBUTENIHA MOBPLUMHA (CTakeHa Maca, Yapwad 3a Maca, nakvupaH Meben UTH.) iu Ha
MeKa NOoBpLUMHa Kako KyjHcKa Kpna.

Hukorall He cTaBajTe anymuHuyMcka dosnja unv apyr npeameT nog naovaTa 3a neverbe uav nomery pethiiekTopoT v rpejayor.

He ctaBajTe ja xelukaTa nnova Ha AenmnkaTHa NOBPLUMHA WY BO BOAa.

He kopwicTeTe MeTanHm CyHrepUntba 3a Tprerse Unn abpasvBHI CPeACTBa 3a fja v3berHeTe OLUTETYBarE HA MOBPLUVHATA 3@ FOTBEHE (Ha Np.
HeNenaMBnoT CNoj).

Mpw npBaTa ynotpe6a, MOXHO € Aa Ce Nojasun HenpujaTeH MUPKUC U ManKy Yaf BO TEKOT Ha MPBUTE HEKOSIKY MUHYTY; OBa € HOPMasHo v 6p30 Ke
ncyesHe.

3a fa ro 3alWTUTUTE HeNenMBKOT COj, He FOTBeTe XpaHa BO aflyMUHUyMcKa honvja.

Hukoralu He ceyeTe ja xpaHaTa AMPEKTHO Ha NJioYaTa 3a neverse.

3abeneluka

MocTaBeTe ro TePMOCTaTOT BO MUHIMMasIHaTa nonoxba 1imn noctaseTe ro NpekrHysayoT Bo nosoxbata 0. VickyyeTe ro anapatoT of Wwrekep 1
ocTaBeTe ro fa ce os1ajin ABa Yaca.

lpejayoT He cmee fa ce ynucTy. JIOKOsKY e HaBUCTVHA BasikaH, noyekajTe fja ce oflaaw 1 u3bpuLleTe ro co cysa Kpna.

3a TaBuUTe 3a paK/eT-crperbe: He A03BOJYBajTe NOeAVNHEYHTE TaBy [1a ce 3arpeBaaT AofeKa ce npasHi.

MHdopmauwmn 3a EcoDesign nobapajte Ha HalvoT Be6-cajT: www.home.id.

EnektpomarHeTHu nonuma (EMF)

OBOJ anapart e ycorsiaceH Cco BaXXe4yknTte CTaHdapan N nponmncn LWTO ce ogHecCyBaaT Ha M3/10XKeHOCTa Ha eNIeKTPOMarHeTH nointba.

Hapauysarse popatoun

3a fa KynuTe [oAaTOLM UV Pe3epBHU AenoBy, noceTeTe ja Be6G-cTpaHnLata www.philips.com/support nnun koHTakTUpajTe co NpoaaBayoT Ha
npowussoau of Philips. MoxeTe ia KOHTaKTMpaTe 1 CO LIeHTapOT 3a rpua Ha KopucHULW Ha Philips Bo BaluaTa 3emja (NnoaaToLmMTe 33 KOHTAKT Ke
1 HajAeTe BO MeryHapOAHWOT rapaHTeH InCT).

Peuunknupare

- OBOj cumbon O3Ha4dyBa f[ieKa eNleKTpu4yHuUTE NPOon3BOAN HE CMee fia ce cbpnaaT €O 06MYHKOT oTnag on IJ,OMaKI/IHCTBaTa.
- I'Ipwp.pxysaj're Ce [0 3aKOHMTe BO BallaTa SGMja 3a oAnesniHo conpal—be Ha eNleKTpu4HnUTE Npon3Bogmn.

FapaHuuja u nopapLuika

Recycling
- Dit symbool betekent dat u elektrische producten niet bij het gewone huishoudelijke afval mag weggooien.
- Volg de regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische producten.

Garantie en ondersteuning

Versuni Netherlands B.V., gevestigd aan de Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de aankoopdatum
(of de leveringsdatum, indien deze later valt). Deze garantie is niet geldig als een defect is ontstaan door onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze
garantie is niet van invioed op uw wettelijke rechten als consument. Ga voor meer informatie, reserveonderdelen of om gebruik te maken van de
garantie naar onze website home.id/support.

Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!
Hvis du vil dra full nytte av brukerstgtten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pa www.philips.com/welcome.

Viktig

¢ Les dette viktige informasjonsheftet neye for du bruker apparatet, og ta vare pa det for senere referanse.
Fare

o lkke senk apparatet eller nettledningen ned i vann eller annen vaeske.

Advarsel

¢ Vask grillplaten, racletteostepanner og slikkepotter grundig fer ferste gangs bruk.

¢ Sorg for at grillplaten er stabil og riktig plassert pa platebraketten fer bruk.

e Bruk kun grillplaten som felger med apparatet eller er kjopt pa et godkjent servicesenter, og kun pa stetten den er beregnet for.

e For aunnga skade pa kokeplaten, bruk denne kun pa apparatet den er beregnet for (ikke plasser den i en ovn, pa gassringen eller elektrisk
kokeplate osv.).

e Veer forsiktig med plasseringen av stremledningen, med eller uten skjateledning, for ikke a forstyrre andres bevegelse rundt bordet, og slik at
ingen snubler over den.

e For a bevare grillplaten og racletteostepannen: ikke overskrid 40 °C under bruk, og unnga slipende rengjeringsmidler, skuresvamp, harde
gjenstander (f.eks. metallskrubber) og fysiske pavirkninger som & miste eller dunke borti apparatet. Deler som kan vaskes i oppvaskmaskin, ber
vaskes i en syklus med en maksimumstemperatur pa 70 °C.

¢ Kontroller om det er sprekker, fordreining, misfarging eller skadede tetninger for hver bruk. Skal ikke brukes hvis funnet.

e Skade eller misbruk kan gke stoffmigrasjonen til mat eller gjere deler usikre. Skal ikke brukes hvis den er skadet eller misbrukt.

¢ Plasser enheten pa en flat, vannrett, torr og sklisikker overflate.

¢ Sorg for ikke a plassere apparatet pa kanten av bordet eller benken, da apparatet kan velte.

¢ Sorg for at stramledningen og eventuelle skjateledninger ikke ligger i veien for deg, for 8 unnga at apparatet velter.

o Ikke flytt pa apparatet mens det er i bruk.

¢ Bruk aldri apparatet utenders.

o |kke la redskaper av varmefelsomme materialer komme i kontakt med grillplatene nar du lager mat.

¢ lkke berar hengslene pa grillplaten eller den sprutsikre skilleplaten under bruk, da brannskader kan oppsta.

¢ lkke plasser mat som er pakket inn i plast, polyetylen eller folie, pa grillen, da dette kan forarsake brann eller skade grillplatene.

o lkke bruk stekespader i metall il & steke eller rore i maten, da dette kan skade varmeplatene.

e Fordu kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt nederst pa apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

e Apparatet ma ikke brukes hvis det er skade pa stopselet, ledningen eller andre deler.

¢ Hold nettledningen unna varme overflater.

e For aunnga farlige situasjoner skal dette apparatet aldri kobles til en ekstern timer.

o Ikke la apparatet vaere i bruk uten tilsyn.

¢ Dette apparatet kan brukes av barn over atte ar og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar
over risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke utfore rengjering eller vedlikehold.

¢ Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 ar.

¢ Huvis stramledningen er edelagt, ma den byttes ut av produsenten, en reparater eller lignende kvalifisert personell for 8 unnga farlige situasjoner.

¢ De tilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk.

Merk

e Dette apparatet er kun beregnet pa bruk i privat husholdning. Det er ikke beregnet pa bruk i kjokken for ansatte i butikker, pa kontorer, pa garder
eller andre arbeidsmiljeer. Det er heller ikke beregnet for bruk av gjester pa hoteller, moteller eller andre overnattingssteder.

Bruk kun jordet stikkontakt til dette apparatet.

Ikke la stremledningen henge over kanten av bordet eller benken apparatet star pa.

Temperaturen pa tilgjengelige overflater kan vaere hoy nar apparatet er i bruk.

La apparatet avkjoles helt for du rengjer apparatet eller setter det bort.

Beror aldri grillplatene med skarpe eller skurende objekter, da dette vil skade nonstick-overflaten.

Sla alltid av og koble fra apparatet etter bruk.

For & fa best mulig resultat fra grillen ma du alltid rengjore apparatet etter hver bruk.

Forlat aldri apparatet uten tilsyn nar det er koblet til eller i bruk.

For a forhindre at apparatet overopphetes, ma det ikke plasseres i et hjerne eller inntil en vegg.

Plasser aldri apparatet direkte pa en skjor overflate (glassbord, duk, lakkerte mgbler osv.) eller p& en myk overflate som et kjokkenhandkle.
Plasser aldri aluminiumsfolie eller andre gjenstander under grillplaten eller mellom reflektoren og elementet.

Ikke plasser varmeplaten pa en delikat overflate eller i vann.

Ikke bruk metalliske skuresvampe eller skurende rengjeringsmidler for & unnga a skade kokeoverflaten (f.eks. nonstick).

Ved forste gangs bruk kan det vaere liten lukt og reyk de forste minuttene. Dette er normalt og vil raskt forsvinne.

For a bevare nonstick-egenskapene til belegget, ma du ikke steke mat i aluminiumsfolie.

Kutt aldri mat direkte pa grillplaten.

Merk

Sett termostaten i minimumsposisjon eller sett bryteren til posisjon 0. Trekk ut stepselet og la apparatet kjole seg ned i to timer.
Varmeelementet skal ikke rengjeres. Hvis det er skikkelig skittent, vent til det er avkjelt og terk av med en terr klut.

For racletteostepanner: Ikke la de enkelte brettene varme opp mens de er tomme.

.
.
.
e Du finner mer informasjon om EcoDesign pa nettstedet vart: www.home.id.

Elektromagnetiske felt (EMF)
¢ Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for elektromagnetiske felt.

Bestille tilbehgr
e Du kan kjope tilbehor eller reservedeler pa www.philips.com/support eller ved a kontakte Philips-forhandleren din. Du kan ogsa kontakte
Philips forbrukerstgtte i landet du bor i (du finner kontaktinformasjon i det internasjonale garantiheftet).

Resirkulering
- Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kasseres som restavfall
- Felg nasjonale regler for avfallsdeponering av elektriske produkter.

Garanti og statte

Versuni Netherlands BV., registrert hos Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, tilbyr en to ars garanti pa dette produktet etter kjgpsdatoen (eller
leveringsdatoen, hvis senere). Denne garantien er ikke gyldig dersom en feil skyldes feilaktig bruk eller darlig vedlikehold. Garantien var pavirker
ikke dine rettigheter i henhold til loven som forbruker. For & f& mer informasjon, for reservedeler eller for & benytte deg av garantien kan du ga til
nettstedet vart home.id/support.

Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientdw firmy Philips!

Aby w pefni skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Wazne
¢ Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z ta ulotka informacyjna i zachowaj ja na przysztosc.

Niebezpieczenstwo
¢ Nie zanurzac urzadzenia ani przewodu w wodzie ani innym plynie.

Ostrzezenie

e Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj ptyte grilla, patelenki do sera raclette i fopatki.

e Przed uzyciem upewnij sie, ze plyta grilla jest stabilna i prawidtowo umieszczona na wsporniku plyty.

¢ Nalezy uzywac wytacznie plyty grillowej dostarczonej wraz z urzadzeniem lub zakupionej w autoryzowanym centrum serwisowym i tylko na
podporze, dla ktérej zostata zaprojektowana.

e Aby zapobiec uszkodzeniu plyty grzejnej, nalezy uzywac jej wytacznie w urzadzeniu, dla ktérego zostata zaprojektowana (np. nie umieszczad jej w
piekarniku, na pierscieniu gazowym ani na elektrycznej plycie grzejnej itp.).

e Przewdd sieciowy, podtaczony do przedtuzacza lub bezposrednio do gniazdka elektrycznego, nalezy poprowadzi¢ w taki sposob, aby nie
ograniczat on ruchu osobom wokot stofu ani nie stwarzaf ryzyka potkniecia sie.

e Zapobieganie uszkodzeniu plyty grillowej i patelenek do sera raclette: podczas uzytkowania nie nalezy przekraczac¢ temperatury 40°C, a takze
nalezy unika¢ stosowania sciernych srodkow czyszczacych, szorstkich myjek, twardych przedmiotow (np. metalowych druciakéw) oraz chronié¢
przed uszkodzeniami mechanicznymi, takimi jak upuszczenie czy uderzenie. Czesci przystosowane do mycia w zmywarce nalezy my¢ w cyklu o
maksymalnej temperaturze 70°C.

e Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy produkt nie ma pekniec, odksztatcen, przebarwien lub uszkodzonych uszczelek. W przypadku
stwierdzenia takich wad nie nalezy uzywac urzadzenia.

e W wyniku uszkodzen lub nieprawidfowego uzytkowania do zywnosci moga przedostawac sie szkodliwe substancje, a niektére elementy

produktu moga stanowi¢ zagrozenie. Nie uzywac w przypadku stwierdzenia uszkodzen lub sladéw niewtasciwego uzytkowania.

Umiesc urzadzenie na plaskiej, poziomej, suchej i niesliskiej powierzchni.

Nalezy uwazac¢, aby nie umiescic¢ urzadzenia na krawedzi stotu lub blatu, aby zapobiec jego przewréceniu sie.

Upewnij sie, ze przewdd zasilajacy i przedtuzacz nie znajduja sie w miejscach przejscia, aby uniknac¢ przewrdcenia.

Nigdy nie przesuwaj urzadzenia podczas jego pracy.

Nigdy nie stosuj urzadzenia na zewnatrz.

Podczas gotowania z uzyciem plyt grillowych nie korzystaj z narzedzi wrazliwych na ciepfo.

Nie nalezy dotykac zatrzaskow zwalniajacych plyte grillowa ani przegrody zapobiegajacej rozpryskiwaniu podczas gotowania, aby uniknac

poparzenia.

¢ Nie nalezy umieszcza¢ na grillu zywnosci owinietej plastikiem, polietylenem lub papierem foliowym, poniewaz moze to spowodowac pozar lub

uszkodzenie plyt.

Nie uzywaj metalowej szpatutki do smazenia lub mieszania, aby unikna¢ uszkodzenia ptyt grzejnych.

Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, czy napiecie podane na spodzie urzadzenia jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub inne czesci sa uszkodzone.

Trzymaj przewod sieciowy z dala od rozgrzanych powierzchni.

W celu unikniecia niebezpiecznych sytuacji urzadzenia nie nalezy podtacza¢ do zewnetrznego wiacznika czasowego.

Nie zostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

e Laikykite prietaisa ir jo laida jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Jei paZeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés priezitros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip gali kilti
pavojus.

¢ Naudojimo metu prieinami pavirsiai gali jkaisti. &

Démesio

« Sis prietaisas skirtas tik jprastai naudoti buityje. Jis neskirtas naudoti tokioje aplinkoje kaip parduotuviy, biury, dkiy personalo virtuvése arba
kitoje darbo aplinkoje. Gaminys néra skirtas viesbuciy, moteliy, nakvynés namy, kuriuose patiekiami pusryciai, bei kity gyvenamojo tipo aplinky
klientams.

e Prietaisa junkite tik j jzeminta sieninj el. lizda.

¢ Nepalikite maitinimo laido kabancio nuo stalo ar pagrindo, ant kurio laikomas prietaisas, krasto.

¢ Prietaisui veikiant, kai kurie jo pasiekiami pavirsiai gali labai jkaisti.

e Pried valydami prietaisg ar dédami jj j vieta, leiskite prietaisui visiskai atvesti.

¢ Niekada nelieskite kepimo ploksciy astriais ar Siurksciais daiktais, nes galite pazeisti nelimpancia danga.

¢ Visada baige naudoti isjunkite prietaisa ir istraukite kistuka i$ maitinimo lizdo.

¢ Kad naudodami keptuvg pasiektuméte geriausiy rezultaty, po kiekvieno naudojimo prietaisg visada isvalykite.

¢ Niekada nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis yra prijungtas prie elektros tinklo arba naudojamas.

¢ Kad prietaisas neperkaisty, nestatykite jo kampe arba prie sienos.

¢ Niekada nestatykite prietaiso tiesiai ant trapiy pavirsiy (stiklinio stalo, staltiesés, lakuoty baldy ir pan.) arba ant minksty pavirsiy, pvz., virtuvés
ranksluoscio.

¢ Niekada nedékite aliuminio folijos ar kity daikty po kepimo plokste arba tarp reflektoriaus ir kaitinimo elemento.

¢ Nedékite karstos plokstés ant trapiy paviriy arba j vanden;.

¢ Nenaudokite metaliniy $veitimo kempiniy arba abrazyviniy valikliy, kad nepazeistuméte kepimo pavirsiaus (pvz., nelimpancios dangos).

¢ Pirma kartg naudojant prietaisg, per pirmasias kelias minutes gali biti juntamas silpnas kvapas ir matytis Siek tiek dimy; tai yra normalu ir greitai
isnyks.

¢ Norédami issaugoti nelimpancios dangos savybes, nevirkite maisto aliuminio folijoje.

¢ Niekada nepjaustykite maisto tiesiai ant kepimo plokstés.

Pastaba

¢ Nustatykite termostatg j maziausia padétj arba perjunkite jungiklj j padétj 0. ISjunkite i$ elektros lizdo ir palikite prietaisa atvesti dvi valandas.
¢ Kaitinimo elemento valyti negalima. Jei jis labai nesvarus, palaukite, kol atvés, ir nuvalykite sausa $luoste.

¢ Raclette surio keptuvéms: neleiskite, kad atskiri padéklai jkaisty, kai jie tusti.

¢ Informacijos apie ekologinj dizaina rasite mdsy svetainéje: www.home.id.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
¢ Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Priedy uzsakymas
¢ Norédami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy, apsilankykite www.philips.com/support arba kreipkités j ,Philips” pardavéja. Taip pat galite kreiptis j
savo Salies ,Philips” klienty aptarnavimo centrg (kontaktine informacijg rasite tarptautinés garantijos lankstinuke).

Perdirbimas
- Sis simbolis reiskia, kad elektriniy gaminiu negalima iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis.
- Laikykités savo salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros gaminiy surinkimas.

Garantija ir techniné prieziara

Versuni Netherlands B.V.", registruota adresu Claude Debussylaan 88, Amsterdamas, Nyderlandai, suteikia Siam produktui dvejy mety garantijg nuo
pirkimo datos (arba pristatymo datos, jei ji vélesné). Si garantija netaikoma, jei defektas atsirado dél netinkamo naudojimo ar netinkamos prieZiaros.
Musy garantija neturi jtakos jusy, kaip vartotojo, teiséms, numatytoms jstatymuose. Daugiau informacijos, informacijos apie atsargines dalis arba
garantijos taikyma rasite masy svetainéje home.id/support.

tviesu

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni [adzam Philips!

Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet izstradajumu vietné www.philips.com/welcome.

Svarigi

e Pirms ierices lieto3anas rupigi izlasiet 3o informativo bukletu un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Bistami!

¢ Neiegremdgjiet ierici vai elektribas vadu Gdeni vai jebkura cita skidruma.

Bridinajums!

e Pirms pirmas lietosanas reizes ripigi nomazgajiet grilé3anas platni, rakletes siera pannas un lapstinas.

e Pirms lietosanas griléSanas platni novietojiet stabili un pareizi uz platnes skavas.

¢ Izmantojiet tikai tadu grilesanas platni, kas pievienota ierices komplekta vai nopirkta apstiprinata servisa centra, un novietojiet to uz tai paredzéta
balsta.

¢ Lai nesabojatu gatavosanas platni, lietojiet to tikai uz ierices, kurai ta paredzéta (pieméram, nelieciet to cepeskrasni, uz gazes plits rinka,
elektriskas plits virsmas u. tml.).

e RUpigi novietojiet stravas padeves vadu ar pagarinataju vai bez ta, lai netraucétu citu cilvéku parvietosanos ap galdu un lai neviens par to
nepakluptu.

¢ Laisaglabatu grilesanas platni un rakletes siera pannas platni: lietosanas laika neparsniedziet 40 °C temperattru un nelietojiet abrazivus tiriSanas
lidzeklus, tirsanas spilventinus, cietus priekSmetus (pieméram, metala skrapjus) un izvairieties no fiziskiem triecieniem, pieméram, nomesanas vai
sianas. Trauku mazgajamaja masina mazgajamas dalas jamazga, izmantojot ciklu, kura maksimala temperatara ir 70 °C.

e Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai nav plaisu, deformaciju, krasas izmainu vai bojatu blivéjumu. Nelietojiet, ja konstatéjat kadu no
minétajiem bojajumiem.

e Bojajumu vai nepareizas lietoSanas gadijuma var palielinaties vielu migracija partika vai padarit attiecigas dalas nedrosas lietosanai. Nelietojiet
ierici, ja ta ir bojata vai pirms tam lietota neatbilstosi nosacijumiem.

¢ Novietojiet ierici uz lidzenas, horizontalas, sausas un neslidosas virsmas.

¢ Nenovietojiet ierici uz galda vai darba virsmas malas, lai ta nenokristu.

¢ Nodrosiniet, ka stravas padeves vads vai pagarinataja vads neatrodas parvietosanas zonas, lai aiz ta nepakluptu.

¢ Neparvietojiet ierici, kamér ta darbojas.

¢ Nekad nelietojiet ierici arpus telpam.

¢ Gatavojot édienu, raugieties, lai ar grilésanas platném nesaskartos gatavosanas piederumi, kas izgatavoti no karstumneizturigiem materialiem.

¢ Lai neapdedzinatos, lieto3anas laika nepieskarieties grilésanas platnes fiksatoriem vai prets|akstu aizsargplaksnei.

e Lai neizraisitu aizdeg3anos vai nesabojatu grilésanas platnes, nelieciet uz grila produktus, kas ietiti plastmasas, polietiléna vai folijas pléve.

¢ Lai nesabojatu sildvirsmu, cepsanai vai apmaisisanai neizmantojiet metala lapstinu.

e Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz ierices pamatnes noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jsu majas.

¢ Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas sastavdalas.

¢ Neglabajiet elektribas vadu tuvu karstam virsmam.

e Lai izvairitos no bistamam situacijam, nekad nepievienojiet So ierici aréjam taimera slédzim.

¢ Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

 Soierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobeZotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam sp&jam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietoSanu un panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst
rotalaties ar ierici. lerices tiriSsanu un apkopi nedrikst veikt bérni.

Versuni Netherlands BV., peructpupana Ha Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, Hyau ABerofymiuHa rapaHLyja 3a 08oj NPOW3BOA Mo AaTyMOT
Ha KynyBatbe (M1 JaTyMOT Ha 1cnopaka, AoKosKy e nofouHa). OBaa rapaHumja npectaHyBa fia Baxu ako AehekToT ce A0SKM Ha HeMpaBuIHO
KOpUCTerbe MM HECOOABETHO OAPXKYBatbe. HaluaTa rapaHumja He Bnjae Ha BalLMTe 3aKOHCKM NpaBa Kako NoTpoLuyBaY. 3a noseke nHbopmaumu,

3a pe3epBHY AENOBU UM 3a KOPUCTEHbE Ha rapaHumjaTa, moceTeTe ja HallaTa Beb-cTpaHuua home.id/support.

Nederlands

Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!

Registreer uw product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.

Bel

angrijk
Lees dit boekje met belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later
te kunnen raadplegen.

Gevaar

Dompel het apparaat of het netsnoer niet onder in water of een andere vloeistof.

Waarschuwing

Maak voor het eerste gebruik de grillplaat, raclettepannetjes voor kaas en de spatels grondig schoon.

Zorg ervoor dat de grillplaat stabiel staat en correct op de plaatsteun is geplaatst voordat u het apparaat gebruikt.

Gebruik alleen de grillplaat die bij het apparaat is geleverd of die u bij een goedgekeurd servicecentrum hebt gekocht. Gebruik de plaat
uitsluitend op de steun die ervoor is ontworpen.

Om schade aan de bakplaat te voorkomen, mag u deze alleen gebruiken op het apparaat waarvoor deze is ontworpen (plaats de bakplaat
bijvoorbeeld niet in een oven, op een gasfornuis of op een elektrische kookplaat, enz.).

Wees voorzichtig met de locatie van het netsnoer, met of zonder verlengsnoer, zodat de bewegingen van anderen rond de tafel niet worden
verstoord en niemand erover struikelt.

Om de grillplaat en raclettepannetjes voor kaas in goede staat te houden: gebruik ze niet bij temperaturen hoger dan 40 °C en vermijd schurende
reinigingsmiddelen, schuursponsjes, harde voorwerpen (bijv. metalen schuursponsjes) en fysieke schokken zoals vallen of stoten. Onderdelen die
in de vaatwasmachine kunnen, moeten worden gereinigd met een programma met een maximumtemperatuur van 70°C.

Controleer voorafgaand aan elk gebruik op barsten, vervorming, verkleuring of beschadigde afdichtingen. Niet gebruiken indien aanwezig.
Beschadiging of verkeerd gebruik kan de verspreiding van bepaalde stoffen in voedsel vergroten of onderdelen onveilig maken. Niet gebruiken
indien beschadigd of verkeerd gebruikt.

Plaats het apparaat op een vlakke, horizontale, droge, slipvrije ondergrond.

Plaats het apparaat niet te dicht bij de rand van de tafel of het aanrecht om te voorkomen dat het eraf valt.

Leg het netsnoer en eventuele verlengkabels niet in een doorgang om te vermijden dat het apparaat omvalt.

Verplaats het apparaat niet wanneer het is ingeschakeld.

Gebruik het apparaat nooit buitenshuis.

Zorg ervoor dat er tijdens gebruik geen bakgerei van hittegevoelig materiaal in contact komt met de grillplaten.

Raak tijdens het gebruik de ontgrendelingen en de antispatrand van de grillplaat niet aan om verbranding te voorkomen.

Leg geen eten verpakt in plastic, polyetheen of folie op de grillplaten. Dit kan brand veroorzaken of de grillplaten beschadigen.

Gebruik geen metalen spatel om mee te bakken of roeren. De verwarmingsplaten kunnen hierdoor beschadigd raken.

Controleer of het voltage dat op de onderkant van het apparaat is aangegeven, overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het
apparaat aansluit.

Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het snoer of andere onderdelen beschadigd zijn.

Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

Sluit dit apparaat nooit aan op een externe tijdschakelaar om gevaarlijke situaties te vermijden.

Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud dienen niet door kinderen te worden
uitgevoerd.

Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, het servicecentrum van de fabrikant of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.

De aanraakbare oppervlakken kunnen heet worden tijdens gebruik.

Waarschuwing

Op!

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal gebruik binnenshuis. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van
bijvoorbeeld winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen. Het is ook niet bedoeld voor gebruik door gasten van hotels,
motels, bed and breakfasts en andere verblijfsaccommodaties.

Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.

Laat het netsnoer niet hangen over de rand van de tafel of het aanrecht waarop het apparaat staat.

De temperatuur van toegankelijke oppervlakken kan hoog zijn wanneer het apparaat in werking is.

Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het schoonmaakt of opbergt.

Raak de grillplaten nooit aan met scherpe of schurende voorwerpen, omdat dit het antiaanbakoppervlak beschadigt.

Schakel het apparaat na gebruik altijd uit en haal de stekker uit het stopcontact.

Maak uw grill na elk gebruik schoon voor de beste prestaties.

Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer het is aangesloten op het stopcontact of in gebruik is.

Om oververhitting te voorkomen, plaatst u het apparaat niet in een hoek of tegen een muur.

Plaats het apparaat nooit direct op een kwetsbare ondergrond (zoals een glazen tafel, tafellaken, gelakt meubelstuk, enz.) of op een zachte
ondergrond zoals een theedoek.

Plaats nooit aluminiumfolie of een ander voorwerp onder de grillplaat of tussen de reflector en het element.

Plaats de hete plaat niet op een delicaat oppervlak of in water.

Gebruik geen metalen schuursponsjes of schurende reinigingsmiddelen om te voorkomen dat u het bakoppervlak beschadigt (zoals de
antiaanbaklaag).

Bij het eerste gebruik kunnen er gedurende de eerste minuten een lichte geur en wat rook ontstaan; dit is normaal en verdwijnt snel.
Bereid geen voedsel in aluminiumfolie om de werking van de antiaanbaklaag te behouden.

Snijd voedsel nooit rechtstreeks op de grillplaat.

merking

Zet de thermostaat op de minimale stand of zet de schakelaar op stand 0. Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat twee uur
afkoelen.

Het verwarmingselement mag niet worden gereinigd. Als het echt vuil is, wacht dan tot het volledig is afgekoeld en veeg het af met een droge
doek.

Voor de raclettepannetjes voor kaas: laat de individuele pannetjes niet opwarmen als ze leeg zijn.

Ga voor meer informatie over EcoDesign naar onze website: www.home.id.

Ele

ktromagnetische velden (EMV)
Dit apparaat voldoet aan&#160;de&#160;toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische
velden.

Accessoires bestellen

Ga naar www.philips.com/support of een Philips-dealer om accessoires of reserveonderdelen aan te schaffen. U kunt ook contact opnemen
met het klantenservicecentrum van Philips in uw land (zie het 'international guarantee'-vouwblad voor contactgegevens).

Urzadzenie moze byc uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w zakresie uzytkowania tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one

nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz zostana poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. Dzieci nie powinny czysci¢ ani obstugiwac urzadzenia.

e Przechowuj urzadzenie oraz przewdd sieciowy poza zasiegiem dzieci ponizej 8 roku zycia.

e Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, jego wymiany musi dokonac producent, pracownik serwisu lub odpowiednio wykwalifikowana osoba,
tak aby uniknac ewentualnego niebezpieczenstwa.

e Powierzchnia urzadzenia moze sie nagrzewac podczas pracy urzadzenia. &

waga

e To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do normalnego uzytku domowego. Nie jest ono przeznaczone do uzytku w takich miejscach jak
kuchnie w sklepach, biurach, w gospodarstwach rolnych i w innych miejscach pracy. Nie jest réwniez przeznaczone do uzytku w hotelach,
motelach, pensjonatach typu ,bed and breakfast” ani innych miejscach mieszkalnych.

e Podtaczaj urzadzenie wytacznie do uziemionego gniazdka elektrycznego.

¢ Nie pozwdl, aby przewdd sieciowy zwisat z krawedzi stotu lub blatu, na ktérym ustawione jest urzadzenie.

e Podczas dziatania urzadzenia dostepne powierzchnie moga byc gorace.

e Przed rozpoczeciem czyszczenia lub odiozeniem urzadzenia nalezy poczekac, az wystygnie.

¢ Nie dotykaj ptytek grillowych ostrymi ani szorstkimi przedmiotami, gdyz mogg one uszkodzi¢ powloke zapobiegajaca przywieraniu.

e Po uzyciu zawsze wylgcz urzadzenie i odiacz je od zasilania.

o Grill nalezy my¢ po kazdym uzyciu, aby jak najdtuzej stuzyt z najwyzsza efektywnoscia.

¢ Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono podigczone do sieci elektrycznej lub gdy jest w uzyciu.

e Aby zapobiec przegrzaniu urzadzenia, nie umieszczaj go w rogu ani przy scianie.

¢ Nie nalezy umieszczad urzadzenia bezposrednio na delikatnej powierzchni (szklany stot, obrus, lakierowane meble itp.) ani na miekkiej
powierzchni, takiej jak recznik kuchenny.

¢ Nie nalezy umieszcza¢ folii aluminiowej ani zadnych innych przedmiotéw pod ptyta grzejna lub miedzy reflektorem a elementem grzejnym.

¢ Nie nalezy umieszczac gorgcej ptyty na delikatnej powierzchni ani w wodzie.

¢ Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni grzejnej (np. powtoki zapobiegajacej przywieraniu), nie nalezy uzywac szorstkich myjek ani zadnych
sciernych srodkéw czyszczacych.

e Podczas pierwszego uzycia urzadzenie moze wydzielac delikatny, nieprzyjemny zapach lub niewielka ilos¢ dymu przez pierwsze kilka minut. Jest
to sytuacja normalna i przejsciowa.

¢ Aby zachowad¢ zapobiegajace przywieraniu wiasciwosci powtoki, nie nalezy podgrzewac na niej zywnosci zawinietej w folie aluminiowa.

¢ Nie nalezy kroi¢ zywnosci bezposrednio na ptycie grillowej.

Uwaga

e Ustaw termostat na wartos¢ minimalng lub ustaw wytacznik na pozycje 0. Odfacz urzadzenie od zasilania i pozostaw je do ostygniecia na dwie
godziny.

¢ Nie nalezy myc elementu grzejnego. W przypadku silnego zabrudzenia nalezy poczekac na catkowite ostygniecie urzadzenia i wytrze¢ je sucha
sScierka.

¢ Patelenki do sera raclette: nie nalezy podgrzewac pustych patelenek.

¢ Informacje na temat EcoDesign mozna znalez¢ na naszej stronie internetowej: www.home.id.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
¢ To urzadzenie jest zgodne z obowiazujgcymi normami i przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Zamawianie akcesoriow

e Akcesoria i czesci zamienne mozna kupic na stronie www.philips.com/support lub u sprzedawcy produktéw firmy Philips. Mozna takze
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips w swoim kraju (dane kontaktowe znajduja sie w ulotce dotyczacej miedzynarodowej
gwarancji).

Ochrona $rodowiska
Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze produkt podlega selektywnej zbidrce zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE i
informuje, Zze sprzet po okresie uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma
obowiazek oddac go do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system
zbierania takich odpadéw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze mie¢
— szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklingu
zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktdre wptywaja na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste sSrodowisko naturalne.

Gwarangja i pomoc techniczna

Firma Versuni Netherlands B.V. z siedziba pod adresem Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Holandia, udziela na ten produkt dwuletniej gwarancji
od daty zakupu (lub daty dostawy, jesli nastapifa pozniej). Niniejsza gwarancja nie jest wazna, jesli usterka jest spowodowana nieprawidtowym
uzytkowaniem lub niewtasciwa konserwacja. Nasza gwarancja nie wptywa na prawa uzytkownika wynikajace z prawa konsumenta. Wiecej
informacji, czesci zamienne lub informacje dotyczace korzystania z gwarancji mozna znalez¢ na naszej stronie internetowej home.id/support.

Introdugdo

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips!
Para tirar o maximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu produto em www.philips.com/welcome.

Importante
¢ Leia cuidadosamente este folheto de informacoes importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Perigo
e N&o mergulhe o aparelho ou o cabo de alimentacdo em dgua nem em qualquer outro liquido.

Aviso

¢ Antes da primeira utilizacao, lave cuidadosamente a placa para grelhar, os recipientes de raclette e as espatulas.

¢ Certifique-se de que a placa para grelhar esta estavel e corretamente posicionada no suporte da placa antes da utilizagao.

¢ Utilize apenas a placa para grelhar fornecida com o aparelho ou adquirida num centro de assisténcia aprovado e apenas no suporte para o qual
foi concebida.

e Para evitar danos na placa, utilize-a apenas no aparelho para o qual foi concebida (por exemplo, ndo a cologue no forno, no bico de gas ou numa
placa elétrica, etc.).

¢ Tenha cuidado com a posicao do cabo de alimentacao, com ou sem extensao, para nao perturbar a movimentacao das pessoas a mesa e evitar
que alguém tropece nele.

e Para preservar a placa para grelhar e o recipiente de raclette: ndo exceda os 40 °C durante a utilizacdo e evite produtos de limpeza abrasivos,
esfregdes, objetos duros (por exemplo, esfregdes metalicos) e impactos fisicos, como quedas ou pancadas. As pecas lavaveis a maquina devem
ser lavadas num ciclo com uma temperatura maxima de 70 °C.

¢ Antes de cada utilizacao, verifique se existem fissuras, deformacées, descoloracdo ou vedantes danificados. Nao utilize se encontrar algum destes
problemas.

¢ Osdanos ou a utilizacdo indevida podem aumentar a migracdo de substancias para os alimentos ou tornar as pecas inseguras. Nao utilize
indevidamente ou em caso de danos.

¢ Coloque o dispositivo numa superficie plana, horizontal, seca e ndo escorregadia.

¢ Tenha o cuidado de néo colocar o aparelho na extremidade da mesa ou da bancada para evitar que este caia.

¢ Certifique-se de que o cabo de alimentacao e quaisquer cabos de extensdo nao estao colocados nos locais de passagem para evitar quedas.

¢ Nunca desloque o aparelho durante o seu funcionamento.

¢ Nunca utilize o aparelho no exterior.

No
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N&o deixe que utensilios de cozinha fabricados com materiais sensiveis ao calor entrem em contacto com as placas para grelhar durante a
preparacao.

Para evitar queimaduras, ndo toque nos trincos de libertacao das placas para grelhar nem na placa defletora antissalpicos de cozinha durante o
funcionamento.

Nao coloque alimentos embrulhados em plastico, polietileno ou papel de aluminio nas placas, pois pode provocar um incéndio ou danificar as
placas para grelhar.

Nao utilize espatulas de metal para fritar ou mexer para evitar danificar as placas de aquecimento.

Verifique se a tenséo indicada na parte inferior do aparelho corresponde a tensao da rede elétrica local, antes de ligar o aparelho.

Né&o utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentacdo ou outras pecas estiverem danificados.

Mantenha o cabo de alimentacao afastado de superficies quentes.

Para evitar situacdes de perigo, nunca ligue este aparelho a um temporizador externo.

N&o deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instru¢oes relativas a utilizacao
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. As criancas ndo podem brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutenc¢ao ndo podem ser efectuadas por criancas.

Mantenha o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance de criancas com idade inferior a 8 anos.

Se o cabo de alimentacao estiver danificado, este deve ser substituido pelo fabricante, pelo seu técnico de assisténcia ou por uma pessoa com
qualificacao equivalente para evitar perigos.

As superficies acessiveis podem ficar quentes durante & ﬁ zao.
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Este aparelho destina-se apenas a utilizacdo doméstica normal. N&o se destina a utilizacdo em ambientes como cozinhas de lojas, escritérios,
quintas ou outros ambientes de trabalho. Também nao deve ser utilizado por clientes em hotéis, motéis, estalagens e outros ambientes
residenciais.

Ligue o aparelho apenas a uma tomada com ligacao a terra.

N&o deixe que o cabo de alimentacéo fique pendurado na extremidade da mesa ou bancada onde o aparelho se encontra.

A temperatura das superficies acessiveis pode ser elevada quando o aparelho esta em funcionamento.

Deixe arrefecer completamente o aparelho antes de o limpar ou arrumar.

Nunca toque nas placas para grelhar com objetos afiados ou abrasivos, uma vez que isto danifica o revestimento antiaderente.

Desligue sempre o aparelho no botao e da tomada elétrica apos a utilizacao.

Para obter o melhor resultado do grelhador, limpe sempre o aparelho apés cada utilizacao.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver ligado ou em funcionamento.

Para evitar o sobreaquecimento do aparelho, ndo o coloque num canto ou contra uma parede.

Nunca coloque o aparelho diretamente sobre uma superficie fragil (mesa de vidro, toalha de mesa, mobilidrio envernizado, etc.) ou sobre uma
superficie macia, como um pano de cozinha.

Nunca coloque uma folha de aluminio ou qualquer outro objeto sob a placa para grelhar ou entre o refletor e a resisténcia.

Nao coloque a placa de aquecimento sobre uma superficie delicada ou em agua.

Né&o utilize esfregoes metélicos nem produtos de limpeza abrasivos para evitar danificar a superficie de preparacao (por exemplo, antiaderente).
Na primeira utilizacao, podera surgir um ligeiro odor e um pouco de fumo durante os primeiros minutos; isto € normal e desaparecera
rapidamente.

Para preservar as propriedades antiaderentes do revestimento, ndo cozinhe alimentos em folha de aluminio.

Nunca corte alimentos diretamente na placa para grelhar.
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Coloque o termdstato na posicdo minima ou coloque o botéo na posicao 0. Desligue a ficha da tomada elétrica e deixe o aparelho arrefecer
durante duas horas.

A resisténcia nao deve ser limpa. Se estiver muito suja, aguarde até que arrefeca e limpe com um pano seco.

Para recipientes de raclette: ndo permita que os tabuleiros individuais aquecam enquanto estiverem vazios.

Para obter informagdes sobre EcoDesign, aceda ao nosso website: www.home.id.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicao a campos eletromagnéticos.

Encomendar acessérios

Para comprar acessorios ou pegas sobresselentes, visite www.philips.com/support ou dirija-se ao seu revendedor Philips. Também pode
contactar o centro de assisténcia ao cliente da Philips no seu pais (consulte os detalhes de contacto no folheto da garantia internacional).

Reciclagem

- Este simbolo significa que os produtos elétricos ndo devem ser eliminados juntamente com os residuos domésticos comuns.
- Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos.

Ga

rantia e assisténcia

A Versuni Netherlands B.V.,, registrada em Claude Debussylaan 88, 1082MD, Amsterda, Paises Baixos, oferece uma garantia de dois anos para

est
ma

e produto apés data da compra (ou a data de entrega, se posterior) . Esta garantia nao € valida se o defeito for devido ao uso incorreto ou
nutencao inadequada. Nossa garantia nao afeta seus direitos legais como consumidor. Para obter mais informacée sobre pecas de reposicéo, ou

para invocar a garantia, visite nosso site home.id/support.

Romana

Int

roducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!

Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti produsul la www.philips.com/welcome.

Important

Citeste cu atentie aceasta brosurd cu informatii importante inainte de a utiliza aparatul si pastreaz-o pentru consultare ulterioara.

Pericol

Nu introdu aparatul sau cablul de alimentare in apa sau in alte lichide.

Avertisment

No

No

Tnainte de prima utilizare, spal4 plita gratarului, tavile pentru branza si spatulele.

Tnainte de utilizare, asiguré-te c3 plita gratarului este stabils si pozitionaté corect pe suportul plitei.

Utilizeaza doar plita livrata fmpreuna cu aparatul sau achizitionata de la un centru de service autorizat si numai pe suportul pentru care este
proiectata.

Pentru a preveni deteriorarea plitei de gatit, utilizeaz-o doar cu aparatul pentru care a fost proiectata (de ex., nu o pune intr-un cuptor, pe inelul
de aredere a gazului sau pe o plita electrica fierbinte etc.).

Al grija la locatia cablului de alimentare, fie cd este sau nu introdus intr-un cablu prelungitor; acesta nu trebuie sa impiedice miscarea altor
persoane in jurul mesei si nimeni nu trebuie sa se mpiedice de el.

Pentru pastrarea plitei gratarului si a tavii pentru branza: nu depasi 40°C in timpul utilizarii si evita substantele de curatare abrazive, buretji de
sarma, obiectele dure (de ex., buretii metalici) si socurile fizice, cum ar fi cdderea sau lovirea. Piesele lavabile in masina de spalat vase trebuie
spalate utilizdnd un ciclu cu o temperaturad maxima de 70°C.

Tnainte de fiecare utilizare, verifica s& nu existe fisuri, deforméri sau sigilii deteriorate. A nu se utiliza dac sunt g3site semne de deterioare.
Deteriorarea sau utilizarea necorespunzdtoare pot creste migrarea substantelor in alimente sau pot face componentele nesigure. Nu utiliza
aparatul daca este deteriorat utilizat necorespunzator.

Asaza dispozitivul pe o suprafata plang, orizontald, uscata si nealunecoasa.

Al grija sa nu asezi aparatul la marginea mesei sau a blatului de lucru pentru a preveni rasturnarea acestuia.

Cablul de alimentare si orice cablu prelungitor nu trebuie plasate in locurile de trecere pentru a evita caderea aparatului.

Nu deplasa niciodata aparatul in timp ce functioneaza.

Nu utiliza niciodata aparatul in aer liber.

Nu Idsa ustensilele de gatit confectionate din materiale sensibile la caldura sa intre in contact cu plitele gratarului in timpul gatitului.

Nu atinge clapetele de eliberare a plitelor sau plita antistropire in timpul functionarii pentru a preveni arsurile.

Nu pune pe plite alimente care sunt invelite in plastic, polietilend sau hartie plastifiatd, deoarece aceasta se poate aprinde sau poate deteriora
placile.

Nu utiliza spatula metalicd pentru a praji sau a amesteca pentru a evita deteriorarea placilor de incalzire.

Tnainte de a conecta aparatul, verificd daci tensiunea indicat in partea inferioard a aparatului corespunde tensiunii locale.

Nu folosi aparatul dacd stecarul, cablul de alimentare sau alte componente sunt deteriorate.

Tine cablul electric departe de suprafetele fierbintj.

Nu conecta niciodata acest aparat la un cronometru extern pentru a evita situatiile periculoase.

Nu Idsa aparatul sa functioneze nesupravegheat.

Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienta si
cunostinte si copii cu varsta minima de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea in conditii de sigurantd a aparatului si
nteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curadtarea si intretinerea de cdtre utilizator nu trebuie realizate de catre copii.
Nu lasa aparatul si cablul acestuia la indemana copiilor cu varsta sub 8 ani.

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai de producator, reprezentantul siu de service sau de personal
calificat in domeniu, pentru a evita orice pericol.

Este posibil ca suprafetele accesibile sa se incinga in timpul utilizarii. &
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Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic obisnuit. Nu este conceput pentru utilizarea in medii cum ar fi bucatarii ale angajatilor din
magazine, birouri, ferme sau alte medii de lucru. De asemenea, nu este conceput pentru utilizarea de catre clienti in hoteluri, moteluri, pensiuni si
alte medii rezidentiale.

Conecteaza aparatul numai la o priza de perete cu impamantare.

Nu Idsa cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei sau a blatului pe care este asezat aparatul.

Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicata atunci cand aparatul functioneaza.

Lasa aparatul sa se raceasca complet inainte de a-I curdta sau de a-l depozita.

Nu atinge niciodata plitele gratarului cu obiecte ascutite sau abrazive deoarece aceasta deterioreaza suprafata antiaderenta.

Opreste intotdeauna aparatul si scoate-I din priza dupa utilizare.

Pentru a obtine cele mai bune rezultate de la gratar, curadta intotdeauna aparatul dupa fiecare utilizare.

Nu Idsa niciodatd aparatul nesupravegheat cand este conectat la priza sau in uz.

Pentru a preveni supraincalzirea aparatului, nu il aseza intr-un colt sau lipit de perete.

Nu pune niciodata aparatul direct pe o suprafata fragild (masa de sticld, fata de masa, mobilier lacuit etc.) sau pe o suprafata moale, cum ar fi un
servet pentru ceai.

Nu pune niciodata folie de aluminiu sau orice alt obiect sub plita gratarului sau intre reflector si element.

Nu pune plita fierbinte pe o suprafata delicata sau in apa.

Nu utiliza bureti metalici de curatat sau detergenti abrazivi pentru a evita deteriorarea suprafetei de gatit (antiaderentd).

La prima utilizare, poate exista un miros usor si un pic de fum in primele cateva minute; acest lucru este normal si va disparea rapid.

Pentru a pastra proprietatile antiaderente ale stratului de acoperire, nu gati alimentele in folie de aluminiu.

Nu tdia niciodatd alimentele direct pe plita gratarului.

t3

Pune termostatul in pozitia minima sau seteaza comutatorul in pozitia 0. Scoate stecarul din priza si lasa aparatul sa se raceasca timp de doua ore.
Elementul de incdlzire nu trebuie curatat. Dacd este foarte murdar, asteaptd pana cand se raceste si sterge-| cu o carpa uscata.

Pentru tavile de branza: nu lasa tavile individuale sa se incalzeasca in timp ce sunt goale.

Pentru informatii despre proiectarea ecologicé, viziteaza site-ul nostru web: www.home.id.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respecta standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la cdampuri electromagnetice.

Comandarea accesoriilor

Pentru a cumpara accesorii sau piese de schimb, acceseaza www.philips.com/support sau mergi la distribuitorul tau Philips. Poti, de asemenea,
sa contactezi Centrul de asistenta pentru clienti Philips din tara ta (consulta brosura de garantie internationalad pentru detalii de contact).

Reciclarea
- Acest simbol inseamna cd produsele electrice nu pot fi eliminate impreuna cu gunoiul menajer.
- Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor electrice.
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Garantie si asistenta

Versuni Netherlands BV, inregistratd la Claude Debusylaan 88, Amsterdam, NL, ofera pentru acest produs o garantie de doi ani de la data
achizitiei (sau data livrarii, daca este ulterioara). Aceasta garantie nu este valabild daca o defectiune se datoreaza utilizarii incorecte sau intretinerii
necorespunzatoare. Garantia noastra nu fti afecteaza drepturile de consumator conferite prin lege. Pentru mai multe informatii, pentru piese de
schimb sau pentru revendicarea garantiei, acceseaza site-ul nostru web home.id/support.

BeBepeHune

Mo3gpaBnsieM ¢ NOKyMNKow 1 npuseTcTByem B kny6e Philips!

YT0ObI BOCNOB30BaThCS BCEMM NpermyLLiecTBaMuy noaaepxku Philips, 3apervuctpupyite npoaykT Ha cante www.philips.com/welcome.

BaxkHas uHcopmaLms
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.
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Mepep Havanom skcnayataLmy Nnpubopa BHUMATESIbHO 03HAKOMBTECh C HACTOSILLMM BYKIETOM U COXPaHUTE ero /15 fJafbHenLero
MCMOMb30BaHUs B Ka4ecTse CpaBoOYHOro MaTepuana.

acHo!
3anpeluaeTcs Norpyxatb NpUOOpP UM CETEBON LIHYP B BOAY WW APYrue XUAKOCTU.

enynpexaeHue
lMepen NepBbIM UCMOMIb30BaHNEM TLLATENIbHO MPOMOITE MAACTUHY FPUAS, MPOTUBHU AJS Cbipa pak/leT 1 lonaTku.

Mepen ncnonb3oBaHvem ybeanTech, 4TO NaacTHa rpuss HaaeXHo U NPaBUIbHO 3aKpersieHa Ha AdepxaTene.

Vicnonb3yiiTe TONbKO MAACTVHY FPUIs, NOCTaBASEMYIO C TPMBOPOM UK NPUOBPETEHHYIO B aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE, U TOJIbKO C
npefHa3sHaveHHbIM /15 Hee flepxKaTesneM.

Bo mn3bexaHune NoBpexAeHNs NNacT1HbI AN NPUrOTOBIIEHNS UCMOSb3YITe ee TONbKO C NpeAHa3HavYeHHbIM NPUBopoM (He KnaawuTe B AyxXOBOW
Lwkad, Ha ra3oBble KOH(OPKM, BaPOUHbIe MaHev 1 ap.).

C OCTOPOXHOCTbIO BbibMpanTe MecTo Ans kKabens NuTaHus, BKIoYas yaIMHUTeNr (Npy HeobXoAMMOCTH), YTOObI NIOAsAM 6bI10 YA06HO XOAUTbL
BOKPYF CTON1a, U HUKTO He CMOTKHYJICA O MPOBOA,.

YT06bI M36eXaTb NOBPEXAEHUS MAACTUHbBI FPUAS W NPOTUBHS 15 Cbipa paksieT, He UCMonb3yiTe 1x npu Temnepatype cabilie 40 °C, He
NCMoNb3yiiTe abpasunBHbIE YNCTSLLME CPEACTBA, XeCTKMe rybKn 1 MeTasnyeckue ckpebki, a Takke He POHAITE 1 He yaapsnTe ux. KOMMNOHeHTbI,
npuUrofHble A1 MbITbsi B NOCYAOMOEYHON MaLLMHe, CieAyeT MbiTb MO NporpaMme ¢ Temnepatypoit He 6onee 70 °C.

Mepen KaxablM UCNONb30BaHNEM OCMaTpYVBaiTe Ha OTCYTCTBUE TPeLLWH, AedopMaLvn, BbiLBETaHUS U NOBPEXAEHUS rePMETUYHbIX
KOMMOHEHTOB. He ncnonb3yiTe, eciv Takne NOBPeXAeHst HanaeHbl.

MoBpexaeHne nnn HekoppeKTHas KCruyaTaLmus MOryT NPMBECTY K NMOMNaAaHuio BELLECTB B efly UK cAenaTb dKCrlyaTtaumio HebesonacHon. He
MCMONb3YiNTe, e/ NOBPEXAEHO UM UCMOSb30BaIOCh HEKOPPEKTHO.

PasmecTuTe yCTPOMCTBO Ha POBHOW, FOPU30HTaNIbHOM, CYXOW 1 HECKONb3ALLE MOBEPXHOCTU.

ByAbTe OCTOPOXHbI 1 He pacnonarante NpMbop Ha Kpato CTos1a UK MHBIX MOBEPXHOCTEN, YTOObI OH HE OMPOKMHYICA 1 He ynas.

Y6eawnTech, 4TO CETEBOW LUHYP W YAJIMHUTENb HE JIexaT B NPoXofe, YToObl n3bexaTb CroTbiKaHUs O HUX.

He nepemeLluaiite npubop Bo Bpemsi ero paboTbl.

He ncnonb3yiTe npubop Ha ynvLe.

136eranTe KOHTaKTa yTBapyW 13 NErkoriaBkMx MaTepuasos C NaacTMHaMu rpuns BO BPEMSs MPUTrOTOBIEHNS.

He kacanTecb h1KcaTopoB MAACTVIH FPVAS 1 3aLLMTHOW HacafKu OT pa3bpbi3rBaHuisi BO BPEMSI NMPUrOTOBEHNS, YTOObI M36eXaTb 0XOroB.

He knaguTe Ha rpub MHrPeAMEHTbI B LieSIOPaHOBBIX U MOMMITUIEHOBBIX NMaKeTax, a Takxe 06epHyTbie B hosIbry, MOCKOJbKY 3TO MOXET
MPUBECTY K 1X BO3rOPaHMIO UV MOBPEXAEHMIO MNACTUH rpUns.

He ncnonb3yiTte MeTannunyeckyto nonaTky Afis nepeMeLLvBaHuns 1in Bo BpeMst 06XapKu MHIpeaueHToB, 4Tobbl n3bexaTb NoBpexaeHns
NNacTuH.

Mepen nofktoyeHnemM nprbopa ybeamtecs, YTo ykasaHHOe Ha ero 0OCHOBaHVN HOMUHaNbHOE HaMNPsXXeHNe COOTBETCTBYET HAaNPSKEHIO
MECTHOW 3N1eKTPOCeTU.

3anpeluaeTcs Ucnosb3oBaHue npubopa Npv NOBPEXAEHNM CETEBOIO LHYPa, BUSIKW UMW APYrUX AeTanei.

136eraiTe KOHTaKTa CETEBOrO LUHYpa C ropS4YMMM MOBEPXHOCTAMM.

[ns 6e3onacHoit 3kcnyataummn nprubopa 3anpeLaeTcs NOAKIIoYaTh €ro K BHELLUHEMY TaiMepy OTK/OYEHS.

He octaBnsinte pabotatowmin npubop 6e3 npncmotpa.

[eTu cTaplue 8 fIeT 1 nLa C OrpaHNYEHHbIMY BO3MOXHOCTSIMU CEHCOPHOW CUCTEMbI WM OFPaHUYEHHBIMW YMCTBEHHBIMU MU PU3NYECKUMI
CMoCOBHOCTIMY, @ TakxKe LA C He[OCTaTOUHbIM OMbITOM ¥ 3HAHUSMW MOTYT NOJIL30BATLCS STUM NPUBOPOM MOA MPUCMOTPOM WK Noce
noJTyYeHNst MHCTPYKLMI O 6e30MacHOM UCMob30BaHMM NprMbopa 1 NoTeHLMabHbIX ONacHOCTsX. He no3BonsinTe AeTsmM urpatb ¢ npubopom. He
paspeluaiiTe JETSIM OCyLLECTBASTb OUMCTKY 1 0BCy>XMBaHKMe nprbopa.

XpaHuTte Nprbop U WHyp B MecTe, HEAOCTYNHOM AJist AeTeln MAaaLwe 8 ner.

B cnyuae noBpexaeHust CeTeBOro LWHypa ero HeobxoAMMO 3aMeHWTb. B Lienisix 6e30MacHOCTY 3aMeHa [o/KHa BbIMOJHSATLCS MPOU3BOAUTENEM,
CEPBWCHBIM areHTOM WM CneLyanncTaMi aHanorMyHon KBanubukaumum.

Bo Bpems vcnosib3oBaHus nprbopa ero NoBepXHOCTU MOTYT HarpeBaTbCs. &

OcTopoxkHo!

Mprbop NpefHasHayeH TONbKO A5 UCNOb30BaHS B 06bIUHbIX BbITOBbIX YC10BUSX. OH He NpefHa3HauYeH AN NCNOb30BaHWS B TaKNX
YCNOBUSIX, KaK CTOSIOBbIE U KyXHW AN NepcoHana B MarasvHax, oducax v T. n. Mpubop Takxe He NpefHasHayeH s NCnosb30BaHWs
MOCTOSIbLAMM FOCTUHILL, FOCTEBbIX AOMOB U T.M.

MoaknioyanTte NprBop TONBKO K 3a3eMIEHHO PO3eTKe.

He flonyckaiTe cBUCaHWS WHYpPa C Kpasi CToMa Un MecTa yCTaHoBKM npubopa.

TemnepaTypa KOHTAaKTHbIX NMOBEPXHOCTEN MOXET BbiTb BbICOKOW Npy paboTe npubopa.

[lanTe npnbopy NONHOCTBLIO OCTLITH NEPef TeM, Kak HaUYMHATb €r0 OUYUCTKY UK yGUpaTb ero Ha XpaHeHue.

He flonyckaiTe KOHTaKTa NAacTyH rpUss C OCTPLIMW NpeaMeTaMu nnv abpasnBHbIMIU MaTepUanamm, Tak Kak OHV MOTyT NoBpeanTb
aHTUNPUrapHOE MOKPbITHE.

Mo OKOHYaHMU NCMONBL30BaHWSA BCerfa BbiK/oYaiTe NPrGop 1 OTKIOYANTE ero OT 3N1EKTPOCETU.

[ins onTuMansHoro pesynstata paboTsl rpuns BCEraa BbINMOMHANTE O4UCTKY NPUGOpa Nocsie Kax[oro 1Crnosb30BaHNs.

3anpeLLaeTcs OCTaBSTb NMOAK/IOUEHHbIN K PO3ETKE UM BKIIOUEHHBIN Mprbop 6e3 nprcmoTpa.

Ytobbl n3bexathb neperpesa Nnpubopa, He CTaBbTe €10 B Y1y WU BO3/E CTEHbI.

He pacnonararte nprbop Ha XpymnKunx NOBEPXHOCTSX (CTEK/SHHBIN CTON, CKaTePTb, MOKPbITas 1akoM Mebesib v Ap.) N MSTKUX MOBEPXHOCTSIX,
TakKux Kak KyXOHHOE MosIoTeHLe.

He knaauTe anoMuHmeByto Gonbry 1 Apyrvie NpeameTbl Mog, MAacTUHy rpus 6o Mexay oTpaxaTesiem 1 HarpeBaTeslbHbIM 31EMEHTOM.
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e He kaauTe ropsdyto NAacTuHy Ha Xpynkue NOBEPXHOCTU U HE MOTPYXKauTe B BOAY.

e He vcnonb3ynTe MeTannnyeckune rybkm n abpasmeHble YNCTSLLME CPeACTBA, YTOObI 36eXKaTh NOBPeXAeHUs NOBEPXHOCTY AN NPUTOTOBEHNS
(HanpumMep, CHATUS aHTUMPUTaPHOTO CIOS).

e [pu NepBOM 1CMOBb30BAHNM B TEUEHWE HECKOBKMX MUHYT Bbl MOXETE OLLYTWUTH CTPaHHbIM 3anax 1 yBuaeTb HEMHOTO [ibiMa — 3TO HOPMasbHO,
1 OHU Yepe3s HeKOTOPOe BPeMs NponaayT.

®  YTOGbl COXPaHUTL aHTUMPUTapHble CBOVMCTBA MOKPLITHS, HE FTOTOBLTE efly B a/llOMUHMNEBON (onbre.

e He pexsre NPoAyKTsl NPSAMO Ha MaacT1He rpuns.

MpumeyaHue

e BbibepuTe Ha TepMoOCTaTe MUHMMabHOE 3HaUYeHVe UK YCTaHOBUTE NepekJslioyaTesb B nonoxerune 0. OTcoeavHMTe OT SN1eKTPOCeTU 1 fanTe
npubopy OCTbITb B TeYeHe 2 4acoB.

e HarpeBaTeNibHbI 31EMEHT He MOANEXUT OUnCTKe. ECIN OH CUIbHO 3arpsi3HeH, NOJOXANTE, MOKa OH BbICOXHET, ¥ MPOTPUTE CyXOW TKaHbIO.

e [IpOTUBHWM ANIsi Cbipa PAKJIET: He HarpeBawTe MycTble JIOTKN.

¢ VIHdopMaLmio No 3KONOrMYHOCTY CM. Ha HalleMm Beb-canTe: www.home.id.

SnekTpomarHuTtHele nons (AMM)
e DTOT NpUOOP COOTBETCTBYET MPUMEHUMBIM CTAHAAPTaM ¥ HOPMaMm Mo BO3AENCTBUIO IN1EKTPOMATrHWUTHbIX MOSeN.

3akas akceccyapoB

* YTO6bI NPrOGPECTM akceccyapbl UV 3anacHble YacTu, nocetute Beb-cant www.philips.com/support nnv o6paTutecs B MECTHYIO TOProByto
opranusauuio Philips. Bbl Takke MoxeTe 06paTuTbCs B LIeHTP NopAepkku notpebutenen Philips B Baluen cTpaHe (KOHTakTHble faHHbIE yKa3aHbl B
MeXayHapoAHOM rapaHTUNHOM TafloHe).

YTunusauusa
- DTOT CMMBOJT O3HAYAET, YTO dNEKTPUYECKNE N3OSt He MOTYT ObITb YTUIN3MPOBaHbI BMECTe C ObITOBLIMI OTXOAAMW.
- BbinonHsANTe pa3aenbHyio yTUAM3aLMIO S1eKTPUYECKUX U 31eKTPOHHBIX U3[e/niA B COOTBETCTBIM C NMPaBuiaMu, MPUHSATEIMU B BaLLei
cTpaHe.

FapaHTus 1 nopaepxKa

Versuni Netherlands B.V., iopuaunyecknin agpec Claude Debussylaan 88, Amsterdam, HuaepnaHabi; npefnaraet Ha 310 M3genve rapaHTuio Ha 2 (asa)
rofa, BCTyMaloLLyio B CUAly € AaTbl NpuobpeTerns (Mam AaTtbl MOCTaBKM, eCIN OHa Mo3xe). OTa rapaHTus HelenCTBUTeNbHA, eC/IM HEUCTIPABHOCTL
NpoAyKTa BbI3BaHa ero HeKOppEKTHOPI 3KCHﬂyaTaLLVIeI7I wnn O6CJ'Iy>KI/IBaHVIeM. Hawa rapaHTna He BAINAET Ha OCyLLeCTBIeH e BaMV MpaB
noTpebutens. bonblue MHhOPMALMK O 3aNacHbIX HaCTSX, @ Takke 06 WCMOb30BaHMM rapaHTUK CM. Ha Hallem Be6-caiiTe home.id/support.

Slovencina

Uvod

BlahoZeldme vam ku kupe a vitame vas medzi pouzivate/mi produktov spolo¢nosti Philips!

Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukant spoloc¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na webovej stranke www.philips.com/welcome.

Dolezité

¢ Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento letdk s dolezitymi informaciami a uschovajte si ho na neskorsie pouzitie.

Nebezpecenstvo

e Zariadenie ani kabel nepondrajte do vody ani do Ziadnej inej kvapaliny.

Varovanie

e Pred prvym pouzitim dékladne umyte grilovaciu platriu, panvice na raclette syr a Spachtle.

e Pred pouzitim sa uistite, Ze je grilovacia platna stabilnd a sprdvne umiestnena na drziaku platne.

e Pouzivajte iba grilovaciu platriu, ktora je stcastou zariadenia alebo bola zakipena v autorizovanom servisnom stredisku, a to iba na podstavci, pre
ktory je urcena.

e Pouzivajte ju iba na zariadeni, pre ktory bola navrhnuta (napr. neumiestrujte ju do rury, na plynovy hordk alebo elektricki varnu platiu atd.), aby
nedoslo k poskodeniu varnej platne.

¢ Ddvajte pozor na umiestnenie napajacieho kabla, s predlzovacim kablom alebo bez neho, aby neprekazal pohybu ostatnych oséb okolo stola a
aby on nikto nezakopol.

¢ Na ochranu grilovacej platne a platne na raclette syr: pri pouzivani neprekracujte teplotu 40 °C a vyhybajte sa abrazivnym distiacim prostriedkom,
drotenkam, tvrdym predmetom (napr. kovovym kefam) a fyzickym narazom, ako je napriklad spustenie na zem alebo naraz. Diely umyvatelné
v umyvacke riadu by sa mali umyvat pri cykle s maximalnou teplotou 70 °C.

e Pred kazdym pouzitim skontrolujte mozny vyskyt prasklin, deformacii, zmien farby alebo poskodeného tesnenia. Ak nieco z uvedeného objavite,
produkt nepouzivajte.

¢ Poskodenie alebo nespravne pouzitie moze zvysit presun latok do surovin alebo sposobit, Ze casti budu nebezpecné. Predmet nepouzivajte, ak je

poskodeny alebo bol pouzivany nespravne.

Umiestnite zariadenie na rovny, vodorovny, suchy, neSmyklavy povrch.

Davajte pozor, aby ste zariadenie neumiestnili na okraj stola alebo kuchynskej linky, aby sa neprevratilo.

Uistite sa, ze napajaci kabel a akykolvek predlzovaci kabel nie s umiestnené v miestach prechodu, aby sa zabranilo prevrateniu.

Zariadenim nikdy nepohybujte, kym je v prevadzke.

Zariadenie nikdy nepouzivajte v exteriéri.

Pocas varenia nedovolte, aby sa kuchynské naradie vyrobené z materialov citlivych na teplo dostalo do kontaktu s grilovacimi platfiami.

Pocas prevadzky sa nedotykajte uvoliiovacich zapadiek grilovacej platne ani platne chraniacej proti vyspliechavaniu, aby ste zabranili popaleninam.

Na grily neumiestniujte jedlo, ktoré je zabalené v plastovom, polyetylénovom alebo féliovom papieri, pretoze to méze spdsobit poziar alebo

poskodenie grilovacich platni.

Na smazenie a mieSanie nepouzivajte kovovu varechu, aby ste predisli poskodeniu ohrevnych platni.

Pred zapojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napatie uvedené na spodnej ¢asti zariadenia suhlasi s napatim v sieti vo Vasej domacnosti.

Zariadenie nepouzivajte, ak su zastrcka, sietovy kabel alebo iné suciastky poskodené.

Zabrante kontaktu napajacieho kébla s hortcimi povrchmi.

Aby ste predisli nebezpecnym situaciam, nikdy nepripajajte toto zariadenie na ¢asovy spinac.

Pocas pouzivania nenechavajte zariadenie bez dozoru.

Toto zariadenie mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré majui obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne schopnosti alebo

nemaju dostatok skisenosti a znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu,

Ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto spotrebicom. Deti nesmu toto zariadenie ¢istit ani vykonavat jeho tdrzbu.

e Zariadenie a kdbel uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

e Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, poskytovatel servisnych sluzieb vyrobcu alebo ind kvalifikovana osoba, aby sa predislo

nebezpecnym situaciam.

e Pristupné povrchy sa pocas pouzivania mézu zohriat na vysoku teplotu. &

Upozornenie

e Tento spotrebic je uréeny len na bezné pouzivanie vdomacnosti. Nie je ureny na pouzivanie v prostredi, ako st kuchynky pre zamestnancov
v obchodoch ¢&i kanceldridch, na farmach ani v inych pracovnych priestoroch. Takisto nie je urcené pre klientov hotelov, motelov, penziénov a
inych ubytovacich zariadeni.

e Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.

¢ Nedovolte, aby napajaci kabel previsal cez okraj stola alebo kuchynskej linky, na ktorej je zariadenie polozené.

e Ked'zariadenie pracuje, teplota dostupnych povrchov méze byt vysoka.

e Pred Cistenim zariadenia alebo jeho odloZzenim ho nechajte Uplne vychladnut.

¢ Grilovacich platni sa nedotykajte ostrymi ani drsnymi predmetmi, pretoze by ste mohli poskodit ich nelepivy povrch.

e Po pouziti zariadenie vzdy vypnite a odpojte zo siete.

e Aby ste dosiahli o najlepsi vysledok z grilu, zariadenie vzdy po kazdom pouziti vycistite.

¢ Nikdy nenechéavajte zariadenie bez dozoru, ked'je zapojené do zésuvky alebo v prevadzke.

e Neumiestiiujte ho do rohu ani k stene, aby sa zariadenie neprehrievalo.

e Zariadenie nikdy neumiestiiujte priamo na krehky povrch (skleneny stél, obrus, lakovany nabytok atd.) ani na méakky povrch, ako je utierka.

e Pod grilovaciu platriu alebo medzi reflektor a prvok, nikdy neumiestriujte hlinikovd féliu ani ziadny iny predmet.

e Hordcu platiu neumiestriujte na krehky povrch ani do vody.

¢ Nepouzivajte kovové drétenky ani abrazivne Cistiace prostriedky, aby nedoslo k poskodeniu varného (t. j. nelepivého) povrchu.

e Pri prvom pouziti méze pocas prvych niekolkych minut dochadzat k miernemu zapachu a dymu; je to normaine a rychlo to zmizne.

e Nevarte potraviny v hlinikovej folii, aby ste zachovali nelepivé vlastnosti povrchovej Gpravy.

¢ Nikdy nekrdjajte potraviny priamo na grilovacej platni.

Poznamka

e Termostat nastavte do miniméalnej polohy alebo prepinac prepnite do polohy 0. Zariadenie odpojte zo zasuvky a nechajte ho dve hodiny
vychladnut.

e Ohrevny ¢lanok sa nesmie Cistit. Ak je velmi znecisteny, pockajte, kym vychladne, a utrite ho suchou handri¢kou.

e Panvice na raclette syr: Jednotlivé panvice nechajte vychladnut, ked'su prazdne.

¢ Informacie o ekologickom dizajne najdete na nasej webovej lokalite: www.home.id.

Elektromagnetické polia (EMF)
¢ Tento spotrebi¢ vyhovuje prislusnym normdm a smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Objednavanie prislusenstva

o Akssi chcete zakupit prislusenstvo alebo nahradné diely, navstivte webovu strdnku www.philips.com/support alebo sa obratte na miestneho
predajcu vyrobkov Philips. Obréatit sa moZzete aj na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo vasej krajine (podrobnosti ndjdete
v medzindrodnom zaru¢nom liste).

Recyklacia
- Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky sa nesmu likvidovat s beznym komunalnym odpadom.
- Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine tykajucich sa separovaného zberu elektrickych vyrobkov.

Zaruka a podpora

Spolo¢nost Versuni Netherlands B.V., so sidlom na adrese Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, poskytuje na tento produkt dvojro¢nt zaruku
odo dna zakupenia (pripadne odo dna dodania, ak je neskdr ako den zakupenia). Tato zéruka je neplatnd, ak je porucha spésobend nespravnym
pouzivanim alebo nedostato¢nou Udrzbou. Nasa zaruka nema vplyv na vage spotrebitelské prava podla zakona. Dalsie informacie, ndhradné diely
alebo informécie o uplatneni zaruky néjdete na nasej webovej stranke home.id/support.

Slovenscina

Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu.

Da bi v celoti izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na www.philips.com/welcome.

Pomembno
e Pred uporabo aparata natancno preberite ta letak s pomembnimi informacijami in ga shranite za poznejso uporabo.

Nevarnost
e Aparata ali omreznega kabla ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino.

Opozorilo

e Pred prvo uporabo temeljito ocistite plosco za zar, ponve za raclette sir in lopatice.

e Pred uporabo zagotovite, da je plosc¢a za zar stabilna in pravilno namescena na nosilcu plosce.

¢ Uporabljajte samo plosco za Zar, ki je prilozena aparatu ali kupljena na pooblas¢enem servisnem centru, in samo na nosilcu, za katerega je
zasnovana.

¢ Da se plos¢a za peko ne bi poskodovala, jo uporabljajte samo na aparatu, za katerega je zasnovana (npr. ne dajajte je v pecico, na plinski stedilnik,
elektri¢no grelno plosco itd.).

e Pazite, da bo napajalni kabel, s podaljskom ali brez njega, na mestu, kjer ne bo oviral gibanja oseb za mizo in se ne bo nobena oseba spotaknila
obenj.

¢ Da ohranite plosco za zar in plosco za ponve za raclette sir: pri uporabi ne prekoracite 40 °C in se izogibajte abrazivnim cistilnim sredstvom,
¢istilnim gobicam, trdim predmetom (npr. Zi¢natim gobicam) in fiziénim udarcem, npr. padcem in udarcem. Dele, ki so primerni za pomivanje v
pomivalnem stroju, pomivajte na programu z najvisjo temperaturo 70 °C.

 Pred vsako uporabo preverite, ali je aparat razpokan, deformiran, razbarvan in ali so poskodovana tesnila. Ce opazite kaj od tega, aparata ne
uporabljajte.

¢ Poskodba ali napac¢na uporaba lahko poveca prehajanje snoviv zivila ali povzroci, da doloceni deli niso varni. Aparata ne uporabljajte, ce je
poskodovan ali je bil napacno uporabljen.

e Aparat postavite na ravno, vodoravno, suho in nedrseco podlago.

e Aparata ne postavljajte na rob mize ali pulta, da se ne prevrne.

e Zagotovite, da napajalni kabel in morebiten podaljsek nista na prehodnem mestu, da se ne bi kdo spotaknil.

e Aparata ne premikajte, ko deluje.

e Aparata ne uporabljajte na prostem.

¢ Ne dovolite, da bi med peko v stik s plos¢ama za zar prisli kuhinjski pripomocki iz materialov, ki so obcutljivi na toploto.

¢ Med delovanjem aparata se ne dotikajte zapahov za sprostitev plosce za zar ali zaslona proti skropljenju, da se ne opecete.

¢ Na plos¢i za zar ne dajajte zivil, zavitih v plastiko, polietilen ali folijo, saj lahko pride do pozara in poskodbe plos¢ za Zar.

e Za mesanje ne uporabljajte kovinske lopatice, da se ne poskodujejo grelne plosce.

e Pred prikljucitvijo aparata na elektricno omrezje preverite, ali na dnu aparata navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

e Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan vti¢, kabel ali katera druga komponenta.

e Omreznega kabla ne hranite v blizini vrocih povrsin.

e Aparata ne priklapljajte na zunanje ¢asovno stikalo, da ne povzrocite nevarnosti.

e Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

¢ Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, ce so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata.

e Aparatin kabel hranite izven dosega otrok pod 8. letom starosti.

o Ceje omrezni kabel poskodovan, ga lahko zamenja samo proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali druga usposobljena oseba, da se izognete

nevarnosti.
¢ Dostopne povrsine med delovanjem lahko postanejo vroce. &

Pozor

¢ Aparat je namenjen izklju¢no obicajni uporabi v gospodinjstvu. Ni namenjen uporabi v okoljih, kot so ¢ajne kuhinje v trgovinah, pisarnah,
kmetijah in drugih delovnih okoljih. Prav tako ni namenjen uporabi s strani gostov v hotelih, motelih, gostis¢ih in drugih namestitvenih objektih.

¢ Aparat prikljucite le na ozemljeno stensko vticnico.

e Omrezni kabel naj ne visi preko roba mize ali pulta, na katerega je postavljen aparat.

¢ Temperatura dostopnih povrsin je lahko med delovanjem aparata visoka.

¢ Pred ¢is¢enjem ali shranjevanjem aparata pocakajte, da se le-ta povsem ohladi.

e Plos¢ za zar se ne dotikajte z ostrimi ali grobimi predmeti, saj lahko poskodujejo povrsino proti sprijemanju.

e Aparat po uporabi izklopite in izkljucite iz elektricnega omreZja.

¢ ZanajboljSe rezultate uporabe Zar oistite po vsaki uporabi.

e Aparata ne puscajte brez nadzora, ko je priklju¢en v elektri¢no omrezje ali je v uporabi.

e Aparata ne postavljajte v kot ali ob steno, da se ne bi pregrel.

¢ Aparata ne postavljajte neposredno na obcutljivo povrsino (stekleno mizo, namizni prt, lakirano pohistvo) ali mehko povrsino, kot je kuhinjska
krpa.

¢ Pod plosco za Zar ali med odsevnik in element ne dajajte aluminijaste folije ali drugih predmetov.

¢ Vroce plosce ne postavljajte na obcutljivo povrsino ali v vodo.

¢ Ne uporabljajte kovinskih istilnih gobic in abrazivnih Cistilnih sredstev, da se ne bi poskodovala povrina za peko (npr. premaz proti sprijemanju).

e Priprvi uporabi se lahko prvih nekaj minut oddaja rahel neprijeten vonj ali nastane nekaj dima. To je normalno in ne traja dolgo.

e Zivil ne pecite v aluminijasti foliji, da premaz proti sprijemanju ohrani svoje lastnosti.

e Zivil ne reZite neposredno na plos¢i za ar.

Opomba

¢ Termostat dajte v najnizji polozaj ali stikalo nastavite v polozaj 0. Aparat izkljucite iz omrezne vticnice in pustite, da se ohlaja dve uri.
* Ne distite grelnega elementa. Ce je zelo umazan, pocakajte, da se ohladi, in ga nato obriite s suho krpo.

e Zaponve za raclette sir: ne segrevajte praznih ponev.

¢ Zainformacije o zasnovi EcoDesign obiscite nase spletno mesto: www.home.id.

Elektromagnetna polja (EMF)
e Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Narocanje dodatne opreme
e Ce zelite kupiti dodatno opremo ali nadomestne dele, obis¢ite spletno stran www.philips.com/support ali prodajalca izdelkov Philips. Obrnete
se lahko tudi na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (kontaktne podatke si oglejte na mednarodnem garancijskem listu).

Recikliranje
- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ne smete odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki.
- Upostevajte nacionalne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih izdelkov.

Garancija in podpora
1. Firma in naslov sedeZa garanta: Versuni Netherlands B.V., Claude Debussylaan 88, Amsterdam

2. Garancijski rok pri¢ne teci z dnem dobave blaga kupcu.

3. Podatki o izdelku so razvidni iz dokazila o nakupu

4. Versuni jamci za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z dobavo blaga potrosniku.
5. Pravice potrosnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:

Ce podjetju Philips v obdobju trajanja garancije predloZite veljaven zahtevek, bo po lastni presoji:

(i) popravilo izdelek Philips z uporabo novih ali rabljenih originalnih delov Philips, ki so bili preskuseni in so prestali funkcionalne zahteve podjetja
Philips, ali (i) zamenjalo izdelek Philips z nadomestnim izdelkom enakega modela (ali z vasim dovoljenjem z izdelkom, ki ima enake ali zelo podobne
funkcije kot originalni izdelek — npr. drug model z enakimi funkcijami ali enak model v drugi barvi), ki je nov ali sestavljen iz novih in/ali rabljenih
originalnih delov Philips ter je bil preskusen in je prestal funkcionalne zahteve podjetja Philips, ali (iii) vrnilo kupnino v zameno za izdelek Philips.

6. Postopek, ki ga mora potrosnik uporabiti za uveljavljanje garancije: Potrosnik pri pooblas¢enem servisu predlozi dokazila o veljavnosti garancije in
nemudoma omogodi pregled reklamiranega blaga.

7. Rok za resitev reklamacije: 30 dni z moznostjo podaljsanja za najvec 15 dni.

8. Trajanje garancijskega roka: 24 mesecev.

9. Ozemeljsko obmogje veljavnosti garancije: Globalna.

10. Opozorilo, potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jamcevalne zahtevke in da
garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

11. Garant zagotavlja potrosniku vzdrZevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se tri leta po poteku garancije

12. Poobladeeni serviser: JeZek servis in trgovina d.o.o., Cesta 24. junija 2, 1231 Ljubljana Crnuce, tel. 38640720333, info@servis-jezek si

Shqip

Hyrje

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!

Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé ofron Philips, regjistrojeni produktin né fagen www.philips.com/welcome.

E réndésishme
¢ Lexoni me kujdes kété fletépalosje me informacione té réndésishme pérpara se ta vini né puné pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik
¢ Mos e zhytni pajisjen apo kordonin elektrik né ujé apo né ndonjé Iéng tjetér.

Paralajmérim

e Para pérdorimit té paré, lajenini plotésisht pjatén e skarés, tavat e djathit Raclette dhe shpatullat.

e Sigurohuni gé pllaka e skarés té jeté e géndrueshme dhe e pozicionuar sakté né kllapén e pllakés para pérdorimit.

e Pérdornivetém pllakén e skarés gé vjen me pajisjen ose qé éshté bleré né njé gendér shérbimi té miratuar dhe vetém né mbéshtetésen pér té
cilén éshté projektuar.

e Pérté parandaluar démtimin e pllakés sé gatimit, pérdoreni kété vetém né pajisjen pér té cilén éshté projektuar (p.sh. mos e vendosni né furré, né
sobé me gaz apo né pllaké elektrike etj.).

¢ Kini kujdes me vendndodhjen e kordonit elektrik, me ose pa kabllo zgjatuese, gé té mos pengoni lévizjen e té tjeréve rreth tryezés dhe gé askush
té mos pengohet mbi té.

e Pérté ruajtur pllakén e skarés dhe pllakén e tavés sé djathit Raclette: mos e tejkaloni temperaturén 40°C gjaté pérdorimit dhe shmangni pastruesit
gérryes, sfungjerét gérryes, objektet e forta (p.sh. férkuesit metaliké) dhe ndikimet fizike si rénia ose goditja. Pjesét e pérshtatshme pér enélarése
duhet té lahen duke pérdorur njé cikél me njé temperaturé maksimale prej 70°C.

e Para cdo pérdorimi, kontrolloni pér carje, deformime, njolla ose guarnicione té démtuara. Mos e pérdorni nése ka té tilla.

e Démtimi ose keqpérdorimi mund té shkaktojé transferimin e substancave né ushgim ose t'i béjé veté pjesét té pasigurta. Mos e pérdorni nése
éshté démtuar ose kegpérdorur.

¢ Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té sheshté, horizontale, té thaté dhe jo té rréshqgitshme.

e Kini kujdes té mos e vendosni pajisjen né skajin e tryezés apo té syprinés, pér té parandaluar pérmbysjen.

¢ Sigurohuni gé kordoni elektrik dhe ¢do kordon zgjatues té mos vendosen né vendet e kalimit pér té& shmangur rrézimin.

e Mos e |évizni kurré pajisjen kur éshté né puné.

* Mos e pérdorni kurré pajisjen né ambiente jashté.

e Mos lejoni qé mjetet e gatimit prej materialesh delikate ndaj nxehtésisé té bien né kontakt me pllakat e skarés gjaté gatimit.

e Mos i prekni celésat e lirimit té pllakés sé skarés apo pllakén ndarése té gatimit kundér spérkatjes gjaté funksionimit pér té parandaluar djegien.

e Mos vendosni ushgim mbi skaré gé éshté mbéshtjellé me fleté plastike, polietileni apo alumini, pasi mund té shkaktojé zjarr ose té démtojé
pllakat e skarés.

e Mos pérdorni shpatull metalike pér té skuqur apo pérzier, pér té shmangur démtimin e pllakave ngrohése.

e Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né pjesén e poshtme té pajisjes pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

* Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik apo pjesé té tjera jané té démtuara.

¢ Mbajeni kordonin elektrik larg sipérfageve té nxehta.

e Pérté shmangur situata té rrezikshme, mos e lidhni kurré kété pajisje me stakues té jashtém me kohématés.

e Mos e lini pajisjen né puné pa mbikéqyrje.
¢ Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, apo qé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe nése kuptojné rreziget e

pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét.

e Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét mé té vegjél se 8 vjec.

e Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, duhet ndérruar nga prodhuesi, agjenti i tij i servisit apo persona me kualifikim té ngjashém, né ményré qé

té shmangen rreziget.

¢ Sipérfaget e aksesueshme mund té nxehen gjaté pérdorimit. &

Kujdes

¢ Kjo pajisje éshté parashikuar vetém pér pérdorim té zakonshém né shtépi. Ajo nuk éshté menduar pér pérdorim né ambiente si kuzhinat
profesionale apo dygane, zyra, ferma ose ambiente té tjera pune. As nuk éshté menduar pér pérdorim nga klientét né hotele, motele, ambiente
pér fietje dhe méngjes dhe mjedise té tjera banimi.

e Pajisjen lidheni vetém me priza té tokézuara.

¢ Mos lejoni qé kordoni elektrik té varet jashté cepit té tryezés apo syprinés sé banakut mbi té cilin ndodhet pajisja.

¢ Temperatura e sipérfageve té arritshme mund té jeté e larté kur pajisja éshté né puné.

e Léreni pajisjen té ftohet plotésisht pérpara se ta pastroni ose ta higni.

¢ Mos i prekni kurré pllakat e skarés me sende té mprehta apo gérryese, pasi kjo démton sipérfagen jongjitése.

¢ Gjithmoné fikeni pajisjen dhe higeni nga priza pas pérdorimit.

e Pérté marré rezultatin mé té miré nga skara, pastrojeni gjithmoné pajisjen pas ¢do pérdorimi.

¢ Mos e lini kurré pajisjen pa mbikéqyrje kur éshté e futur né prizé apo né pérdorim.

e Pérté parandaluar mbinxehjen e pajisjes, mos e vendosni né cep apo prané murit.

¢ Mos e vendosni kurré pajisjen direkt mbi njé sipérfage delikate (tryezé xhami, mbulesé tryeze, mobilie té lyer me llak etj.) apo mbi sipérfage té
buté si p.sh. peceté kuzhine.

¢ Mos vendosni kurré fleté alumini apo ndonjé objekt tjetér nén pllakén e skarés apo midis reflektorit dhe elementit.

¢ Mos e vendosni pllakén e nxehté mbi njé sipérfage delikate apo né ujé.

¢ Mos pérdorni sfungjeré metaliké gérryes apo ndonjé detergjent abraziv pér té shmangur démtimin e sipérfages sé gatimit (p.sh. jongjitése).

¢ Gjaté pérdorimit té paré, mund té keté njé eré té lehté dhe pak tym gjaté minutave té para; kjo éshté normale dhe do té zhduket shpejt.

e Pérté ruajtur vetité jongjitése té veshjes, mos e gatuani ushgimin né fleté alumini.

¢ Mos e prisni kurré ushgimin direkt mbi pllakén e skarés.

Shénim

¢ Vendoseni termostatin né pozicionin minimal apo vendoseni celésin né pozicionin 0. Shképuteni pajisjen nga priza dhe Iéreni té ftohet pér dy oré.

¢ Elementi ngrohés nuk duhet té pastrohet. Nése éshté shumé e ndotur, prisni derisa té ftohet dhe fshijeni me njé lecké té thaté.

e Pértava djathi Raclette: Mos i lini tavat individuale té ngrohen ndérsa jané bosh.

e Périnformacion mbi projektimin ekologjik, vizitoni fagen toné: www.home.id.

Fushat elektromagnetike (EMF)
¢ Kjo pajisje éshté né pérputhje me standardet dhe rregulloret né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Porositja e aksesoréve
e Pérté bleré aksesoré ose pjesé kémbimi, vizitoni www.philips.com/support ose shkoni te shitési i Philips. Gjithashtu mund té kontaktoni me
pikén e shérbimit té klientit té "Philips" né vendin tuaj (shihni fletépalosjen ndérkombétare té garancisé pér té dhénat e kontaktit).

Riciklimi
- Ky simbol do té thoté se produktet elektrike nuk duhet té hidhen me mbeturinat normale té shtépisé.
- Ndigni rregullat shtetérore pér grumbullimin e vecuar té produkteve elektrike.

Garancia dhe mbéshtetja

Versuni Netherlands B.V,, regjistruar né Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, ofron njé garanci dyvjecare pér kété produkt pas datés sé blerjes (ose
datés sé dorézimit, nése éshté mé voné). Kjo garanci nuk vlen nése defekti ndodh pér shkak pérdorimi té gabuar apo mosmirémbajtjeje. Garancia
joné nuk prek té drejtat tuaja sipas ligjit si konsumator. Pér informacion té métejshém, pér pjesé kémbimi ose pér té pérdorur garancing, vizitoni
fagen toné té internetit: home.id/support.

Uvod
Cestitamo na kupovini i dobrodogli u Philips!

Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Vazno
e Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovu brosuru sa vaznim informacijama i saCuvajte je za budude potrebe.

Opasnost
¢ Ne uranjajte aparat ili kabl za napajanje u vodu ili bilo koju drugu te¢nost.

Upozorenje

e Pre prve upotrebe, temeljno operite plocu za grilovanje, posude za raklet sir i lopatice.

e Pre upotrebe proverite da li je ploca za grilovanje stabilna i pravilno postavljena na nosac ploce.

o Koristite iskljucivo plo¢u za grilovanje koja se isporucuje sa aparatom ili je kupljena u ovlas¢enom servisnom centru i to samo na nosacu za koji je
dizajnirana.

¢ Da biste sprecili ostecenje ploce za pecenje, koristite je samo na aparatu za koji je dizajnirana (npr. ne stavljajte je u rernu, na ringlu na gas ili
elektri¢nu ringlu itd).

¢ Vodite racuna o polozaju kabla za napajanje, sa produznim kablom ili bez njega, kako ne biste ometali kretanje drugih oko stola i kako se niko ne
bi sapleo o njega.

¢ Da biste ocuvali plocu za grilovanje i plocu za posude za raklet sir: ne prekoracujte 40 °C tokom upotrebe i izbegavajte abrazivna sredstva za
ciscenije, zice za ribanje, tvrde predmete (npr. metalne sundere) i fizicke udarce kao $to su ispustanje ili udaranje. Delove koji se mogu prati u
masini za sudove treba prati koriste¢i ciklus sa maksimalnom temperaturom od 70 °C.

e Pre svake upotrebe, pregledajte da li ima pukotina, deformacija, promena boje ili ostec¢enih zaptivki. Nemojte koristiti ako ih pronadete.

e Ostecenje ili nepravilna upotreba mogu povecati migraciju supstanci u hranu ili uciniti delove nebezbednim. Nemojte koristiti ako je osteceno ili

nepravilno korisé¢eno.

Uredaj postavite na ravnu, horizontalnu i suvu povrsinu koja se ne kliza.

Budite pazljivi da aparat ne stavite na ivicu stola ili radne povrsine kako biste spreili prevrtanje.

Uverite se da kabl za napajanje i produzni kabl nisu postavljeni na prolazna mesta kako biste sprecili prevrtanje.

Nikada nemojte da premestate aparat dok radi.

Nikada nemojte da koristite aparat na otvorenom.

Ne dozvolite da pribor za kuvanje napravljen od materijala osetljivih na toplotu dode u kontakt sa plo¢ama za grilovanje tokom pecenja.

Ne dodirujte bravice za otpustanje ploce za grilovanje niti pregradnu plocu za pecenje protiv prskanja tokom rada da biste sprecili opekotine.

Ne stavljajte na grilove hranu koja je umotana u plastiku, polietilen ili aluminijumsku foliju jer to moze izazvati pozar ili ostetiti ploce za grilovanje.

Nemojte da koristite metalnu lopaticu za przenje ili meSanje da biste izbegli ostecivanje grejnih ploca.

Pre prikljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na donjoj strani aparata odgovara naponu lokalne elektricne mreze.

Aparat ne upotrebljavajte ako su utika¢, kabl ili drugi delovi osteceni.

Drzite kabl dalje od vrelih povrsina.

Da se ne biste izlagali opasnosti, ovaj aparat nikad ne smete prikljuciti na spoljni prekida¢ kontrolisan tajmerom.

Nikada ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom

iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da ¢iste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

e Aparatinjegov kabl drzite van domasaja dece mlade od 8 godina.

e Ako je kabl za napajanje ostecen, mora da ga zameni proizvodac, njegov servisni agent ili na sli¢an nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegla
opasnost.

¢ Povrsine koje se dodiruju mogu da postanu vruce dok aparat radi. &

Opomena

e Ovaj aparat je namenjen iskljucivo standardnoj upotrebi u domacinstvu. Nije namenjen za upotrebu u okruzenjima kao $to su kuhinje za osoblje
u prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruzenjima. Nije namenjen ni za upotrebu od strane klijenata u hotelima,
motelima, prenodistima i drugim vrstama smestaja.

Aparat priklju¢ujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

Nemojte ostavljati kabl za napajanje da visi preko ivice stola ili radne povrsine na koju je smesten aparat.

Kada aparat radi, temperatura dostupnih povrsina moze da bude visoka.

Pre Ciscenja ili odlaganja aparata, ostavite ga da se potpuno ohladi.

Nikada ne dodirujte ploce za grilovanje ostrim ili abrazivnim predmetima, jer to ostecuje nelepljivu povrsinu.

Nakon upotrebe obavezno iskljucite aparat i iskljucite ga iz struje.

Da biste dobili najbolje rezultate sa rostiljem, uvek ocistite aparat nakon svake upotrebe.

Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je uklju¢en u struju ili u upotrebi.

Da biste sprecili pregrevanje aparata, ne stavljajte ga u ugao ili uza zid.

Nikada ne stavljajte aparat direktno na osetljivu povrsinu (stakleni sto, stolnjak, lakirani namestaj itd) ili na meku povrsinu kao $to je kuhinjska
krpa.

Nikada ne stavljajte aluminijumsku foliju niti bilo koji drugi predmet ispod ploce za grilovanje ili izmedu reflektora i grejaca.

Ne stavljajte vrucu plocu na osetljivu povrsinu ili u vodu.

Ne koristite metalne Zice za ribanje niti bilo kakva abrazivna sredstva za ¢is¢enje da biste izbegli oStecenje povrsine za pecenje (npr. nelepljive).
Pri prvoj upotrebi moze doci do blagog mirisa i malo dima tokom prvih nekoliko minuta; to je normalno i brzo ¢e nestati.

Da biste ocuvali nelepljiva svojstva premaza, ne pecite hranu u aluminijumskoj foliji.

Nikada ne secite hranu direktno na ploci za grilovanje.

Napomena

e Postavite termostat u minimalni polozaj ili postavite prekidac u polozaj 0. Iskljucite aparat iz zidne uti¢nice i ostavite ga da se hladi dva sata.
e Grejac ne treba Cistiti. Ako je zaista prljav, sacekajte da se ohladi i obrisite ga suvom krpom.

e Zaposude za raklet sir: Ne dozvolite da se pojedina¢ne posude zagrevaju dok su prazne.

¢ Dodatne informacije o ekoloskom dizajnu potrazite na nasoj veb lokaciji: www.home.id.

Elektromagnetna polja (EMF)
¢ Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Narucivanje dodataka
¢ Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite www.philips.com/support ili se obratite prodavcu Philips proizvoda. Takode moZete da se
obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (podatke za kontakt potrazite na medunarodnom garantnom listu).

Recikliranje
- Ovaj simbol ukazuje na to da elektri¢ni proizvodi ne smeju da se odlazu sa obicnim ku¢nim otpadom.
- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih proizvoda.

Garancija i podrska

Kompanija Versuni Netherlands B.V.,, registrovana na adresi Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, nudi dvogodisnju garanciju na ovaj proizvod od
datuma kupovine (ili datuma isporuke, ako je kasniji). Ova garancija ne vazi ako je kvar nastao usled nepravilne upotrebe ili loseg odrzavanja. Nasa
garancija ne utice na vasa potrosacka prava koja imate po zakonu. Za vise informacija, rezervne delove ili pozivanje na garanciju, posetite nasu veb
lokaciju home.id/support.

Introduktion

Vi gratulerar till ditt kop och hélsar dig vdlkommen till Philips!
Genom att registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips support.

Viktigt

e Las det har haftet med viktig information noggrant innan du anvander apparaten och spara sedan haftet for framtida bruk.
Fara

¢ Sankinte ned apparaten eller natsladden i vatten eller ndgon annan vatska.

Varning!

e Tvétta grillplattan, raclette-pannan och stekspadarna noggrant fore férsta anvandningen.

¢ Setill att grillplattan ligger stabilt och korrekt pa plattfastet fére anvandning.

¢ Anvand endast grillplattan som medféljer apparaten eller som har képts hos ett auktoriserat servicecenter, och endast pa det underlag som den
ar avsedd for.

e FOratt undvika skador pa tillagningsplattan ska den endast anvandas pa den apparat for vilken den &r avsedd (ldgg den t.ex. inte i en ugn, pa en
gasspis eller elektrisk kokplatta osv.).

e Var forsiktig med stromsladdens placering, med eller utan férlangningssladd, sa att den inte ar i vagen for andra personer runt bordet och sa att
ingen snubblar pa den.

e S3 har skyddar du grillplattan och raclette-pannan: Anvénd inte en temperatur som 6verstiger 40 °C och undvik slipande rengéringsmedel,
skursvampar, harda féremal (t.ex. stalull) och fysiska stotar som att tappa eller sla pa delarna. Delar som kan maskindiskas ska koras i ett program
med en temperatur pa hogst 70 °C.

¢ Inspektera dem fére varje anvandning for att se om de ar skeva eller missfargade eller om de har sprickor eller skadade tatningar. Anvénd inte
produkten om sadana fel hittas.

¢ Skador eller felaktig anvéandning kan gora att frammande dmnen éverfors till livsmedel eller gora delar osakra. Anvénd inte produkten om den &r
skadad eller anvands pa fel satt.

¢ Placera enheten pa en plan, horisontal, torr och halkfri yta.

e Placera inte apparaten nara kanten av ett bord eller en arbetsbank for att férhindra att den trillar ned.

¢ Setill att natsladden och eventuella férlangningssladdar inte ar placerade i omraden dar personer passerar for att undvika att de snubblar och att
apparaten trillar ned.

e Flytta aldrig pa apparaten nar den ar igang.

e Anvand aldrig apparaten utomhus.

e Latinte redskap tillverkade av varmekéansliga material komma i kontakt med grillplattorna under tillagningen.

e Vidrorinte grillplattans frigdringssparrar eller stankplaten under anvandning for att forhindra brannskador.

e Placera inte livsmedel pa grillen som &r inpackade i plast, polyeten eller folie da det kan leda till brand eller skada grillplattorna.

¢ Anvand inte en stekspade i metall for att undvika skador pa varmeplattorna.

¢ Kontrollera att den natspanning som anges pa apparatens undersida motsvarar den lokala natspanningen innan du kopplar in den.

¢ Anvand inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller ndgon annan del &r skadad.

e Latinte natsladden komma i kontakt med varma ytor.

¢ Anslut aldrig apparaten till en extern timer eftersom det kan leda till en farlig situation.

e Ladmna inte apparaten obevakad nar den arigang.

¢ Den har apparaten kan anvéndas av barn som ar 8 ar och aldre och av personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur
apparaten anvénds, sa lange de 6vervakas och far instruktioner angaende séker anvandning och forstar riskerna som medféljer. Barn ska inte leka
med produkten. Barn far inte rengéra eller underhalla apparaten.

e Setill att apparaten och dess sladd &r utom rackhall for barn under 8 ar.

¢ Om néatsladden &r skadad maste den alltid bytas ut av tillverkaren, ett serviccombud eller liknande behériga personer for att undvika olyckor.

e Ytornakan bli varma nar apparaten anvands. f

Var forsiktig

e Apparaten ar endast avsedd for anvandning i vanlig hemmiljo. Den &r inte avsedd att anvandas i miljder som personalkok i butiker, pa kontor,
bondgardar eller andra arbetsplatser. Den ar inte heller avsedd att anvandas av kunder pa hotell, motell, bed- and breakfast eller andra liknande
boendemiljcer.

Anslut endast apparaten till ett jordat vagguttag.

Se till att sladden inte hanger 6ver kanten pa bordet eller arbetsbanken dar apparaten star.

Temperaturen pa atkomliga ytor kan vara hog nér apparaten anvands.

Lat apparaten svalna helt innan du rengér eller stéller undan den.

Ror aldrig vid grillplattorna med vassa eller slipande foremal eftersom det skadar nonstick-belaggningen.

Stang alltid av apparaten och dra ur natsladden efter anvandning.

For att fa basta mojliga resultat fran grillen ska apparaten rengéras efter varje anvandning.

Lamna aldrig apparaten obevakad nar den ar ansluten eller anvands.

Forhindra 6verhettning genom att aldrig placera apparaten i ett horn eller mot en vagg.

Placera aldrig apparaten direkt pa en 6mtalig yta (glasbord, duk, lackerade mobler osv.) eller pa en mjuk yta som en kokshandduk.
Placera aldrig aluminiumfolie eller andra foremal under grillplattan eller mellan reflektorn och varmeelementet.

Placera inte tillagningsplattan pa en 6mtalig yta eller i vatten.

Anvand inte skursvampar i metall eller slipande rengoringsmedel for att undvika att skada tillagningsytan (t.ex. nonstick).

Vid forsta anvandningen kan det uppsta en svag lukt och lite rok under de forsta minuterna. Detta ar normalt och forsvinner snabbt.
Bevara belaggningens nonstick-egenskaper genom att inte tillaga mat i aluminiumfolie.

Skar aldrig livsmedel direkt pa grillplattan.

Anteckning

o Stall termostaten pa det lagsta laget eller stéll in reglaget pa lage 0. Koppla ur apparaten fran eluttaget och lat den svalna i tva timmar.
e Rengorinte varmeelementet. Om det ar mycket smutsigt kan du vanta tills det har svalnat och sedan torka av det med en torr trasa.

e For raclette-pannor: Varm inte upp de enskilda facken utan nagot i dem.

¢ Information om ekodesign finns pa var webbplats: www.home.id.

Elektromagnetiska falt (EMF)
¢ Den har apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande exponering av elektromagnetiska falt.

Bestalla tillbehor
e Om du vill kopa tillbehor eller reservdelar kan du ga till www.philips.com/support eller en Philips-aterforsaljare. Du kan aven kontakta Philips
kundtjanst i ditt land (kontaktinformation finns i den internationella garantibroschyren).

Atervinning
- Den héar symbolen betyder att elektriska produkter inte ska slangas bland hushallssoporna.
- Folj de regler som galler i ditt land for atervinning av elektriska produkter.

Garanti och support

Versuni Netherlands BV, registrerat pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Nederlanderna, erbjuder tva ars garanti pa den har produkten efter
inkopsdatum (eller leveransdatum, om senare). Den hér garantin galler inte om en defekt beror pa felaktig anvandning eller daligt underhall. Var
garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. Besék var webbplats home.id/support for mer information, reservdelar eller for
att aberopa garantin.

Girig

Satin alma tercihiniz icin tesekkir ederiz, Philips'e hos geldiniz!

Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grtintintizt www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

Onemli
e Cihaz kullanmadan 6nce bu 6nemli bilgiler brosuriini dikkatlice okuyun ve gelecekte basvurmak tzere saklayin.

Tehlike
¢ Cihazi veya elektrik kablosunu suya ya da baska bir siviya batirmayin.

Uyari

e lk kullanimdan 6nce, 1zgara plakasini, raklet peynir tavalarini ve spatulalari iyice yikayin.

e Kullanimdan 6nce, izgara plakasinin sabit oldugundan ve plaka braketi Gizerine dogru sekilde yerlestirildiginden emin olun.

¢ Yalnizca cihazla birlikte gelen veya yetkili servis merkezinden satin alinan 1izgara plakasini, ona yonelik tasarlanan destegin tzerinde kullanin.

e Pisirme plakasina zarar vermemek icin yalnizca tasarlandigi cihazda kullanin. Ornegin firina koymayin, gaz ocagina veya elektrikli ocak tzerine
yerlestirmeyin.

* Gug kablosunun (uzatma kablosu kullanilsa da kullanilmasa da) masanin etrafinda dolasan kisilerin hareketini engellememesine ve takilip
dismeye neden olmamasina dikkat edin.

e Izgara plakasini ve raklet peyniri tavasini korumak icin kullanim sirasinda 40°C'yi asmayin ve asindirici temizleyiciler, ovma stingerleri, sert nesneler
(6r. metal tel) kullanmayin, distirme veya carpma gibi fiziksel darbelere maruz birakmaktan kacinin. Bulasik makinesinde yikanabilen parcalar,
maksimum 70°C sicaklikta bir program kullanilarak yikanmalidir.

e Her kullanimdan 6nce catlak, bikdlme, renk bozulmasi veya hasarli conta olup olmadigini kontrol edin. Bunlar bulunuyorsa triind kullanmayin.

e Hasar veya yanlis kullanim, maddelerin yiyecege gegisini artirabilir ya da parcalarin givenligini tehlikeye atabilir. Uriin hasarliysa veya yanlis

kullanim s6z konusuysa Grtnt kullanmayin.

Cihazi diiz, yatay, kuru ve kaygan olmayan bir ylzeye yerlestirin.

Devrilmesini énlemek icin cihazi masanin veya tezgahin kenarina yerlestirmemeye 6zen gésterin.

Takilmanizi énlemek icin giig kablosunun ve herhangi bir uzatma kablosunun yiridiguniz yerlere koyulmadigindan emin olun.

Cihazi calisirken kesinlikle hareket ettirmeyin.

Cihazi asla dis mekanlarda kullanmayin.

Izgara plakalari isinmisken, isiya duyarli malzemelerden yapilmis pisirme gereglerinin bunlarla temas etmesine izin vermeyin.

Yanmayi 6nlemek icin calisma sirasinda 1zgara plakasi serbest birakma mandallarina veya sicrama 6nleyici pisirme bolmesi plakasina dokunmayin.

Izgaralarin tzerine plastik, polietilen veya folyo kagit ile sarilmis yiyecekler koymayin, aksi takdirde bunlar yangin cikarabilir veya 1zgara plakalarina

zarar verebilir.

e Isitma plakalarina zarar vermemek adina kizartmak veya karistirmak icin metal spatula kullanmayin.

e Cihaz prize takmadan 6nce, cihazin altinda belirtilen voltajin yerel sebeke voltajiyla ayni olup olmadigini kontrol edin.

o Elektrik fisi, kablosu veya diger parcalar hasar gérmusse cihazi kullanmayin.

¢ Sebeke kablosunu sicak yuizeylerden uzak tutun.

o Tehlikeli bir durum yaratmamak icin cihazi asla harici bir zamanlayici anahtarina baglamayin.

e Cihazi calisir durumdayken gozetimsiz birakmayin.

e Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe acisindan eksik kisiler
tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya giivenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve
olasi tehlikelerin anlatilmasi durumunda mimkindur. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizleme islemi ve kullanici bakimi cocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

e Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiclik cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.

e Besleme kablosu hasar gérmusse herhangi bir tehlikenin ortaya cikmasini 6nlemek icin kablonun Uretici, servis temsilcisi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesi gerekir.

e Acik yuzeyler, kullanim sirasinda isinabilir.

Dikkat

e Bu cihaz yalnizca evde kullanim icin tasarlanmistir. Magazalarin, ofislerin, ciftliklerin veya diger calisma ortamlarinin personel mutfaklari gibi
ortamlarda kullaniimak Gzere tasarlanmamistir. Otel, motel, pansiyon ve diger konaklama ortamlarindaki musteriler tarafindan kullaniimak tzere
de tasarlanmamistir.

e Cihazi sadece toprakli prize takin.

e Glc kablosunun, cihazin yerlestirildigi masa ya da tezgahtan sarkmamasina dikkat edin.

e Cihaz calisirken acik ytizeylerin sicakligi yiksek olabilir.

¢ Cihazi temizlemeden veya kaldirmadan dnce tamamen sogumasini bekleyin.

e Yapismaz ylzeye zarar vereceginden, 1izgara plakalarina kesinlikle keskin veya cizici maddeler degdirmeyin.

e Kullandiktan sonra cihazi mutlaka kapatin ve fisini cekin.

e |zgaranizdan en iyi sonucu almak icin her kullanimdan sonra cihazi mutlaka temizleyin.

e Cihaz fise takiliyken veya kullanimdaysa asla g6zetimsiz birakmayin.

e Asiriisinmasini nlemek icin cihazi bir kdseye ya da duvara karsi sekilde yerlestirmeyin.

e Cihazi asla hassas bir ylizeyin (cam masa, masa 6rtisu, cilali mobilya vb.) Gizerine veya mutfak havlusu gibi yumusak bir ylizeyin Gzerine koymayin.

e lzgara plakasinin altina veya reflektor ile 1sitici eleman arasina altiminyum folyo ya da baska bir nesne yerlestirmeyin.

e Sicak plakayi hassas bir ylizeyin tGzerine koymayin ve suya daldirmayin.

e Pisirme ylzeyine (6r. yapismaz kaplama) zarar vermemek icin metal ovma telleri veya asindirici temizleyiciler kullanmayin.

e lk kullanimda, ilk birkac dakika boyunca hafif bir koku ve biraz duman olusabilir. Bu normaldir ve kisa stirede kaybolur.

e Kaplamanin yapismaz 6zelliklerini korumak icin yiyecekleri aliminyum folyo icinde pisirmeyin.

e Izgara plakasinin Gzerinde asla yiyecek kesmeyin.

Not

¢ Termostati minimum seviyeye getirin veya anahtari 0 konumuna alin. Cihazin fisini prizden cekin ve iki saat boyunca sogumasini bekleyin.

¢ Isitma elemani temizlenmez. Cok kirliyse tamamen sogumasini bekleyin ve kuru bir bezle silin.

¢ Raklet peynir tavalari icin: Tavalarin bosken isinmasina izin vermeyin.

¢ Ekolojik tasarim hakkinda bilgi icin lutfen web sitemizi ziyaret edin: www.home.id.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
e Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Aksesuarlarin siparis edilmesi
e Aksesuar veya yedek parca satin almak icin www.philips.com/support adresini ziyaret edin ya da Philips bayinize gidin. Ayrica tlkenizde
bulunan Philips Misteri Destek Merkezi ile iletisime gecebilirsiniz (iletisim bilgileri icin uluslararasi garanti kitapgigina basvurun).

Geri dontistim
- Busembol, elektrikli Griinlerin normal evsel atiklarla birlikte atiimamasi gerektigi anlamina gelir.
- Ulkenizin, elektrikli Granlerin ayn olarak toplanmasi ile ilgili kurallarina uyun.

Garanti ve destek

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL adresinde kayitli Versuni Netherlands B.V., bu triin icin satin alma tarihinden itibaren (veya teslimat tarihi
daha geg ise teslimat tarihinden itibaren) iki yillik garanti sunmaktadir. Bu garanti, arizanin yanlis kullanim veya kéti bakim nedeniyle ortaya ¢ikmasi
durumunda gecerli degildir. Garantimiz, tiketici olarak kanunen haklarinizi etkilemez. Daha fazla bilgi almak, yedek parcalari incelemek veya
garantiye basvurmak icin litfen home.id/support web sitemizi ziyaret edin.

YKpaiHcbka

Bctyn

Bitaemo 3 npupbaxHsam Brpoby Philips!

LLlo6 y noBHil Mipi ckopucTaTUCs NIATPUMKOLO, iKY MponoHye komnaHis Philips, 3apeectpyiiTe cgint Bupi6 Ha BeGcanTi www.philips.com/welcome.

BaxxnuBa iHthopmauis
o [lepep TVIM ik KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM, YBaXKHO NMPOUMTaNTe Liei BykneT i3 Baxknuneoto iHpopmallieio Ta 36epirainte noro ans LOBIAKM B
ManbyTHLOMY.

He6esneuHo
* He 3aHypioiiTe NPUCTPIi abo LHYP XMBAEHHS y BOZY UM iHLLY PiAWHY.

MonepepxeHHs

o [lepe NepLwnM BUKOPUCTAHHAM PeTeNlbHO BUMUIATE MNACTVHY ANA FPUio, MiHICKOBOPIAKM A8 Cvpy pakneT i nonaTku.

o [lepef BUKOPVCTaHHAM NepekoHanTecs, LWo NnacTuHa s rpuio CTifka Ta NpaBUIbHO BCTaHOBIEHA Ha KPOHLUTEMHI.

* BuKOPUCTOBYTE NniLLe NAACTUHY 415 FPUITIO, iKa BXOAWTL Y KOMMIEKT NOCTa4YaHHA NpUCTPOio abo siky MOxXHa npuabdatu B odilinHomy
CepBICHOMY LIeHTPI, i ILLe Ha NiacTaBLi, A1 AKOI BOHa Npu3HayeHa.

o L1106 3anobirTi MOLWKOAXKEHHIO NAUTYW, BUKOPUCTOBYWTE 1l INLLIE HA MPUCTPOI, A71S IKOrO BOHA NpK3HayeHa (Hanpwkiag, He cTasTe ii B AyXOBKY,
Ha ra3oBy KOH(HOpPKY abo enekTpUYHy NANTY TOLLO).

¢ bByabTe obepexHi 3 po3TallyBaHHSAM LIHYPa XUBJIEHHS, 3 NOA0BXYyBayem abo 6e3 Hboro, W06 He 3aBaxaTu pyxy iHLIVX Niofel HaBkoo cTony i
1406 HiXTO He nepeyenmsca 06 HbOro.

o Lllo6 36epertut HanexHWI CTaH NAACTVHK N8 FPUIO Ta MIHICKOBOPIAKK ANS CMPY pakneT: He nepesuLlyitTe TemnepaTypy 40 °C nig vac
BUKOPUCTAHHS 11 YHIKaNTe abpasnBHUX MUIOYMX 3aCOBiB, KOPCTKUX ry6OK, TBEPANX NpeaMeTiB (Hanpuknaa, MeTanesnx ckpebkis) i hisnyHmx
YAapiB, TakWX K NaAiHHA 4M NOCTYKyBaHHS. YaCTUHW, SKi MOXHa MUTW B MOCYAOMUIMHIN MaLWWHI, CNif MUTU B PEXUMI 3 MaKCUManbHOK
Temnepatypoto 70°C.

o [lepep KOXHVM BUKOPUCTaHHAM NepeBipsiiTe YacTUHU Ha HasiBHICTb TPILLVIH, BUKPUBNEHb, 3MiHW KONbOPy ab0 MOLIKOAXKEHMX YLinbHIoBaYiB. He
BUKOPUCTOBYATE iX y pasi BUABNEHHS TakyX NOLLIKOAXEHb.

o [lowkoaxeHHs abo HenpasusibHe BUKOPUCTaHHS MOXYTb 36iMbLUNTU MirpaLiilo peHOBKH Y XXy abo 3p0bUTU YaCTUHW MPUCTPOIO Hebe3neuHUMK.

He BUKOPUCTOBYTE YAaCTUHU, AKLLO BOHW NOLIKOAXEHI ab0 BUKOPUCTOBYBANCA HE 3@ MPU3HAYEHHSM.

BCTaHOBITL NPUCTPIN Ha PiBHY, FOPU30HTaNbHY, CYXY, HEC/IM3bKY NOBEPXHIO.

ByabTe obepexHi: He cTaBTe NPUCTPI Ha Kpawt cTony abo poboyoi NoBepxHi, o6 3anobirTy Moro NepeknaaHHo.

MepekoHanTecs, WO LHYP XWBAEHHA | Byab-K1IA NOLOBXYBaY He 3HaXOAATLCS B MiCLSX MPOXOAY, WOO YHUKHYTV NepeknaaHHS NprucTpoto.

He nepecysawnTe NpucTpin Nig 4ac BUKOPUCTAHHSA.

He BukopucToBymnTe NpUCTPIn Ha BYNULLL.

He nonyckanTe KOHTaKTy KyXOHHOTO Npuiaaasa 3 TEPMOYYTIMBYX MaTepianis i3 niacTuHamu A8 rpUIIIO Mif Yac MpUroTyBaHHs ixi.

Mig vac poboTM NPUCTPOIO He TopKaTecs 3aCyBOK A5 PO36A0KyBaHHA NacTUH ANs rpusio abo Nneperopoakuy, Wo 3anobirae po3bpursKyBaHHIo,

106 YHWKHYTM onikiB.

* He k1aaiTb Ha rpunb iy, 3aropHyTy B NNacTuK, nonieTuneH abo honbroaHWi Nanip, OCkinbku Lie Moxe Npr3BecTy A0 3aiMaHHs abo

MOLIKOAXKEHHA NNACTUH ANS FPUAI0.

He BUKOpUCTOBYITE MeTaneBy NonaTky A CMaXeHHs abo nepemillyBaHHs, o6 YHUKHYTV MOLWKOAXKEHHS HarpiBanbHUX MAACTVH.

Mepen TMM 5K Nig'€AHyBaTU NPUCTPIV A0 Mepexi, nepesipTe, 4n 36ira€Tbca Hanpyra, BKasaHa Ha AHI NPUCTPOIO, i3 HanNpyrow y mepexi.

He BUKOPUCTOBYTE NPUCTPIN, AKLLIO LWTEKEP, LUHYP XWUBAEHHA ab0 iHLI YaCcTVHM NOLIKOAXKEHO.

TpviManTe LLHYP XWBIEHHA Nofani Bif rapsaymx NOBEPXOHb.

[na yHukHeHHs Hebe3neku Hikonu He Nif'eqHyiTe Len NpUCTPIi 40 30BHILLHLOrO TaiMepa.

He 3anuwaiTe npucTpiit npauosaT 6e3 Harnsagy.

LIMM NpUCTpoEM MOXyTb KOPUCTYBATUCA AiTU BikOM Bif 8 pokis abo bifbLie Yu 0cobu i3 nocnabneHummn disuiHuMm BiguyTTamMu abo

PO3yMOBMMY 34I6HOCTAMY, 4K B3 HanexHOro AOCBify Ta 3HaHb, 3a YMOBM, LU0 KOPUCTYBaHHA BiAOYyBaeTbcA Nig Harnsaom, im Byno nposegeHo

IHCTpyKTaX LWoA0 6e3ne4HOro KOPUCTYyBaHHSA NPUCTPOEM Ta ix 6y10 NOBIAOMAEHO NPO MOXIMBI PU3UKK. He go3BonsainTe Aitam 6asutncs

npucTpoem. He 103BONANTE [iTAM BUKOHYBaTU HYMLLEHHS Ta 06CyroByBaHHS.

¢ 30bepiranTe NPUCTPI Ta LUHYP XMBNEHHA Noaani Bia AiTel fo 8 pokis.

o AKUo Kabenb XNBNEHHA NOLKOAXKEHO, AN YHUKHEHHA Hebe3neKun Moro MOBKHEH 3aMiHATY NniLle BUPOBHYIK, MOro cepBicHUil areHT abo
KBanicikoBaHa ocoba.

e [lig 4yac poboTW NPUCTPOIO NOBEPXHI, AOCTYNHI 418 AOTUKY, MOXYTb HarpiBaTUCA. &

Mpumitka

e Llei NpucTpiit NpU3HAYEHO BUKIIOYHO 15t NOBYTOBOIO BUKOPUCTaHHS. V10ro He NpU3HaYeHo ANst BUKOPUCTaHHS Ha CAIYKBOBUX KyXHSAX Y

MarasuHax, odicax, hepMepcbKix rocrnofapcTsax Ta B iHWMX BUPOBHUYMX YMOBaX. BiH Takox He Npu3HaYeHnii Ans BUKOPUCTAHHS KNiEHTaMK Y

roTensx, MOTeNAX, FoTesIsX i3 KOMMAEKCOM NOC/yr "HOYIBNA | CHIAAHOK" Ta IHLLIMX XUTNOBUX CEpeoBUMLLAX.

MigknoyanTe NPUCTPI NuLle [0 3a3eMNeHOI PO3ETKY.

LLIHYp XXU1BNEHHS He MOBUHEH BUCITU Haf KPAEM CTONy abo Hag pobOoYOI0 MOBEPXHEIO, Ha SIKi CTOITb MPUCTPIN.

Konun npuctpiit npawoe, 4OCTYNHI NOBEPXHI MPUCTPO MOXYTb CUIbHO HarpiBaTHCs.

Mepen TMM, SIK YACTUTK NPUCTPIN YK BiAKNaAaTVi MOro Ha 36epiraHHs, JaiTe NPUCTPOLO MOBHICTIO OXONIOHYTU.

Y XOAHOMY pasi He TopKanTecs NAacTUH 415 FPUIio rocTpuMi abo abpasuBHUMU NpeMeTamMu, OCKINIbKU Lie MOXe NOLKOAUTU aHTUMNpuUrapHe

MOKPUTTS.

Micna BUKOPUCTaHHS 3aBXAM BUMUKaNTe NPUCTPIN Ta Bif'€QHyTe NOro Bif Mepexi.

[nst OTPUMaHHS HakpaLLux pe3ynsTaTis NPUroTyBaHHs Ha rpui 3aBX AV YNCTBTE NPUCTPI NICS KOXKHOMO BUKOPUCTaHHS.

Hikonu He 3anuLuaiiTe NpucTpin 6e3 Harnsdy, KOW BiH NiAKIOYEHNI o Mepexi abo BUKOPWCTOBYETLCS.

LLlo6 3anobirtu neperpiBaHHIO NPUCTPOIO, HE CTaBTe MOro B KyTKy abo 6ins cTiHu.

Hikonu He ctaBTe NpucTpin GesnocepeaHbO Ha KPMXKY MOBEPXHIO (CKNISIHWI CTiN, cKaTepTyHy, NakoBaHi Me6i ToLwo) abo Ha M'siky MOBEPXHIO

(Hanpuknag, KyXOHHWI PYLLHKK).

Hikonu He knapiTe anomMiHieBy onbry abo Byab-siki iHWI NpeaMeTH Nig rpuib abo Mixk pednekTopoMm i HarpiBasbHUM eleMEHTOM.

e He ctaBTe rapsyy nnacTuHy Ha fenikatHy nosepxHio abo y soay.

¢ He BukopucToBYyiiTe MeTanesi rybkn As dnileHHs abo byab-ski abpasvBHi 3ac06u 415 YNLLEHHS, LLOG YHUKHY TV NOLIKOAXEHHS NOBEPXHI ANs
NPUroTyBaHHs i (Hanpuknag, aHTMNpUrapHoi).

e Mif yac NepLIoro BUKOPUCTaHHS MPOTArOM NepPLUKX KisIbkoX XBUAVH MOXe BifuyBaTUCS SIerkuid 3anax i 3'sBNsATUCS HeBeuKa KiNbKicTb Aumy; Le
HOPMasbHO i LWBUAKO Nporae.

o Lllo6 36epertv aHTUNpUrapHi BNaCTMBOCTI MOKPUTTS, HE roTyITe iy B aflOMIHi€BIl osb3i.

o Hikonu He pixTe iy 6e3nocepeiHbO Ha NAACTVHI NS rpusto.

Mpumitka

e BCTaHOBITL TEPMOCTAT y MiHiIMabHe MNOOXEHHS abo NepeBeiTb Nepemmnkay y nonoxeHHs "0". BUNMITb BUNIKY 3 pO3€TKU i1 3anuLuTe NpucTpin
OXOJOAXKYBATUCA Ha [ABi FOAVHN.

e HarpiBanbHWI €1eMEeHT He MOXHa YNCTUTH. AKLLO BiH flyxe 3a0pyAHEeHWI, 3a4eKanTe, MoK BiH OXOOHE, | MPOTPITh NOro CyXOto raHuipKoto.

o [1na MiHICKOBOPIAOK AN19 CMPY paKeT: He A03BONANTE OKPEMUM IOTKaM HarpiBaTncs MOPOXHIMU.

e [lna oTpumMaHHs iHpopmaLii npo ekoav3ariH BiggiganTe Haw BebcanT: www.home.id.

EnekTtpomarHitHi nons (EMIT)
e Llen npucTpin BIANOBIAAE YNHHMM CTaHAapTaM Ta NPaBOBUM HOPMaM, LLO CTOCYIOTLCS BMJIMBY €NeKTPOMarHiTHUX Nonis.

3aMoB/eHHSs aKkcecyapiB

e Lllo6 npupbatn akcecyapw 4u 3anacHi YactvHy, BigsinanTe BebcanT www.philips.com/support a6o 3BepHiTbcsa fo avnepa Philips. MoxHa
TakoX 3BepHyTUcs Ao LieHTpy obcnyrosysaHHs knieHTis Philips y BaLwii kpaiHi (koHTakTHY iHthopMaLio LykaiTe B MidKHapOAHOMY rapaHTiHoOMy
TasnoHi).

MNepepobka
- Llei cmBON 03HauaE, LLO enekTpUYHi BUpobu He NignaraloTb yTuaizauii 3i 38uyaiH1MU NobyTOBMMM BiAXoAamu
- [JoTpuMyWnTeCh NpaBu PO3fineHoro 300py enekTPUYHUX NPUCTPOIB Y BaLUin KpaiHi.

FapaHTis Ta nigTpUMKa

Komnawis Versuni Netherlands B.V., 3apeectpoBata 3a agpecoto Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL (Higepnargu), nponoHye ABopidHy
rapaHTito Ha el Bupib nicas aatv nokynku (abo AaTi 4OCTaBKY, SKLLO BOHa Ni3Hilwa). Lis rapaHTis BTpavae YMHHICTb, SKLO AedekT BUHMK Yepes
HeHanexHe B1KOPUCTaHHs abo 06c/1yroByBaHHS MPUCTPOLo. Halla rapaHTis He BM/IMBaE Ha Balli 3akOHHI MpaBa sk cnoxusaya. LLlob otpumatun
[ofaTtkoBy iHopMaLlito, 3aMOBUTY 3anacHi YacTUHKM abo CKOPUCTATUCA rapaHTielo, BiasidanTe Haw BebcanT home.id/support.
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